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உரிமையுரை 

என்னையின் நெடுத்தென் உடல்நலம் பேணி 

இருர்தமிழ்ப் புலவர் தம் குழுவில் 

அன்னியான் இருப்பச் கண்டுள மகிழ்ந்து 

சொலற்கரும் உதவிகள் புரிந்து 

மூன்னை யான் செய்த ஈல்வினைப் பேற்றின் 

முதிர்ச்யொல் நெடிதுநாட் புரந்த 

அன்னையீ னருளை நினைவுதிஇ யுருகற் 
கமையடை யாளமீ தாமால். 

அறிவு வளர்தற்கு இடனாகவுள்ள என் உடலை ஈன்கு 

பேணி வளர்த்து, எனக்கு உறுதுணை யாம்படி அவ்வப் 

பொழுது இடைத்த அறிவுடையார் பலமையும் உபசரித்து, 

யா.ன் கலைகலம் பெறுதற்குப் பெரிதும் துணையாக இருந்த 

வர்களும், புலவர் குழுவிற் சிறியேனும் ஒருவளாக இருக்கும் 

நிலைகண்டு உள மஇழ்ந்து நீண்ட காளாக என்னைப் பாது 

காத்து வந்தவர்களும் ஆகிய என் இனிய அன்னையார் 

அவர்களின் அருட்பெருக்கை உன்னி யுன்னி உருகுதற்கு 

அடையாளமாக இந்நூல் வெளியிட்டு அவ்வருட்கு இதனை 

உரிமைப்படுத்துகிறேன். 

மஇிபாலன்பட்டி 

மு. கதிரேசன். 
25—4—1941.



பதிப்புரை 

உரை நடைக் கோலை என்னும் இந்நூல் முது 
பெரும் புலவரும் அண்ணாமலைப் பல்கலைக் கழகத் தமிழ்ச் 

சொற்பொழிவாளருமாகிய மகாமகோபாத்யாய பண்டி த 

மணி திரு. கதிரேசச் செட்டியாரவர்கள் பற்பல விடங்களில் 

கிகழ்த்திய சொற்பொழிவுகளின் கோவையாய் அன்னாசால் 

இரண்டு பகுதிகளாகத் தொடுக்கப்பட்டவற்றுள் இரண் 

டாம் பகுதியானாம். இதன்கண் கார்த்த தமிழ்ச் சங்கம், 

அற்ைறையூர் தமிழ்ப் புலவர் மாநாடு) சென்னைக் ரு௮ுந்தொகை 

மாகாடு என்னும் இம் மூன்று பே ரவைகளிலும் முறையே 

நிகழ்த்திய தலைமைப் பேருளைகளாகிய , தமிழும் தமிழ்ப் 

பணீயும், தமிழ்ப் புலமை, குறுந்தொகை என்னும் சொற் 
பொழிவுகளும், திருச்சி வானொலி நிலையத்திற் பேசிய நம் 

பண்டை நூலாசீரியர், மாணிக்கவாசகர், சங்க காலத்து 

அங்கதம், காதற் கடிதங்கள், மணிமேகலை என்னும் இவ் 
வைத்து கட்டுபைகளும் ஆச எட்டுக் கட்டுபைகள் அடவ ங்க 

யுள்ளன. 

இத்தகைய இவ்வுயரிய _நாலை இதன் ஆரியர் பதிப் 

பிப்பதற்குரிய முழு வுரிமையையும் இதுபோது எம்பா 

லளித்துவிட்டதற்காசு அன்னாருக்கு எமது அன்பார்ந்து 

வர்தனங்கள் உரியனவாகுக, இக்நூலாசிரியாது சிறப்பினை 

யும், இகன்கண் அமைச்துள்ள கட்டுரைகளினது மாண்பினை 

யும் பற்றி விரித்அளைத்தல் மிகையே என்பதைக் தமிழன் 

பர்கள் ஈன்கறிவர். அன்னார் இதுகாறும் இர்நூற்குத் 

மனு உயரிய ௮தசவை அளித்ததுபோன்றே இனியும் 

மேன்மேலும் பெருக்கமுற அளித்து எம்மை இப்பணியில். 

ஊக்கமாறச் செய்யுமாறு வேண்டுகின்றோம். 

இங்கனம், 

பழனியப்பா பிரதர்ஸ்,
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உரை நடைக் கோவை 

க. தமிழும் தமிழ்ப் பணியும்” 

இமிழ்கடல் வரைப்பில் இனிமை சான்ற தமிழ் மொழி 

பேணுந் தகைசால் ஐயன்மீர் 1! அன்னைமீர் | 

செந்தமிழ்த் தெய்வச் Frm போற்றுதலே கன் 

முழூ. நோக்கமாக மேற்கொண்டு இருவருட்பாங்கால் 

தோன்றிய இக் கரந்தைத் தமிழ்ச் சங்கத்தின் பதிஞன்காம் 
ஆண்டுத் இருவிழாவில் யான் தலைமை பெறத் தந்தது, 

சிறியேன் மாட்டு இச்சங்கத்தார் வைத்துள்ள பேோன்பின் 

'பெருமையையே விளக்குவதாகும். இதுகாறும் நிகழ்க்த 

ஆண்டு விழாக்களில் தலைமை பூண்டோர் புலவர், புரவலர், 

அமைச்சர், பொருளாளர் என்னும் தகுதியினசாவர். இன்ன 
தருதியுள் ஒன்றேனும் வாய்க்கப் பெருச யான் இவர்தம் 

கிரலில் வைக்செண்ணப்படும் பேது பெற்றமைக்குக் காச 

ணம், அ்கிரலில் அன்ப௫ம் அமைகவென இச்சங்கத்தார் 

- கருதியதென்றே எண்ணுகின்றேன். 

இச்சங்கத்கார் என்னை உஅப்பினனாகக் கொண்டு சில 

ஆண்டுகளாக நடைபெற்ற அண்டு விழாக்களில் அழைத்து 

இம்மன்றத்தில் விரிவுரை நடக்துவித்துச் சிறப்பித்து வச் 

தனர். அம்மட்டில் அமையாது இற்றைஞான்றனு தலைமை 
யனித்துஞ் சிறப்பிக்க மேற்கொண்ட அன்புடைமையை 

என்னென்பேன் ! இர்ஈன்றி எஞ்ஞான்றும் மறப்பே 
ஸனல்லேன். 

  

* கரச்தைச் தமிழ்ச் சங்கத் தப் பதினான்காம் அண்டு விழாச் 
தலைமைப் பேருரை.
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1. தாய்மோழிக் கல்வி 

அன்பர்களே ! 

ஒருமைக்கட் பயிற்கோயோல் எமுமைக்கண்ணும் தொட 

ரும் இயல்பினதாகிய கல்வியே மக்கா மக்கட் டன்மை 

யுடையராக்கும் என்பது பெரியார். துணிபு. எற்நிலதீதில் 

எக்குடிக்கட் பிறந்காராயினும் கல்வியுடையாளையே உலகம். 

போற்றும் என்பது கண்கூடாக அறியப்பட்டதொன்று. 

இத்சகைய விழுப்பஞ் சான்ற கல்வியை, எற்நிலத்.இல் ஏம் 

மொழி வழங்கப்படுகின்றதோ அந்நிலத்தில் வாமும் மக்கள் 

அம்மொழி மூலமாகவே முதற்கட் பயிலவேண்டும். அதுவே 

அந்நீலத்து மக்கட்குத் தாய்மொழியுமாகும். ஒரு குழந்தை 
- பிறந்து மொழி பயிலுங்கால் அதன் தாயால் முதற்கண் பயிற் 
றப்படும் மொழி யாது, அதுவே தாய்மொழி என்று கோடல் 
பொருந்தும். அன்னை வாயிலாகக் கேட்டு மழலை மொழிந்து 

தேறிய பின்னசே, அக்குழந்தை அப்பனாலும் ஆ௫ரியனா: 

அம் வரிவடிவிற் பயிற்றப்பட்டு அறிவு விரிவெய்தப்பெறும். 

ஒருவன் இறைவனை அடைந்அ பேரின்ப அுகர்ச்சயில் தலைப்: 

பட விழையுங்கால், அங்கும் ஆருளுருவாகிய தாயே முதற் 

கண் இவனைப் பண்படுத்தி, அப்பனாகிய இறைவனை அுறி' 

வித்து அவன்பால் உய்ப்பவளாவள். இதனை, “மெய்யரு. 

ளாம், தாயுடன் சென்று பின் சாதையைக்கூடிப் பின் 

தாயை மறந்து, ஏயுமதே நிட்டை” என்னும் ppp gs 

துறந்த மூனிவர் பெருமானாகிய பட்டினத்து அடிகள் 

அருண்மொழியாலும் உணர்க. தாய்வழியாகத் தந்தைக்கு 

௮ளாதலை யுணர்ந்தே, முதற்கண் தாயைக் குறிப்பிட்டு! 

மணிவாசகப் பெருந்தகையாரும், * அம்மையே அப்பா ஓப் 
பிலா மணியே?” என்று திருவாய் மலர்ந்தருளினார். இக் 

தமிழ்கிலத்து மக்களாகிய ஈம்மனோர்க்கு நம் அன்னையால்.



தமிழும் தமிழ்ப் பணியும் மே
 

முதற்கட் பாலொடு குழைத்து ௮ன்போடளாவி ஊட்டிய 

அருமை மொழி, அத்தமி லின்பம் ஆர்த£ப் புரியும் செக் 

தமிழ் மொழியேயா மன்னோ! அன்னையார் அருளொடு 

ச.சக்கும் இனிய பாலை உண்ணுக் குழவிப் பருவத்தில், ௮வ 

சாற் பயிற்றப்பட்டுப் பயிலும் கிறப்புப்பற்றி யன்றே இம் 

மொழி ₹பால்லாய்ப் பசுந்தமீழ் ? என்று பாசாட்டப்படு 

கின்றது. மழவிளம் பருவத்திற் பயிற்றப்படுதல் குறித்தே 
இதனைப் பசுந்தமிழ் என்றார்போலும். இயற்கையும் ௮ன் 
னதே. இதனால் ஈம் உடல் பாலுண்டு வளரும் பருவக் 
கொட்டே, உடற்கண் உறையும் உயிர், தன் குணமாகிய 
அறிவைச் செந்தமிழ்த் தெய்வமொழிப் பயிற்சி வாயிலாக 
வளர்த்துச் திகழும் உண்மை ஈமக்குப் புலனாகன்றஅ. அறி 
யாப் பருவத்தினும் கம் உயிர்க்கு உறுதுணையாக நின்று 
அறிவுச் செல்வத்தை வளர்வித்து உதவிவரும் சமிழ்மொழி 
யின் பழமையையும், சிறப்பையும் என்னென்று கூறுவேன் 1 

அவை வசையஅத்துக் கூறுதற்கு இயலா. சனவெனிலும், 
அறிந்தாங்கு ஒரு சிறிது கூற, த்தொட்ங்குகின்றேன். 

2. தமிழ் மொழியின் தோன்மை 

பல்லாயிசம் ஆண்டுகட்கு முன்னர்ச் தோன்றி இற்றை 
ஞான்று நம் கைவரப்பெற்ற தமிழ்நால்க ளெல்லாவற்றி 
னும், காலத்தானும் இறெப்பானும் முற்பட்டு விளங்குவது 
ஒல்காப் பெரும்புகழ்த் தொல்காப்பியம் என்னுந் தலையாய 
இயல்நூஷேயாகும். இ௫ கூடலின்கட் பண்டு கிலவிய மூச்! 
சங்கத்துள், தலைச்சங்க காலத்தில் தோன்றியதென்பது 
யாவரும் உணர்வர். இக்நாலின்கண் தமிழ்வசம்பு கண்ட 

. தண்டமிழ் முனிவசாகிய “தொல்காப்பியர், வடதாலார் 
கான்கென வகுத்த உறுஇப் பயன்க$ா ஆகம், புறமெளன 
இரு பிரிவினுள் ௮டக்௫, மக்கள் இம்மைப் பயனாக கர்தத்
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பாலதாய இன்ப நிலையை அகத்இனும், மறுமைக்குரிய 

தாக எய்தற்பாலதாகிய அறகிலையினையும், அதற்குக் கருவி 

யாகிய பொருள் நிலையையும், இம்மூன்றன் நிலையாமையை. 

யும் உணர்ந்து ஒருவி அடைதற்பாலதாகிய அந்தமிலின் 

பத் தழிவில் வீடாகிய உறுதி பயக்றாம் வாயிலையும் புறத் 

தினும் ஒழுங்குற வருத்து விளக்கியுள்ளார். 

இங்கனம் மக்கள் ஓழமுகலாற்றைக் திறம்பட இனிச் 

அணர்ந்து பலபட விரித்துளைக்தலோடு மற்றை உயிர்த் 

தொகுதிகளின் இயற்கைகளையும், நிலையியற் பொருளவாய 

மரம் முதலியவற்றின் இயல்புகளையும், நிலப்பகுதிகளின் 

பான்மைகளையும், மற்றை இயற்கைப் பொருள்களின் 

தன்மைகளையும் ஆராய்ந்துணர்வார்க்குப் புலப்படும்படி. 

கூறியிருக்கும் தட்பறுட்பம், Cam எம்மொழி இயல் 

நாலார்க்கும் இயலாத தொன்மும். ஒரு மொழிக்கு இலக் 

கணங் காணப் புகும் ஆசரியர் அம்மொழிக்கண் உள்ள 

* எழுத்து”, சொல்” என்னும் இவற்றையே ஆராய்ந்து 

தூய்மைப்படுத்துவர். இவ்வியல்பு பிறமொழி இயனூலார் 

யாவர்க்கும் ஒத்ததாகும். ஈம் செந்தமிழ்ச் தெய்வ மொழி 

யின் இயன் முதனூல் ஆசிரியரோ, மொழியாளர் எல் 

லோர்க்கும் பொதுவாகிய எழுத்துச் சொற்களின் 

ஆசாய்ச்சகெளோடு அமையாது, சொல் கருவியாக உணரப் 

படும் பொருளாராய்ச்சியிற் பெரிதும் தலைப்பட்டு, அப் 

பொருமாக் கூரறிவாளர் எத்துணைப் பாகுபாடு செய்து 

உணா விரும்புவபோ அத்துணைப் பகுப்புக்களும் அமைய, 

மக்களின் ஓழமுகலாற்றையும், பிற இயங்கியல் நிலையியற் 
பொருள்களின் தன்மைகளையும் தெள்ளச் தெளிய விளக்கி 
யுள்ளார். 

இட்பொருள திகாசத்திற் சண்ட கந்தழி முதலிய சொற் 
களை ஆராய்வோமாயின், அந்நூற் காலத்துக் தமிழரின்
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கடவுட் கொள்கை Bor புலப்படும். ஒரு பற்றுக் 

கோடின்றி அருவாகித் தானே நஇற்குர் தத்துவங் கடர்ச 

பொருளா?” கக் கடவுகாத் சமிழர் ஆசாய்ர்து தெளிர் 

அள்ளாசென்பது அதனாற் புலனாம். தொல்காப்பியர் தமிழ் 

இிலத்தார் ஒழுக்கம் கண்டு நால் செய்யுங் காலத்துத் தமிழர் 

Bin இத்துணை மேம்பாடுத்திருக்குமாயின், அதற்குமுன் 

எத்துணை ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்னே தமிழர் 

ததிதுவ அரய்ச்சியில் தலைப்பட்டிருக்சல் வேண்டும் | 

நாள்வினைகளைச் செள்விதின் இறுக்கப் பணிக்கும் அறநூல் 
களின் வழியொழுகிப் பண்படுத்தப்பட்ட உள்ளநிலை 
யுடையாரன்றே முடிவில் தத்துவ ஆராய்ச்சியில் தலைப் 
படுவர். அங்கனம் தலைப்படுவாரும் கடவுட்குப் பல்வகைப் 

பொருக்கா இலக்கணங்களைக் கண்டு ஒருவரோடொருவர் 

தம்முண் முரண்படுவர், அம்மோண்பா டறுத்துக் கடவுட் 

பொருளின் தூய இயல்கிலையை உள்ளவாறுணர்வார் மிகவும் 

அரியர். இவ்வரிய உணர்ச்சியைத் சமிழர் எத்துணையோ 

அயிரம் அண்டுகட்கு முன்னே எளிதிற் கைவரப் 

பெற்று ஓழுகன சென்பது அ௮க்தொல்காப்பிய முது நூலிற் 

- கண்ட உண்மைத் தெளிவாகும். இதனால் தமிழின் 

பழமை, காலக்தான் அறுதியிட் செத்தல் அரிதென்பது 

போதரும். புதிய முறையில் ஆசாய்ச்ச செய்வாருள்| நுண் 4 

'மாணுழைபுல மிக்கார் இலர்க்கும் இல்து உடன்பாடே 

யாகும். 

"தொன்மை வரலாற்று முறையில் நோக்கினும் இதன் 

பழமை புலனாகும், ஒரு பற்றுக்கோ டின்றி cman Bs 

தானே நிற்கும் தக்துவங்கடர் த பழம்பொருளாகிய இறை 

வன், மக்கள் ஆண்பெண்களாக இயைந்து இன்ப நுகர்ச் 

யில் தல்ப்படும்பொருட்டு, அருள்வழி உருக்கொண்டு 

" பொற்கோட் டி மயதீதின்கண் மலைமகளை வேட்ட ஞான்று,
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அமரர் முதலியோ ரனைவரும் ஆங்கு ஒருங்கு தொக்கா 

சாகச், தென்பால் உயர்ந்து வடபால் தாழ்ந்தமையின், அது 

கண்டு ௮ப் பெரியோன், நிலப்பரப்பின் சமனிலை கூறித்துக் 

கு௮முனியை நோக்கிப் பொதியிற்கு ஏகென, அம்முனிவர் 

பெருமான் முழுழுதற்பிரானை வணங்கி, *ஐயனே ! தெற் 

கணுள்ளார் தமிழ்மொழி வல்லாசன்றே. அவருவப்ப 

யான் ௮ம் மொழிப்பயிற்கியிற் பிடுபெ௮ு தல் எங்கனம் $?? 

எனவேண்ட, இறைவன் அ௮துகாலைக் குடமுனிக்குக் தமி 

ல்றிவுறு கச்சா Orerug கந்தபுசாண SOS. Oc cst aor 

வசலாற்றை ஈம்புவார்க்குத் தமிழின் தொன்மையைப்பற்றி 

விரித்துசைத்தல் மிகையே. 

3. தமிழ் மோழியின் சிறப்பு 
இனி, இங்கனம் தொளன்மையான் மாண்பு மிக்க இம் 

மொழியின் ௪ “றப்பைப்பற், றிச் சிறிது அராய்வோம். ஒரூ 

தொழிக்குச் இறப்பு, அசன் சண் அமைந்துள்ள கறந்த 

இலக்கியம், இலக்கணம், சமயம் முசலியவை பற்றிய நூற் 

பசப்புக்களாலும்,” பிறிதொன்றன் சார்புவேண்டாது புல 

வர் கருதும் oT ESOS அரும்பொருள்களையும் வழங்கும் 

குரிய சொற்க ஞடைமையானும், பிறவற்றானுமாம். இன் 

ஷஞோசன்ன இழப்புக்களில் ஈம் தமிழ்மொழி யாதும் குறை 

வுடைய தன்று. இது மற்மொரு மொழியினின்௮ும் தோன் 

றிய தென்றாதல், பிறிதொன்றன் சார்பின்றி கடைபெழு 

தென்ருதல் கூறுவார், உண்மை யாசாய்ச்ச யிலசாவர். 

௮னால், தொல்காப்பியர் காலக்தொட்டே. வடசொற் 

களுட் சில தமிழில் வழங்கலாயின. அதுபற்றித் தொல் 

காப்பியனாரும், 

வடசொற் களவி வடவெழுச் தகொரீஇ 

யெழுத்தொடு புணர்க்ச சொல்லா கும்மே ??
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எனவும், 

* இதைச் தன வரினும் இயைர்தன வரையார் ?? 

எனவும் வடசொல் தமிழில் வழங்கு முறையை வசையறுச் 

அக் கூறினர். வடமொழி எக்கிலத்து மாந்தரும் மெற் 

கோடற்குரிய பொதமொழியாக உள்ளமையா ம், 

பொதப்பொருளில் வேண்டுமளவு கோடல் முறையாதலா 

னும், கூடற் சங்கத்துக் குலவிய பண்டைப்புலவர் பெரு . 
மக்களுட் பலர், வடமொழியினும் வல்லசாக இருக் 
தமிழை வளர்ச்சமையானும் அச் சங்ககாலங்களில் மிகச் 
சுருக்கமாகத் தமிழில் வடசொற் கலப்பு. உண்டாயிற்று. . 
அ௮ங்கனம் வடசொற்கள் தமிழிற் கலக்குங்காலும், பொது 
வெழுத்சான் இயன்ற சொற்களோ தூய தமிழுருவெப்திப் 
பெரும்பாலும் விரவலாயின. 

“-நாளடைவிற் புலவர் தனித்தமிழ்ச் சொற்களைத் 
தெரித்து வழக்கும் மதுகை யின்மைபானும்,: ஒளசோவழித் 
'தெரியினும் அவற்றினும் வடசொல் ஜனொடை செவ்க்கு 
இன்பம் பயப்பனவாம் என மாறுகொள உணர்ந்தமை 
யானும், தனித்தமிழ்ச் சுவைகண்டு இன்புறும் தலைவர் 

அருகனமையானும்,*வடமொழியா ஏர் உவப்பத் தமிழிழ் 
பாட்டு, உசை முதலியன இயற்றவேண்டுமென்னும் விழைவு 
மேற்கொண்டமையானும் பொறுவெழுத்தானும் சிறப் 
பெழுத்தாலும் ஆய வடசொற்கள் பலவற்றைத் தமிழில் 
வசம்பின்றி வழங்கி வருவாசாயினர், சவையடைமை அவ் 
வம்மொழிகளில் தனித்த நிலையிற் காணப்படுதல்போற் 
கலப்பிற் காணப்படுதல் ௮ரினு. ஒரு மொழியிற் செவ்வனம் 
பயின்று சுலைநிலை கண்டுணர்வார்க்கு, அதன் தனிநீலையிற் 
போலப் பீறமொழிக் கலப்பில் அத்துணை இன்பம் உண்டாகா 
தென்பது உண்மை அனுபவமுடையார் எல்லோர்க்கும் 
ஒத்ததாகும். இதனால் வடசொற்சை நேர்ச்சவாது தமிழிற்
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புரூத்தல் முறையன்றென்பது தெளிவாம். ஒருகல வட 

சொற் கலப்பு உண்மை பற்றிக் தமிழ்மொழியை வட 

மொழஜியினின்றும் தோன்றியதென்றல் பொருந்தாத 

தொன்றும். ் 

quae age தமிழ் மொழிக்கும் உள்ள வேறுபாடு 

மிசப் பலவாம். 42 வடமொழியில் தமிழித்போலத் இணை 

பாலுணர்தீறும் வினைவிகுஇகள் இல்லை. ₹£6பவஇ? > (ata) 

என்னும் வினைமுற்று * இருக்கின்றான் ?? : இருக்கின்றாள் ?” 

₹ இருக்கின்றது?” என ஓர் ஈறே நின்று எழுவாய்க்கேற்ற 

வாறு பொருளுணர்த்தும். தமிழில் வினைமுற்றுக்களின் 

ஈழே தணைபால்களை உணர்த் கிற்கும். பால் வகுப்புத் 

தமிழிற் பொருஃப்பற்றியும், வடமொழியிற் சொல்லைப் 

பற்றியும் உள்ள. ஆண்மகனைப்பற்றி வருஞ் சொற். 

களெல்லாம் ௮ண்பாலாகவும், பெண்மகளைப்பற்றி வருவன 

வெல்லாம் பெண்பாலாகவும் தமிழில் உள்ளன. வடமொழி 

யில் இவவளையறை யில்லை ; மாறுபட்டு வரும் சொல் கோக் 

இியதாகலின். மனைவியைப் பற்றிய ₹ பரரியை ?? (arai) 
என்னுஞ் சொல் பெண்பாலாசவும், 4 தாரம் ?? (ata) 

என்னுஞ் சொல் ஆண்பாலாகவும், “ களத்திரம் ?? (கேள்) 

என்னுஞ் சொல் ஈபுஞ்சகப்பாலாகவும் வருதல் காண்க. 
. வடமொழியில் ஒருமை, இருமை, பன்மைச் சொற்கள் உள் 
ளன. தமிழில் ஒருமையல்லாதனவெல்லாம் பன்மையே, 
இணைப்பாகுபாடு, குறிப்புவினைமுற்று தேதலியன தமிழ்க்கே. 
உரியன. * முல்லையைக் குறிஞ்டி யாக் மருதத்தை முல்லை 
யாக்கி ?? என்னும் கம்பராமாயணச் செய்யுளை வடமொழிக். 
கண் மொழிபெயர்க்கப் புக்க வடமொழிப் புலமை மிக்க என் 
ஈண்பசொருவர், அத் திணைப்பாகுபாடு வடமொழிக்கண் 
இல்லாமையால் ** ரலனைவற்றைத் தீயனவாக்வயைம் . தீயன 
வற்றை ஈல்லனவாக்கியும்”?? என்னும் பொருள்பட மொழி
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பெயர்த் துள்ளார். தணைப் பாகுபாடு வடமொழிக்கண் 

இல்லையாயினும், பொருளா.சாய்ச்சி வன்மையால் ஒருவாறு 

பொருந்த மொழிபெயர்க்கலாம். இயலாதென்பது அவர் 

கருத்துப் போலும். இன்னும் உற்றுநோக்கருவார்க்கு. 

இலக்கண அமை இயில் வடமொழிக்கும் தமிழ்மொழிக்கும் 

வேறுபாடு பல சோன்றம். இவ்வேறபாடுசகளைச் சுருக். 

₹: சாற்றிய தெய்உப்புலவோர் மொழிக்குச் தமிழ்மொழிக்கும் 

வேற்றுமை கூறின் தஇணைபால் உணர்த்தும் வினைவிகுதி 

மாற்றருர் தெய்வ மொழிக்இல்லை பேர்க்கெழு வாயுருபும் 

தேற்றிய லிக்கம் ஒரு மூன்றும் இல்லை செக்தமிழ்க்கே ?? 

என்று பிரயோகவிவேக நூலார் கூறினர். வடமொழி தென் 
மொழி ஆசாய்ச்சியிற் புலமைமிக்க மாதவச் சிவஞான முனீ 
வர் இவ்வேறுபாடுகளைா நன்கு ஆசாய்ந்து தெளிவபட 

உரைத்தனர். அவர் கூறியன வருமாறு :- “தமிழ்மொழிப் 

புணர்சிக்கட் படுஞ் செய்கைகளும், குறியீடுகளும், வினைக். 

கூறிப்பு, வினைத்தொகை முதலிய சில சொல்லீலக்கணங் 

களும்,உயர் தணை அஃறிணை முதலிய சொற்பாகுபாடுகளும்,. 

குறிஞ்சி வெட்டு முதலிய தணைப் பாகுபாடுகளும், அவற் 

றின் பகுதிகளும், வெண்பா முதலிய செய்யுளிலக்கணமும்,. 

இன்னோசன்ன பிறவும் வடமொழியிற் பெறப்படாமை 

யானும்?” என்பனவாம். இவ்வாராய்ச்சியால் தமிழ். 

சனிமொழியென்பது செவ்விதிற் புலனாதல் காண்க.. 

இனி, இம் மொழிக்கணுள்ள நாற்பசப்புக்களை உற்று 

கோக்குவாம். கடல்கோள் முதலியவற்றாற் சென்றன போக. 

எஞ்சிய சங்க நால்கள் பலவுள்ளன. தமிழின் இயற்கைச் 

சுவை நலம் ததம்பித் திகழும் பத்துப்பாட்டு, அகம், புறம்,. 

கலித்தொகை முதலிய சங்கத்துச் சான்மோர் இலக்கியங் 

களும், எம்மொழியினும் இத்துணைத் திட்பநுட்பக்க எமைய 

யாத்த ஒரு நாலும் உளதோவென்று ஆசாய்வார் வியம்:
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புறும் வண்ணம் தமிழ் கிலத்தார் தவப்பயனாக எழுந்த 

திருக்குறளை முகலாஎவுடைய நீரால் இலக்கியங்களும், 

பாடுவோர்க்கும். கேட்போர்க்கும் இறைவன் மிருவடிப் 

பற்றை விராவித்து அன்புமயமாய் நின்று உள்ளுருகச் 

செய்யும் தேவாரம், திருவாசகம், நாலாயீரப் பீரபந்தம் முத 
லிய அருட்பாடல்களும், காப்பியச்சுவைகலம் கனிர்தொழு 

கும் சிலப்பதிகாரம், சிந்தாமணி முதலியனவும், இறைவன் 
றிருவருள் நலத்தை அன்பர் அள்ளி உண்டு இன்புற்ற 

முறையையும், உலகியல் நிலைகளை வாம்பிட்டு அழகுபெற 

உரைக்கும் பெற்றியையும்' முறையே மேற்கொண்டு வெளிப் 

போச்த சைவ வைணவ இலக்கியல்களாகிய பெரியபுராணம், 

கம்பராமயணம் முதலியனவும், சிவாதுபவச்செல்வர்களா 

இய மெய்கண்டதேவர் முதலியோ.ீரால் அளவை தான் 

முறையில் வைத்துப் பொருள்வளையறஹை செய்து அருளிச் 

“செய்யப்பட்ட சிவஞானபோதம், சிவஞானசித்தி, தீருமந்திரம் 
முதலிய சமய நூல்களும், சிவஞானமுனிவர், குமாகுருபச 

அடிகள் முகலியோர் அருளிய இணிப நாற்றொகைகளும், 

பிறவும் இசன்கண் உள்ளன. 

உருக்கரர்த நால்களினின்றுஞ் சிதறுண்டு அங்குமிங் 

(HE காணப்படும் லெ செய்யுட்களைப் பார்க்குங்கால், முழூ 

வுருவமுங் கிடைக்கப் பெமுமை தமிழரின் தவக்குறை 

யென்றே இசங்கவேண்டிய தாயிற்று. சேர பாண்டிய 

சோமழர்களாகிய 0 வேர்தர்களையம் :களிக்சனியே தொள் 

வாயிரம் வெண்பாக்களாத் புகழ்ந்து பாராட்டு முறையில் 

அமைக்த முத்தொள்ளாயீரச் செய்யுட்களிற் சதெறிக்கெர்௪ 
லைவற்றைக் சண்டதும், அந் நான்றாற்றும் பெழமுமைபற்மி 

என் மனம் வருர்இியதுண்டு. சிற்றுருவமாகிய வெண்பா 
வில் உயர்ந்த பொருள்களைச் செப்பனிட்டமைத்துச், சொல் 
வளமும் பொருள்வளமுல் கெழுமப் பாடியிருக்கும் வனப்
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புதி, தமிழ்ச்சுவை மலம் துய்ப்பார் யாவருள்ளத்தையுங் 

கவச வல்லகாம் : :₹*வெண்பாலிற் புகழேந்தி?” என்று 

பாராட்டிய புலவர்க்கு இம் முக்தொள்ளாயிச நூல் காணப் 

பட்டிலதென்றே எண்ணுகின்றேன். * பொருப்பிலே 

பிறந்து தென்னன் புகழிலே டைந்து”? என்று தமிழ் மடந் 

கதையைப் புனைந்து பாராட்டிய புலவரும் இதனைக் கண்டி 

லர். தென்னன்புகழின் மட்டில் அன்றி மூவேந்தர் புகழி 

அம் ஒருங்கு கிடந்சமை இந் நாலாற் கண்டிருப்பாசாயின, 

“: பொருப்பிலே பிறந்து மூவர் புகழிலே இடந்து? என்று 

பாடி யிருப்பர். இன்னும், பூதங்களாலும் கால தத்துவத் 

தாலுங் கவரப்பட்டு ஒழிந்த சிறந்த நால்களும் உரைகளும் 

பலவாம். 

இலக்கண நூல்களுள் எழுத்து முதலிய ஐந்து இயல் 

களையும் முற்ற உரைப்பனவும், அவற்றுள் ஓன் நிண்டே 

அூதலுவனவுமாகிய தொல்காப்பியம், இறையனாரகப் 
பொருள், நன்னூல் முதலிய பலவுள்ளன. இவற்றுள் 

தொல்காப்பியத் தின் பெருமை மேற்கூறப்பட்டது கொண்டு 

ஒருவாறு உணரலாம், 

இனி நால்களின் உண்மைக் கருத்துக்களை தீ தம் மதி 

அட்பத்தாற் கண்டு உளைவரைந்த ஆசிரியர்களின் பெருமை 

யை என்னென்பேன் ! இளம்பூரணர், பேராசிரியர், சேன 

விரையர், நச்சினார்க்கினியர், பரிமேலழகர், அடியார்க்கு 
நல்லார் முதலிய ஆரியர்களின் திறமையைக் தனித்தனி 
விரிக்கப்புன் மிக விரியும். இவரெல்லாம், மிக விரைவாக 

ஓடிச்செல்லும் ஒரு பேரியாற்றை எதிர்த்து நீந்தி, அந் நீரோட் 
த்தின் வன்மையை இற்றென உணர முற்படுவார்போலத் 
தாம் உரையெழுக மேற்கொண்ட சான்மோர் செய்யுட் 

கஸிலுள்ள சொற்களின் செலவை எதிர்த் தாசசய்க் து உண் 

மைப்பொருள் கண்டு உலூத் குதவியவ.ாவர்.
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பிற்காலத்தே பொதியிற் சாரலில் தென்றமிழ் நாடு 

செய்த தவப்பயனாகத் தோன்றிய மாதவச் சிவஞான முனி 

வீரரின் மாட்சிமை கூறும் தாரத்தகன்று. அம் முனிவா 

பெருமான் வடமொழி தென்மொழிகளிலுள்ள இலக்கியம், 

இலக்கணம், தருக்கம், சமயம் முதலிய நூற்பரவைகளை த் 

தேக்குற உண்டு நாலியற்றல், உளைவரைதல், பிறர் புரைபட 

யாத்த நாலுளைகளின் சூற்றங்கண்டு விலக்கல் முதலிய 

எல்லாக் கல்வித் அறைகளிலும், ஓப்புயர்வின் றி விளங்கிய 

தமிழ்ப் பெரும் புலவர் தலைமணி யென்பதும், சைவசமய 

மூச்னூற் பேருரையாகரிய சென்பதும் இத் தமிழமுலசம் 

அறிச்சனவே. அவர்கள் வரம்பிட் டுபைத்த தொல்காப். 

பியச் சூத் தரவிருத்தி முதலியனவும், இவெரஞான போதச் 

சிற்றுரை, பேருரை முதலியனவும் தமிழ்ப் புலவர்களாலும் 

சைவசமயப் பெருமக்களாலும் தலைமேற்கொண்டு போற்றற். 

பாலனவாம். 

இங்குக் கூறிய நாலுளைகளின் பெயர்கள் எருக்கம். 

பற்றி இவ்வாறு கூறப்பட்டன. ஈண்டுக் கூறப்படாத பிற. 

நாலுளைகளைப் பற்றியும், ஆரியர்களைப்பற்றியும் உள்ள 

என் மதிப்பு aw Fi) gai GOps 5 Gor D1. வாய்ப்புழி' 

விரித்துரைக்கும் அவாவுடையவனே. 

அகப்பொருள் இயல்புககா அறச்னின்றும் பிறழா 

தெடுத்து ஈயம்பட உரைக்கும் அழகு தமிழ்மொழிக்கே 

சிறந்ததாகும். தலைவன், தலைவி, பாங்கன், பாங், செவிலி, 

ஈற்றுப் முதலியோர் இன்ன இன்ன இடங்களில் இவ் விவ் 

வண்ணம் உரையாடக் கடவசென்று வரையறுத்த முறை 

பெரிதும் இன்புறற்பாலது. அகப்பொருள் விரிவைச்' தமி' 

மிற் பரக்கக் கண்ட ஒரு சிலர் இம் மொழி காமகிலையே 

பற்றியகென்று கூறினர். அவா்கூற்று, 4 கோள்கண்டார் 

தோளே கண்டார் ?? என்றாங்கு, அப் Ligh Buda ஈடுபட்டு
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அதசனினின்௮ும் பெயர ஒண்ணாமைபற்றி OT Eph SO) ST oor 

Gb oF நூல்களை முறைப்படுத்திய நம்பியாண்டார் 
நம்பிகள் என்னும் புலவர் பெருமான், இறைவனை யடைந்து 

பேரின்பம் துய்த்சற்கு வாயிலாகவுள்ள அறிவுமொழி இத் 

தமிழ்மொழியெனக் கண்டு, ௮க் காட்சியைத் திருஞானசம் 

பந்தப் பிள்ளையார் பெருமை கூறுமுகமாக, 

₹ அறதே அுஞ்சடை யான் ௮ருள் மேவ அவனியர்க்கு, 

வீறதே அச்தமி மால்வழி கண்டவன் ?? 

என்று வெளியிட்டருளினார். * சிவபிசானது இருவருட் 

பேற்றையடைய உலகத்தவர்க்குத் தமிழால் வழிகண்டவர் ’ 

என்னும் இதனால் இது ஞானமோழி என்பதில் ஒரு சிறிதும் 
ஜஐயமின்றாம். ஈண்டுத் தமிழைச் சுட்டுங்கால் 4 விறதேறுக் 

தமிழ்” என்றார். வீறு என்னுஞ் சொல் வேறொன்றற் 

கில்லா அழகு” என்னும் பொருளதாம். இப் பொருள் 

சீவக சிந்தாமணியில் 2 றுபர் சகலசரன்னீர?? என்புழி நச்சி 

எர்க்சினியர் சண்டதாகும். வேற்றுமொழிகட் இல்லாச் 

சுருங்கச்சொல்லல், விளங்கவைத்தல் முதலிய அழகுகள் 

இத் தமிழ்மொழிக்கண் மலிர்திருத்தலின், இச்சொற் 

'பொருள் நச்ினார்க்கினியர் கண்ட அ௮ல்விடத்தினும் இங்கு 

மிகவும் இயைபுடைக் தென்பது நன்கு விளங்கும். 

இச் செந்தமிழ் மொழியாம் நறுநீர்த் தடாகத்திற் பற் 

பல இகாநூற்களாம் கொடி, இல், அரும்பு, மலர் முதலி 

யன கிகாத்தெழுதற்கு முதலாகவுள்ளஅம், மொழியின் 

தன்மையை வரம்பிட்டு உரைக்கும் இயல் முதல் நாலுமாகிய 

தொல்காப்பியம் என்னும் மூலமும், அதன்கட் டோன்றி 
எழில்பெற விளங்குவதும், இன்னும் காலக்கூறு எத்துணை 

.கழியினும் உலகநிலையும், மக்கள் ஒழுகலாறும் இன்ன இன்ன 

படியாக இருத்தல் வேண்டுமென்று, புதிய புதிய எண்ணங் 

களை மேற்கொண்டு ஆராய்வார்க்கெல்லாம் இந்தாமணி
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போல் நீதிப்பொருள்களா வழங்குவதும், அண்பொருளாம் 
நறுமணம் மிக்கதுமாயெ பிடுசால் திருக்குறள் என்னும் 
நாமரைமலரும், அம்மலர்க்கண்ணே ததும்பி வழிவம், 
விலைவம்பில்லா மாணிக்கம்போன்ற சொன்மணிகளானும், 

உள்நோக்கி உளம்கெஒிழ்க்து ஆசாய்வார்க்கு எனை நான் 

என்பதறியேன் ?” என்றபடி. அவர் தம் நிலையும் மறக்கச் 
செய்யும் பொருளொளிகளாலும், கல்லையுங் கரைக்கும் 
இசை நலத்தானுஞ் கறந்து திகழ்வதும், படித்தல் கேட்டல் 
முகமாகத் தன்னை யுண்பாரைதந் தான் உண்டு அன்புரு. 
வீரக்கிச் சிவகெறிக்கட் செலுச்இப் பேரின்பப் பெருவாம்: 
வு௮த்துவதும் ஆகிய திருவாசகம் என்னும் தேனும் சைவ 
சப்பெற்ற தமிழ்ச்செல்வர்க்கு யா அங் குறையின்றெனினும், 
கால வேறுபாட்டால் உள்ளநிலை வேறுபட்டு, அதனால் விஷ 
யுங் குறைகட்கு ௮வர் இடனாதல் வருந்தத்தக்க? த. 

அக்குறைகளாவன :--ஈஞ்செகர்தமிழ்ச் தெய்வ 
மொழிக்கு இயல்பின் அமைச்ச மாட்சிமைகளை விளக்க 
மாக உணர்ந்து, உலகினர்க்கும் உணச்தஇத், தாழும் பயன் 
THEE AQ, இதற்கில்லா தனவும் வேண்டா தனவுமா 
கிய சிலவற்றைச் ிறப்பெனக் சண்டு, இதற்கு ஏறிட 
மூயன்று இடர்ப்படுகலும் இன்னோரன்ன பிறவுமாம். 
வேற்று மொழியாளர் அறியாமையால் நம் மொழியைப் 
பழித்துரைப்பாராயின், தக்கவாறு ஏதுக்களைக் காட்டி 
உண்மை கிலையுசைத்து, அவசை ஈன்னெறிப் படுத்த முயலல் 
வேண்டும். அந்நெறிக்கு வாராசாயின், 4 நெறியினீக்௫ 
யோர் சல கூறின், அறியாமை யென்றறிதல் வேண்டும் ?” 
என்றாங்கு, ௮வர் தன்மைக்கு இரங்இ யொழிதலே நாம். 
மேற்கொள்ளற்பாலதாம். இங்கனமல்லாமல் நாமும் ar 
ரியல்பைக் கைப்பற்றி, அவர் மொழிக்கண் இல்லாத குழை. 
களை ஏறிட்டுப் பழித்துசைத்தல் ஈடுகிலை இறம்பாத் சமிழ்க்
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குடியிற் பிறந்த ஈமக்கு ஐல்லாததொன்மும். கலாம் Hans 

தலால் எய்தும் பயன், நடுகிலை இறம்பா ஈன்னெஞ்சைக் 

கோட்டமூறச் செய்கலேயன்றி வேறின்௮ு, Our Purr - 

லன்றிச் சமயநிலையிலும் இம் முறை மேற்கொள்ளற்பால” 

கொளன்றாம். காய்தல் உவ கச லின்றி, உண்மைநிலை 

கடைப்பிடி த்துப், பண்டை நிகம்ச்செகா யாசாய்ந்து வெளி 

யிடும் இக்காலக்துத் கமிழ்ப்புலவர் களின் அருஞ்செயல்கள் 

போற்றற்பாலனவாம். புதியமுறையிற் கண்ட கொள்கை 

களுள், பொருந்துவன இன்ன, பொருர்சாதன இன்ன 

வென்று அறுதியிட்டு வெளிப்படுத்தற்குரிய வழியைப் 

[ன்னர்க் கூறுவேன். 

  

     

= ணா 
wing கூடப் ம ் : 111 114 ஸீத்் 

4. தமிழ் மொழியின் நிலேணதாக 8089: 
தமிழ்ச் செல்வர்காள் ! . 

இதுகாறும் கூறியவாற்றால்த் தமிழின் தொன்மையுஞ் 
இறப்பும் ஒருவாறு 'புலப்படுமேயன் றி, முற்றவெடுத்து 
விளக்கப்பட்டனவாகா, தாலீபுலாசா நியாயமாகச் சுருவ் 
கிய நிலையிற் சில எடுத்துக்காட்டப்பட்டன. இனி இத்த 
கைய மூலப்பொருளாகிய தமிழின் -நிலை இக்காலத்தில் 
எங்கனம் உள்ளதென்று ஆசாயப் புகுவோமாயின், அது 
வருத்தர் தருவதொன்றாகும். இம்மொழியை முறையாகப் 
பயில்வாருஞ் சிலரே ; பயிற்றுங் சல்லூரிகளுஞ் சிலவே, 
ஈம் அரசினர் மொழியாகிய அல்கிலத்தால் கெருக்குண்டு, 
இ தன்னுருக் கரந்து அங்குமிங்குஞ் றிது உறைவிடம் 
பெற்று ஒல்கியிருக்கன் ற. போற்றுவா ரின்மையால் 
வேற்றிடம் பெயர் தற்கும் வழியில்லை. ஆர்வமிக்குப் பயில 
மூயல்வாரும் பொருள் வருவாயைக் கருதிப் பின்வால்கு 
கின்றனர். பொருள் வருவாயைப் பொருட்படுக்சா* 
தருதியுடையார்க்கு இதன்கண் விருப்பமுண்டா தல் ௮ரிதா
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இன்றது. இளைஞரிழ் சிலர், காலத்தின் விசைவிற்கேற்றவாறு 

am நாலையேனும் ௮அழுகர்தி யாராயாமல் துனிப்புல் 

மேய்க்து, இக்காலநாகரிகத்திற்கு ஒத்தவண்ணம் எங்கணும் 

உலாவித் இரியும் பத்திரிகைகளில் வெளிப்படுஞ் சல கட் 

டுசைகளைப் பயின்று, அம்மட்டில் தம் கல்வி மூற்தியதாக 

நினைந்து சாமும் அம்முூறையிற் காலங்கழிக்க எண்ணுகின் 

றனர். 

பண்டைக்காலம்போலக், கற்றுவல்ல பெரும் புலவர் 

கட்கு முற்றாட்டாக நிலம்பொருள் முதலியன கொடுத்துப் 

பேணும் புசவலரும் இலர். ஆசவாரமின்றி அறிவு Bard 

கங் கருதிக் கல்வி பயின்று அடக்க மேற்கொண் டொழுகு 

வாரைப் பெருமைப் படுத்துவாரும் சுருங்கினர். போலிப் 

பயிற்தியும்,. போலியறிவும், ௮ப் போலியறிவுடையாசைப் 

பாராட்டுதலுமே எங்கணும் மல்கின. 

ஆங்கில மொழிப்பயிற்சியால் உபர். தரப் பட்டம் பெற் 

ரருட் லெர், தமிழையும் கடைக்கணித்து ஒரு சிறிது பயின் 

ஐம், வேற்றுமொழியால் தாம் எய்திய பெருமையை 

இதன் முகமாக வெளிப்படுத்த எண்ணிப், பண்டையோர் 

அறத்த முறையில் ஆசாய்ந் தெழுதிய நாலஓரசைகளைக் குறை 

கூறச் தலைப்பட்டுக் தங் குறையை வெளிப்படுத்துகின் தனர். 

அவர் குறை அறிவுடையாருட் சிலர்க்கன்றி ஏனையோர்க் 

குப் புலப்படாத தாகலின், ௮வ் வேனையோர் மலிந்த இவ் 

வுலகத்தாசாற் பாராட்டப்படும் பேறுபெற்று, மீண்டும் 

.மீண்டும் அவர், தம் இயற்கையை வெளிப்படுத்த முூயல்கின் 

றனர். ஒரு நாலையோ உரையையோ ஒருவர் மறுக்க எண் 

.ணுவாசாயின், ௮க் நாூலுளைகளின் பொருள்களை ஆசிரிய 

ரின். கருத்தின் வழி முதலில் அறிதல் வேண்டுமன்ோ? 
அங்கனம் அறிதலில் தம் உழைப்பைப் பயன்படுத்தாமல், 

மறுத்துளைக்க விரைவார் செயலை என்னென்பேன் ! வைச
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மணியின் தாய வெண்ணிற வொளியை மஞ்சள் நிறமென 
மாறுபடக் சண்டு, அக் காட்டு ஏதுவாக இது வைரமணி 

அன்றென ஒருவன் கூறுவானாயின், ௮ஃது அவன் கண் 
ணின் குற்றத்தா லாயதன் றி வேறென் 8 ் 

சிலர் வேறு வழியில் தாம் உயர்ச்த நிலையை அடைர் 
இருப்பதை எண்ணித், தமிழிலும் தம் புலமை ஞாற்றுப் 

. பெற்றதாக உலகங்கொள்ள விழைந்து, தமிழிற் பாட்டுப் 
பாட முயல்கின்றனர். அந்தோ! அவர் பாட்டை நின 
யுங்கால், தமிழ்மொழியாளர் செயல் இத் தகையதுபோலு 
மென்று பிறமொழியாளர் எள்ளி நகையாடற் இலக்காகின் 
றே என்று வருக்தவேண்டிய தாகின்றது. செல்வப் 
புதல்வரே ஈர்ங்கவியா ?? என்றபடி, புலவர்க்குப் புலமைப் 
புதல்வராகப் பிறக்கும் இயல்பினவாஇயெ பாட்டுக்கமாக், 
கருக்கொள்ளாது பொறையுயிர்க்க வெண்ணின் எகல்களன 
ADT LDP 

தமிழ்த் துறையில் ஒரு சிறிதும் பயிலாத சிலர், தம் 
பதவி மமம்பாட்டால் ஒரோ வமயம் இன்னோரன்ன அவைக் 
களங்களில் தலைவராக வீற்றிருக்கும் பேறுபெறுங்கால், அவர் 
கூறும் உபதேசம் எத்துணைப் பயனுடையதாகுமென் பதை 
நங்கள் அறிவீர்கள். அவளை உயர்பதவிக்குக் கொண்டு 
வரத மொழிப்பயிற்கசியில் அவர் செலவிட்ட காலத்தையும் 
முயற்சியையும் IDG HS, கால் அல்லது அசைக்காற் 

கூறு தமிழுக்கு உபயோகப்படுத்தி யிருப்பராயின், அவர் 
உபதேசங் கொள்ளற்பாலதாகும். அங்கனமின்றிப், * பண் 
.தாரசடை கடினமாதலிற் பயனுடையதன் து ?? என்றின் 
னோன்ன உபதேசங்களைச் செய்வசேல், அவற்றை எவ் 
வாறு -ஏற்றுக்கொள்ளலாம் 771 

2
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சிறந்த ஈடையில் எழுவார் மிகச் லெரே; அவர் 

களும் இவர் அவா.ரத்தில் ஈடுபட்டுத் தம் இயற்கையைக் 
கைவிடுவசாயின் 96 ஈடை வனப்பை யாண்டுக் காண் 

பேம்? இவ்வுபதேசகர் கருத்துப்படி. எது நல்ல ஈடை 

யென்று கெளியப்புகஇன் அது ஈகை விலைக்கும். பிறமொழி 

களிலுள்ள சொற்கமா£ மிகுதியாகக் கலந்து இலக்கண 

வரம்பின்றி எழுசப்படுவசே எளிய ஈடையென்பது அவர் 

கருத்து. இந் நில்யைக் சடைப்பிடித்துள்ளாபே இக் 

SMOSH பலராவர். இயல்பிற் பார்து கிடக்கும் இவ் 

வெளிய கொள்கைக்கு இவர் உபதேசமும் இன்றியமை 

யாததுகொல்! எளிய ஈடையாவது இலக்கணப் பிழை 

யின்றித் இரிசொற்கள் பெரிதும் விரவாமல் இயற்சொற். 

களால் இயல்வதாகஞும். இவ் வெளிய ஈடையையும், இரி 

சொற்கள் பெரிதும் விசவிய அரிய ஈடையையும் எழுதப் 
படும் பொருள்களுக்கு ஏற்றவாறு புலவர்கள் பகுத் 

அணர்ச்து மேற்கொள்ளல் வேண்டும். 

௦. இனிச் சேய்யவேண்டுவன 

1. நூல்கள் ஆராய்ச்சிகள் முதலியன 

்.. இனி ஈம் அருந்தமிழ் ஈன்னிலப்படுவதற்குச் செயற். 

பால காரியங்களைச் சுருக்கிக் கூறுவேன். உலகத்து வழக் 

கும் பல மொழிகளிலும் உள்ள அரிய பல கலைகளேல்லாம். 

தமிழ்மொழியில் வரல் வேண்டும். ஆங்கில மொழியிலும். 

வடமொழியிலுமிருந்து மொழிபெயர்க்கவேண்டிய நந்த. 

ல்கள் பலவுள்ளன. உயிர்த் தொகுதிகமைப்பற்றினவும். 

மற்றை நிலையியற் பொருள்களைப்பற்றினவு மாகிய நூல்: 

களும், இரசாயனம் முசலிய செயற்குப் பயன்படும் நால் 

களும் அங்கிலத்திலிருக்து மொழிபெயர்க்கப் படல் வேண்: 

டும். மேலைத் தேய்த்துப் பண்டி கர்கள் தம் பேருழைப்பாற்.



தமிமும் தமிழ்ப் பணியும் 19 

புதிய முறையிற் சண்ட சிறந்த ஆராய்ச்சி நால்களெல்லாம் 
ஒவ்வொன்முகக் தமிழில் வெளிப்படல் வேண்டும். 
இதற்கு ஆங்கிலமும் தமிமும் உடன்கற்ற புலவர்கள் துணை - 
புரியவேண்டும். 

வடமொழியினின்று மொழிபெயர்க்கவேண்டிய -மல 
நூல்கள் பலவள்ளன. பல்லாயிரம் அண்டுகளாக நம் 
தேசத்தாராற் பிரமாண நூல்களாக மேற்கொள்ளப்பட்டு 
வரும் இருக்கு முதலிய வேதங்களும், அவற்றின் முடி. 
பொருளாக விளங்கும் உபகிடதங்களும், தமிழ் கிலத்தார் - 
வாழ்க்கைக்கு இன்றியமையாச் அிறப்பு அதால்களாகவுள்ள 
ஆகமலக்களும் ஆகிய இன்னோசன்ன மூலநூல்கள் எத்துனை 
ஆயிரம் அண்டுகளாஇயும் இன்னுச் தமிழிற் செவ்விய . 
முறையில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வெளிவரவில்லை. ஓசோ 
விடங்களிற் சிலர் இவற்றை மொழிபெயர்க்கத் தலைப்பட்டுச் 
செவ்விய முறையிற் பயன்பட இயற்றலா ற்று. து இடைக்கண் 
ஒழிர்தனர். அவர் அத்துணைதானும் Quer pup Os 
பாசாட்டக் கடமைப்பட்டுளோம். அவர்க்குத் துணைபுரி 
வாரும் இல்லை. எவ்வாறு வெளிப்படுத்தினாற் பயன்படு 
மென்பதைத் தெரிந்துகொள்ள அவர் முூயலவுமில்லை. எத் 
அணையோ ஆயிசல் காவத அரங்களுக்கு அப்பா லுள்ள 
ஆங்கில தேயத்தார் தம் மொழிகளில் இவ்வரிய வேதாகம 
உபடடதங்களைப் பொருட்படுத்தி மொழிபெயர்த் அப் பல 
வகைச் சிறந்த ஆராய்ச்சிக் குறிப்புக்களுடன் வெளிப்படுத்தி 
யிருக்கின்றனர். தொன்றுதொட்டு ஒற்துமையோடு 
வழங்கப்பட்டுவரும் ஈம் சமிழ்மொழியில் இதுகாறும் அவை 
வெளிவசாமை ஒரு குறையேயாம். தெளிவான தமிழ் 
உசைநஈடையிற் பலவகை ஆராய்ச்க் குறிப்புக்களுடன் 

அவை வெளிவரசல் வேண்டும்.
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மூலநூல்கள் உள்ளவா௮ வெளிவந்தபின் அவற்றின் 
"கலந் தீங்குகளைப்பற்றி ஆசாய்வார் ஆராய்க. மூலம் முற் 
அம் தமிழில் வருவதற்குமுன், அவற்றின் உட்பொருள் 
கைப்பற்றி ஆங்காங்குள்ள சிற்ை குறிப்புக்களைக்கொண்டு 
ஈம் சமிழ்வல்லார் ஒரு முடி.புக்கு வருதல் இந்த மூறை 
யன்று. 

இன்னும், வடமொழிக்கண்ணுள்ள அளவை நூல் 
களும், சுவையாசாய்ச்இ நால்களும், பெருங்காப்பியங்களை 
ஆசாய்தற்குக் கருவியாகவுள்ள நூல்களும், பொருணூல் 
களும், அறிவு நூல்களும் பிறவும் மொழிபெயர்க்கப்படல் 
வேண்டும். இச்செய ற்கு வடமொழியோடு தமிழ் பயின்றார் 
பலர் வேண்டும். 

கம் தமிழ்மொழியின் ஆக்கத்திற்கு ஒருதலையாக 
வேண்டுவனவற்றுள் இம் மொழிபெயர்ப்புச் செயலும் 
ஒன்னாம். இதுபற்றியே தொல்காப்பியனாரும், 

தொகுத்தல் விரித்தல் தொகைவிரி மொழிபெயர்த் 
ததர்ப்பட யாத்தலோ டனைமச பினவே ?? 

என்று நால் யாப்பு வகைகளுள் ஐன்முக இம்மொழி 
பெயர்ப்பையும் கூறினார். இவ்வரிய காரியஞ் செய்தற்குரிய 
கிலையத்தை இன்னோரன்ன சங்கங்களின் உ௮ப்புக்களுள் 
ஒன்ராகக்கொண்டு பலர் கூடிச் செய் தல்வேண்டும். 

இனி, ஆராய்ச்சி, செய்யுள், உசை நூல்களைப் பற்றி 
ஒரு சிறிது கூறுவேன். சிறந்த பண்டைச் தமிழ் நால்ககாச் 
செவ்வனம் ஆசாய்க்து அவற்றிற் பொதிந்து கிடக்கும் நண். 
பொருள்களைத் தொகுத்துப் பல ஆசாய்ச்சி நூல்கள் 
வெளிப்படுத் தல்வேண்டும். பெரும்புலவர்களால் அரிதில் 
தேடித் தொகுத்த இரத்தினக் குவியல் போன்ற பழந்தமிழ் 
நூல்களெல்லாம் கிளைக்கக் கிளைக்கப், புதிய புதிய சுவை
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நலன்களை த தோற்றி Derm Sgn நிலையினவாகும். அவ் 
வின்பச் சவைககா அழுத்தி ஆசாய்ந்து அய்க்கும் புலவர்கள் 
“யான் பெற்ற இன்பம் பெறுக இவ்வையகம் ?? என்றபடி. 
மற்றையோர்க்கும் அளித்தல் வேண்டும். ஒரு மொழியின் 
சிறப்பு மதிநட்ப நாலோடுடைய புலவர் பெருமக்களின் 
ஆசாய்ச்டசி புசையால் வெளிப்படும். அத்துணை வேற்று 
கெறிசளால் ஆகாது. இகச்நெறியில் இற்றைஞான்று தலைப் 
படுவார் லருளர் எனினும், அன்னாளை அக்நலங் கண்டு 
போற்றுவா ரின்மையால் அவ்வருஞ் செயல் ஈன்கு விளக்க 

Lp pall ve, 

போர் பொலக் திருந்திய முறையிற் ஈம் பண்டை 

செய்யுள் நால்கள் பலவற்றை அவ்வாற்ற வுடையார் வெளி 
யிடல்வேண்டும். மூன்னுள்ள செய்யுணுூல்கள் பல 
இருப்பப் புதியன வேண்டுதல் மிகையெனக் கருதுவாரு 
Got, ஈம் பாச கண்டத்து 'மொழிகளெல்லாம் நிலை 
பிறழாது என்ற் திருந்திய முறையிற் நிகழ்தல் மூல_நால் 

களெல்லாம் செய்யுட்களால் அக்கப்பட்டமையானே யாம், 
ஒரு செய்தியைப் புலழமுடையார் உள்ளங் கொள்ளுங்கால் 
அது செய்யுண் முகமாகக் கேட்கப்படுதல்போல் வழக்குச் 
செரல் முகமாகக் கேட்கப்படுதல் இன்பம் -பயவாது; சீண்ட 
நாள் மறவாமல் உளங்கோடற்கும் இயலா. ஒரு நிகழ்ச் 
சியைச் றந்த புலவன் கூறு தல்போற் பிறர் கூற அறியார். 

கூறப்படும்: பொருள் சிறந்ததாக இருப்பினுங், கூறுவோன் 
புலவன் அல்லனேல் அது பிறர் நெஞ்சில் தங்கி இன் 
புறுத்த லாற்ருது. அரசுரிமையும் புலமையும் வாய்ந்த சைவ 
மன்னர் ஒருவர் கம் உண்மைச் சமயக் கொள்கையையும் 
மறந்து வேற்றுச் சமய நாலில் ஈடுபட Onrésga செய்யு 
ளின்பத்தினாலேயாம். மீண்டும் அவரை அவர் சமயகிலையில் 
தட்பமாறப் பிணித் தவயமாக்கிய தம் செய்யுளின்பமேயாம்.
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** கல்வியே கற்புடைப் பெண்டிர் அப்பெண்டிர்க்குச் 

செல்வப் புதல்வசே மீர்க்கவியாச்- சொல்வளம் 

மல்லல் வெறுக்கையா மாண் அவை மண்ணு த்துஞ் 

செல்வரும் உண்டு இலர்க்கு ?” 

என்றபடி. புலமைக்கு மகப்பேறு ஈர்ங்கவியாயின், கவி 

பாடும் ஆற்றலில்லாதார் புலவருலககத்தில் மக்கட்பேறில்லா 

வாழ்க்கையை உடையவ சரவ ரல்லசோ ! அதலின், புலமை 

வாம்க்கையிற் கிறப்பெய்த எண்ணுவாசெல்லாம் செய்யுள் 

பாடும் வன்மையுடையா சா தல்வேண்டும். ௮வ்வன்மையைப் 

பயிற்சி முகமாகப் பெருக்கிக்கொண்டு சிறந்த grasar 

செய்யுள் வடி.வில் எழுத முயறல்வேண்டும். 

அதனோடு. பழைய சிறந்த நூல்களுள் உரை யெமுதப் 

படா தவைகட்கெல்லாம் உசை வரைதலையும் மேற்கொள்ளல் 
வேண்டும். - நூலாஇரியரின் அரசிய கருத்துக்களையெல்லாம் 
உரையாளர் உதவியாலேயே உலகம் உணர்ந்து இன்புறு 
கின்றது. பேருபகாரிகளாகிய உசையா?ரியர்களின் உதவி 
இல்லையாயின், பண்டை உயர் நூல்களாம் கருவூல்ங்களில் 
தொகுத்துவைதக்த விலைவசம்பில்லாப் பொருண்மணிக் 
குவியல்களை யாம் எங்கனம் பெறுதல் கூடும்? வடமொழி 
யில் சூத்திரகா.சாகிய பாணினியாரினும் உசையாளசாயெ 
பதஞ்சலியார் பெருமை இறந்து விளங்குகலை அறியா 
தார் யாவர்? நூலாசிரியர் உள்ளக்கிடக்கையை நுணுகி 
ஆராய்ந்து தெளிவுபெற எடுத்தெழுதும் வன்மையாளரே 
உண்மை உரையாசிரிய சாவர். யார் யார் எவ் வெதீ 

திறத்து நூல்களிற் பயிற்சி மிககுடையசோ அவரவர் அவ் 
வத்திறத்து தால்களுக்கு உசை யெழுதப் புகல்வேண் 
டும். அங்கனமின்றிக் கல்லாத மேற்கொண்டொமழுகல் 
தவறுடைத்தாம். சைவ நாலில் ஒரு சறிஅம் பயின்றறி 
யாதார் ஒருவர் சைவக் தலைமணியாகத் ட்ட திருவாச
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அம் திருவிசைப்பா க்களுக்கு முற்றும் உரையெழுதித் தம் 
புளைநெறியை வெளிப்படுத்தியுள்ளார். |இத்தகையார் தம் : 
தகுதிக்கு இயலாத இவ் வுயர் நூல்களுக்கு உளை காணப்: 

_யுகுந்து உண்மைப் பொருள் சாண இயலாமல் இடர்ப் 
பட்டதோடு, மாபுக்கு முரணாகவும் பல எழுதினர். பிழை 
பட்ட எல்லாவற்றையும் சண்டு விளக்கல், மிகையா தலின் 

ஒன்ற காட்டுவேன், கானார் என் உள்ளமார் ஞானங் 
களார் என்னை யாரறிவார், வானோர் பிரான் என்னை 
அண்டிலனேல் மதிமயங்கி, ஊனாருடை. சலைமேல் உண்பலி 
தேர் அம்பலவன் ?? என்னும் திருப்பாட்டில் * மதிமயங்கி ? 
என்பதைப் பெயசாகக்கொண்டு ஆரமும் வேற்றுமை யுருபு 

விரித்த மதிமயக்கமுற்ற பிரமனது தலையோட்டிற் பலி 
தேரும் அம்பலவன் என .முடித்துக்காட்ட அறியாமல், 
அதனை விளையெச்சமாகக்கொண்டு மதிமயக்கத்தை அம்பல 
வர்க்கேற்றினர். இன்னோரன்ன பலவுள. இர புலவன் 

காலக்கழிவு நோக்காது நெடிதாராய்ந்து தன் வாளுளில் ஒரு 
_ நூற்கு உண்மையுரை எழுதி முடிப்பினும் போதியதே. Ganz. 
படப்.பல வெழுஅதலிலும் பிழையறச் செப்பனிட்டு ஒன்னு 
எழுதுதல் நன்றாம். 

2. புலவர் புரவலர் சேய்யுள் முதலியன 

மொழி பெயர்த்தல், செய்யுள் நூல் யாத்தல், 
பண்டை நூல்களுக்கு விளக்கவுசை எழுதுதல், அசாய்ச்கி 
யுரை வரைதல் ஆகிய இன்னோன்ன துறைகளெல்லாம் 
ஈம் தண்டமிழ் வளர்ச்சயறுதற்கு ஏற்றனவாம். இத் 
அறைகளிற் புலவர் பெருமக்கள் தலைப்படுதற்குத் தக்க 
“பொருள் வருவாயிருக்தல் இன்றியமையாத தொன்றே. 
இதற்சென் செயலாம்? தமிழ்நாட்டுச் செல்வர்கள் 
கடைக்கணித்தல்வேண்டும். இக் கரந்தைத் தமிழ்ச்சங்கம்
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போன்ற சங்கங்களின் வாயிலாகச் செல்வர்கள் தக்சகவாது 

பொருளுதவி புரிந்து அப்புலவர் பெருமக்களைப் போற்று 

தல் வேண்டும். பொருள் படைத்தவர் ஒவ்வொருவரும் 

தத்தம் பெயரால் ஒவ்வொரு துறைக்கும் இத்துனைப் 

பொருள் கொடுப்பேமென முன்வந்து சங்கங்களின் வாயி 

லாக வெளியிட்டுப் புலவரை ஊக்குகல் வேண்டும். தமிழ் 

நாட்டுத் தலைககரங்களிற் குணங் குற்றங்களை ஆசாய்தற்: 

கூரிய புலவர் கழகங்களை அமைத்து, அக்கழகத்தார் ஈடுகிலை 

இறம்பாமல் ஆராய்ந்து மதிப்பிடும் நாலுளை முதலியவற் 

நிற்குச் தக்கவாறு பொருட்பரிசிலும் பட்டங்களும் வழக் 

கல்வேண்டும். இச்செயன்முறை பெரிதும் தமிழ்நாட்டுச் 

செல்வர்களைப் பொறுத்ததாகும். 

புலவர்க்கு வறுமை நேர். தல் பண்டுதொட்டு உள்ளதே. 

அதற்குக் காணம் அவர் புலமைச் செல்வத்தைப்போற் 

பொருட் செல்வத்தை ஈட்ட விருப்பமும், முயற்சியும், 

உபாயமும் மேற்கொள்ளாமையே யாகும். புறநானூற்றை 

அராய்வோமாயின், புலவர் வறுமைத் அன்பம் பல வெளி 

யாம். பெருஞ்சித்திரனா சென்னும் புலவர் பெருமான் குமண 

வள்ளலை நோக்கி, * வாழு நாளோ டியாண்டு பலவாக?” 

எனத் தொடங்கிக் கூறிய பாட்டில், தம் தாய், மனைவி, 

குழந்தைகள், சுற்றக்சாசாகிய இவர்கள் பசியால் வருந்த 

SOS கூறும் பகுதிகள் கன்னெஞ்சையுங் கரைப்பன 
௮ல்லவோ ! 

ஆனால், இவர் வருத்தம் சண்டு அக்காலத்து வள்ளல் 
சள் இவர்களை எவ்வாறு பேணினர் என்பதற்கு அக்குமண 
வள்ளல் வரலாறு ஒன்றே போதிய சான்றாகும். உண்மை 
யாகவே தம்மைப் பாடிவந்த புலவர்க்கு உயிமையும் வழங்க 
ஒருப்பட்டவ சல்லபோ நம் தமிழ்வள்எல் ! ஆ! ஆ! அவர் 
கொடைக்குணத்தை என்னென்று கூறுவேன் ! உள்ள
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பொருளெல்லாம் புலவர்க்கே் ஆர உடன்பிறக்தார்க்கு அஞ்சிக். 

காடுறை காலைத், 4 தலைகொடு வருவார்க்கு ஆயிரம் பொன் 

தருவேன் ? எனப் பறை சாற்றிய தம்பியார் செயலை, 

அன்புடையார் சிலர் ஈம் வள்ளற் பெருமானுக்கு மறைவித் 

கூற, ௮து கேட்ட ஞான்று அவ்வள்ளலார் முகம் மேற். 

கொண்ட மலர்ச், அரவயெல் முடி சூடத் தொடங்குங்கால் 

மந்தரை சூழ்ச்சியால் வனம் போக்க முயன்ற கைகெயியின் 

கடுஞ்சொற் கேட்டு “அப்பொமுதலார்த. செந்தாமரை 

யினை ?? வென்ற இராமபிரான் முகமலர்ச்சியினும் விழுமிய 

ன்றே !: இராமபிசானுக்கு நாடு நீங 1ம் சமண வள் Peo M+ 2B BIFE, நூதிும கூ 
ளலுக்கு உடல் நீங்குதலும் அம்மலர்ச்சிக்குக் காரணங்க 

ளானமை ஈண்டுக் கருதற்பாலது. அவ்வள்ளல் தன் 

மகிழ்ச்சிக்குக் காரணமாகக் கருதியது, * இறந்த ஞான்று 

பெற்ற தாயும் பிணமென வெறுக்கச் யொடு புழுவும் 

மண்ணும் சேரும் இச்சென்னிக்கு ஓராயிரம் பொன் விலை 
  

மதிக்சனன் என் அருமைத் தம்பி?” என்பதே யாகும். 

இங்ஙனம் தம் உயிரையும் புலவர் பொருட்டு வழங்க 

ஒருப்பட்ட வள்ளல்கள் வாம்க்த காலதீ துப் புலவர் வறுமை 

நெடிது நில்லா தொழிந்திருக்குமென்பது கூறவேண்டா. 

புலவர் மாட்டு வள்ளல்கள் வைத்த மதிப்பிற்கோர் எல்லை. 

யில்லை, 

எத்துணை வறுமை நேரினும் மதிப்பிலார் தரும் பரி 

கல்ப் பெறு தற்கு அக்காலத்துப் புலவர் ஒருப்படுதலும் 

இல்லை. இதனால், வறுமை முதலியவற்றைக் HBS Sd 

தருதியினின்௮ும் இழிக லாகாகென்பதைப், புலவர்கள் 

இன்றியமையாது போற்றிக் கோடல் வேண்டுமென்பது 

போகரும். வருந்தியும் தங் கடமையைச் செய்தல் வேண் 

டும், கற்றல் பொருள் பெறுதற் கன்று; அறிவைப் 

பெருக்கி அதனால் இன்ப ுகர்தற்கே யாம். புலவர்
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கருத்து இவ்வாறாதல் வேண்டும். புசப்பார் கருத்துப் 

பொருட்கொடையிற் செல்லல்வேண்டும். 

புலவர்களைப் பாதுகாத்து அவர் செந்நாவாற் பாசாட் 

டப்படுதலினும் செல்வர் பெறும் பேறு வேறு யாஅளது? 

காலத்தாற் கவரப்பட்ட செல்வருட் புகழுடம்பு கொண்டு 

இன்றும் ஈம்மோடு அளவளாவி இன்புறுவார், புலவர் 

பாடும் புகழ்படைத்தா என்றே ! கற்றவர்க்கு ஈத்துவக்கும் 

'பேநில்லாதார், செல்வம், படைத்தும் ஒளியும் புகழும் 

.இலசாய், விலங்கோடு ஒப்ப உண்டு களித்துத் அஞ்சும் 

இயல்பினசே யாவர், அதலாற் செல்வர்களே ! புலவரைப் 

போற்றுதல் நம்மைப் போற்றுத லாகும். ஆகலின், 

தமிழ் ஈலங்கருதி இன்னோசன்ன துறையில் இறக்குமின் 

கள்! செல்வம் படைத்த ஞான்றே புலவர் பக்கலிருக்க 

விழைமின்கள் ! பற்பலவாற்ருனுஞ் செலவழிக்கப்படும் அம் 

பொருட் கூறுகளுள் ஒன்று புலவர்க்கெனச் செய்மின்கள் ! 

அவிச்சுவையினும் "இனிய கவிச்சுவையை நுகர்மின்கள் ! 

ம் பூதவுடல் வன்மையுற்றிருக்கும் ஞான்றே புகமுடலின் 

ஆக்கத்திற்கு வேண்டுவன புரிமின்கள் 1! அழிதன் மாலைய 

தாகிய செல்வத்தைக்கொண்டு அழியாப் புகழை வளர்த் 

தற்குரிய நெறியைக் கைப்பற்றுமின்கள் 1! புகழொன்றோ, 

வலவனேவா வானவஷர்தி யெய்துதலாகிய புண்ணியப் 

பயனும் நங்கட்காம். 

16 அர்ச்சனை பாட்டேயாகு மாதலால் மண்மேல் ஈம்மைச் 

சொற்றமிழ் பாடுகென்றார் தூமறை பாடும் வாயார் ?? 

என்னு, அருண்மொழித் தேவரும்,! : -* 

** இத்திக்கு மணிவார்.த்தை இன்னுஞ் இன்னாள் 

திருச்செவியில் அருக்தவும் ?? 

என்று பரஞ்சோதி முனிவரும், கூதியால்கு, மறை பாடும்
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பெரும் புலமையும், பொன்மலை வெள்ளிமலைகளாஇய 

பெரும் பொருளும் வாய்க்கப்பெற்.று, எவ்வுயிர்க்கும் உயி 

ராக விளங்கும் பரமபதியாகிய இறைவசே சுந்தரமூர்த்தி 

நாயனார், மாணிக்கவாசகர் முதலிய அருட்புலவர் திருப் 
பாடல்களைக் கேட்க விழைந்தன சென்றால், அவசால் இயக்க 

முறம் நாம், புலவர் பாட்டில் அவாவுருதிருத்தல் எங்கனம் 

அமையும் ? 

8. சங்கங்கள் கல்லூரிகள் முதலியன 

இனி, இக்காலத்துச் தமிழ் புசப்பான் எழுந்த சங்கள் 
அள் கல். லூரிகளைப்பற்றிச் சிறிது கூறுவேன். தமிழ் வளர்த் 

தலையே பெருநோக்சமாகக் கொண்டு எழுந்த சங்கங்கள் 

பலவற்றுள் மதுரைத் தமிழ்ச் சங்கமும், இக் கரந்தைத் 
தமிழ்ச் சங்கமும், எம் நதரங்களிலும் பிறவூர்களிலுந் 
தோன்றிய சங்கங்கள் பலவற்றுட் சிலவுமே இயன்றவசை 
தம் கடமையைப் புரிந்து வருகின்றன. இற்றைக்கு இரு 

பதீதுமூன்று யாண்டுகளுக்கு முன்னர் ஐர் உத்தமரின் 

தூய எண்ணத்தில் அரும்பி, அதன் பயனாக இதுகாறும் 

செவ்வி குலையாது பாதுகாக்கும் துணைவரைப் பெற்று 

விளங்கும் மதுரைத் தமிழ்ச் சங்கம், மாணாக்கர் பலருக்கு 

உணவு கொடுத்துச் தமிழ் கற்பித்துக், தேர்ச்சபெற்றூர்க் 

குக் தகுதிப் பத்தாமும், ளவு பொற்பரிசும் உதவித், 

தனித்தமிழ்க் கல்விக்கு வாம்பிட்டு வளர்த்துவருஞ் செய்தி 

பாராட்டத் தக்கசே. இன்னும் ௮௮ தன் நோக்கங்களெல் 

லாவற்றையும் மாற்ற நிறைவேற். தற்குப் பொருளாளர் 

உதவியை வேண்டி நிற்கின்ற. 

இக் கரர்தைக் தமிழ்ச் சம்கத்தின் நிலையை இறுதியிற் 

கூறுவேன். ் 

எம்மனோர் ககரங்களில் முளைத்த சங்கங்களிற் பல, 

சில அண்டுகளாகக் சண்விழிப்பதும் உழங்குவதுமாகக்
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காலத்தைக் கழிக்கின்றன. பொருட்குறை :நேராதே 

யென்ன நிங்கள் நினைக்கக்கூடும். அன்பில்வழிப் பொருளி 

ருந்தும் அனு நற்காரியத்தில் எங்கனம் பொருந்தும்? எம் 

தனவைியர் சணக்கற்ற பெரும் பொருளைப் பலயாண்டு 

களாக இவ்விந்திய தேயக்திலுள்ள சைவ வைணவ ஆலயங் 

களுக்குச் செலவிட் ஒ.ருக்ன்றனர். தெய்வபத்தியை 

மக்களுக்கு உண்டாக்குதற்கு இவ் வறங்கள் பயன்படுவன 

வெனினும், அதற்கு இன்றியமையாச் சாதனமாகிய கல் 

வியையன்றோ முதன்மையாக வைத்துப் போற்றல்வேண் 

டும்? இல ஆண்கெளுக்கு முன்வமை வடமொழி Cars 

பாடசால்களுக்கும், வடமொழிக் கல்லூரிக ளுக்கும், 

பெருஞ்சோற் றில்லங்களுக்கும் பொருகா வாரி இறைத்து 

வந்தனர். சின்னாளாக அங்இலக் கல். லூரிகளுக்கும் வழன் 

கத் தலைப்பட்டு வருகின்றனர். இவ் விருஇறத்திலும் செல. 

விடப்பட்ட பொருட்கூறுகளில் ஒரு இறு பகுதியேனுவ் 

கொண்டு ஈம் அருமைச் செந்தமிழ்ச் தெய்வத்திற்குச் 

இருக்கோயி லமைத்திலர். தமிழ்த் தெய்வத்தை வழிபடும் 

மாணாக்கர்களுக்குப் பெருஞ்சோ ற் ில்லங்கள் அமைத் 

திலர். இக் கூறையையெடுத்து அன்பர்கள் பலர் அடுத் 

தடுத்துக் கூறிவர்சகன் பயனாக, இப்பொழுது எம்மவர் 
ஈகரங்கள் சிலவற்றில் தமிழ்ச் தெய்வத். இருக்கோயில்கள் 

அமைத்துத் தமிழ்ப் பிள்காகளுக்கு ஓர் அளவு கல்வி 

கற்பிக்கக் தொடங்கியிருக்கின்றனர். அக் கல்வியும் உயர் 

ர நிலையில் இன்னும் பயிற்றப்படவில்லை. 

பல்யாண்டுகளாக வடமொழி வேது சாத்திர பாட 
சாலைகளுக்குப் பொருள் செலவழித்த முறையில், தமிழ் 
மொஜி வளர்ச்சி குறித்துச் செலவிடாமைக்குக் காரணம், 
இதன் பெருமையை அவர்களுக்கு எடுத்துச் சொல்லுவா 

மில்லாமையும், யாரேனும் தமிழ்ச்சுவை யுணர்க்தார்
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சொல்ல விரும்பின், அவர் சொல் மதிக்கப்படுதல் இல்லர 

மையும், வடமொழியாளர் செல்வாக்கு இவர்களிடை 

மிகுதிப்பட் டிருந்தமையுமே யாம். வடமொழியாளர் சம் 

மொழியைப் பேணுதற் பொருட்டுச் செல்வசைத் தூண்ட 

முயல்வது அவர் கடமையே, அதுபற்றிக் தமிழைப் 

புறக்கணிச் தொதுக்கும்படி அவர்கள் உபதேசிக்கவில்லை. 

காம் ஈம் தாயை மறந்திருப்போமாயின் ஈமக்கு நினைவு௮ த் 

அுவார் யாயே? ௬ 

. எம் மரபினர் புதிய முறையில் எவ்வறத்தையும் முதற் 

கண் தொடங்குதல் அரிது. அறிவாள சொருவர் தொடங்கு 
வாராயின், அவர் முறையைப் பின்பற்றி மற்றையோரும் 
௮ம் நற்காரியத்திற் சேறலிற் பெரிதும் விளைவு மேற்கொள் 
வர். இக் கற்குணம் ஒன்று வருங்காலத்தில் ஈலமளிக்கும் 
_திசையதஅ. இதற்கு எம்மவருள் ஒருவர் தக்கவாறு வழி 

காட்டியுள்ளார். அவர்கள், ஸ்ரீசடசாசர் தருவருட்பாவ் 
கால், கானாடுகாத்தானிலே, எம் தனவை௫ய மாபிலே, 
இறந்த வஞானச் செல்வசாகவும், அருட்சவியாகவும் விளஜ் 
“கிய பட்டினத்து அடிகளைக் குல முகல்வசாகக் கொண்ட 
'செல்வப் பெருங்குடியிலே கோன்றிய திருவாளர், 512 சர, 
ராம. மு. அண்ணுமைலச் செட்டியா ரவர்களே யாவர். 
இவர்கள் சிதம்பா தலத்தில் ஆங்கிலம் வடமொழிகளுக்கு 
அமைத்த பெரிய கல்லூரிகளை யொப்பத் தமிழ்மொழிக்கும் 
LG Een G திருப்பெயசால் ஒரு கல்லூரி யமைத்அப் பான 
காத்து வருகின்றார்கள். இத் தொடக்கம் ஸ்ரீ நடராசர் 
திருமுன் கேர்ந்தமையால், இனி ஈம் தமிழ்நாடு முழுதும் இம் முறை மேற்கொள்ளப்படுதற்கு இது நன்னீமித்தமாகுமள் 
பதில் ஐயமீன்று. இவர்கள் முறையைச் தழுவி, மற்றை 
யோரும் தமிழ்காட்டி லுள்ள ஒவ்வொரு பெரிய Barbe 
DUD நூற்றுக்கணக்கான மாணவர்களுக்கு உண்டி, உடை
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மத்தலிய உதவிகளைச் செய்து தமிழ் கற்பிக்கக் சலைப்படு 
வா.சாயின், இக் நாடு ல ஆண்டுகளிற் சல்விச் செல்வர்கள் 

பலரைப் பெற்றுச் இகழ்வகாகும். 

மிழ் கற்க விரும்பும் ஈம் சாட்டு ஏழைச் Rept oe 
உணவு கொடுக்தாலன்றி அவர்கள் கல்வியில் தலைப்படார். 
பூப்பிணி யென்னும் பாவியாற் பற்றப்பட்டார், கல்விச் 
'சுவையை மிசைய எங்கனம் விரும்புவர் ? மாணாக்கருக்கு. 
உணவு கொடுத்துக் கற்பிக்கும் சல். லூரி யமைச்தலாகிய 
நல்லறம் புரிவார், உகைத்து மக்கள் உடல் ஈலத்இற் கூரிய 
அம், உயிர் நலத்திற் குரியதூமாகிய இருவகைப் புண்ணியம் 
களையும் ஒருங்கு செய்தவ ராவர். ஓரிடத்தில் ஒரு நாறு 
சி௮வர்க்கு உணவு கொடுத்துக் கற்பிக்கும் தனித் தமிழ்க் 
கல்லூரி இதுகாறும் ஈம் காட்டில் அமைந்திலதே! இச் 
தகைய நிலையம் ஒன்றைக் கண்டு ஈம் கண்ணுவ் கருத்தும் 
குளிரும் காலம் என்று வாய்க்குமோ ! வேண்டவொர் 
வேண்டுவன அருளும் இறைவன், ௮ம் செவ்விய உள்ள த்இல் 
நின்று இவ் வரும் பெருஞ் செயலில் நம்மை ஊக்இ அருகு. 
வாராக | 

4. தமிழ்க்குப் பல்கலைக் கழகம் 

புண்ணிய சீலர்களே ! 

இனித், தமிழ் கிலத்தினராகிய யாமெல்லாம் ஒன்று 
கூடிச் செய்யவேண்டிய பெரும் பணி ஒன்றுள்ள அ. ௮௯. 

காரவது, தமிழ்க்குப் பல்கலைக் கழகம் ஒன்று அமைத்த 
லேயரம். ஈஞ் செந்தமிழ்ச் தருமொழியோ, ஈம் அரச 
சால் உயர்தனிச் செம்மொழிகளாக ஏற்றுக்கொள்ளப் 
பட்ட மொழிகளுக்குரிய இலக்கணங்களுள், மக்களால் 
வழங்கப்படாமை முதலிய வேண்டா தன இல நீங்க, இன்றி 
யமையா ஏனைய இலக்சணங்களெல்லாம் நிரம்பப்பெற்ற: 
தொன்முகும். இதனை வழங்கு மக்கள் வாழும் இடமோ,
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இச் சென்னைக் தலைககசைச் சார்ந்த நிலைப்பசப்பிற் பெரும் 
பகுதியாகும். இதன் இசா மொழிகளுள் eyes ap Bis Yo Bar 
மொழியை வழங்கும் ஈம் சகோதர் நமக்கு வழிகாட்டி 
யுள்ளார். 

இப்பொழுது உள்ள ஆங்கிலக் கல். லூரிகளிற் இறந்து 
மூல்கள் செவ்விய முறையிற் பயிற்றப்படவில்லை. பாடங் 
களாக வைக்கப்பட்ட நூலுளைகளில் எத்துணையோ பிழை 
மலிந்தனவும், பயனில்லா கனவும் உள்ளன என்று பண்டி 

'கர்களாற் பல்லாண்டுகளாகக் குறை கூறப்பட்டு வருகின் 
2.௮. பாட புத்தகங்களை அசாய்ந்தமைப்போர், உண்மை 
அூலுளைகளைக் கண்டு அமைகத்தலில் தம் பொறுப்பைச் 
செவ்விதிற் செலுச்தாமையே இக் குறைக்குக் காரண 
மாகம். புதியனவாக எழுதப்படும் நூலுளைகள் எவ்வாரு 
யினும், அவற்றை ஆக்கியோரின் விடாமுயற்சியே அப் புத் 
தசங்களைப் பாடங்களாக ஏற்றுக்கொள்ளச் செய்துவிடு 
கின்றது. செவ்விய முறையில் திருத்தமான நூல் எழுது 

வார் உளர் எனினும், அன்னார். இக்காலத்து ஆவா... 
நிலைக்குத் தக நடந்துகொள்ள அறியாசாய்த், தம் நாூலுளை 
சகா உண்மைப் புலவர் கண்டு உவகை ய. தலையே 

விழைந்து அவ்வளவில் 91 1B ஓழுகுகின்றனர். இதனால்: 
செவ்விய நூல்கள் ஆங்கிலக் கல்லூரிகளிற் பாட புத்தகம் 
களாக அமைதற்கு இயலா தொழிூன்றன. 

'இன்னோன்ன கூறைக ளெல்லாம் ஈமக்கென ஒரு 

பல்கலைக் கழகம் அமையுமாயின் ஓழிர்துபோம். பாட புத் 

தகங்களாதற்குத் தகுதியுடையன இன்ன, தகுதியில்லாதன 
இன்ன என ஆராய்தற்குரிய உரிமை, மதுரைத் தமிழ்ச் சங் 
கம், இக் கரந்தைத் தமிழ்ச் சங்கர் போன்ற சங்கங்களுக்கு 
இருத்தல் வேண்டும்... இச் சங்கங்களால் அமைக்கப்படும்
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புலவர் கூட்டம் இச் செயலை மேற்கொள்ளவேண்டும். அக் 

கூட்டத்தார் அசாய்ஈது உடன்பட்டவற்றையே பல்கலைக் 

கழகத்தார் பாட புத்தகங்களாக ஏற்றுக்கொள்ளல் வேண் 

டும். இம் முறையை மேற்கொள்ளுதற்கும் ஈம் அருந் 

தமிழ்கூலம் பல்வகைக் கலைகளையும் பயிற்று தற்கும் நமக் 

கென ஒரு பல்க௯க் கழகம் இருத்தல் இன்றியமையாததே. 
இப்பொழுது அதற்குரிய சூழ்ச்சிகள் தமிழன்பர்களால் 

(மேற்கொள்ளப்பட்டு வருதலை கோக்க ஈம் உள்ளம் உவகை 

யுறுகின்றது. இச் செயற்கருஞ் செயலிற் பெரியிராகிய 

நீவி எனைவிரும் மடிதற்று நின்று முனைந்து முயலுதல் 

(ேவண்டும். தருவருட்பாங்கால் முயற்சி இருவினை யாக்கும். 

5. சமயக் கல்வி 

ஈம் செந்தமிழ் மொழியைச் செவ்விதிற் பயிற்றுவ் 

கல்.லூரிகளி லெல்லாம், பிற சமயங்களோடு மூசமூமைல் ஈம் 

௪மயக் கொள்கைககா மாணாக்கர்களுக்கு எளிதிற் புலனாம் 

வண்ணங் கற்பித்தல் வேண்டும். தெய்வமணக் கமழாத 
கல்வி Goes பயனுடைய தாகா. “apm Nuc கலை 
ஞானம் BEG SIGHS & னாயிடினும்?? என்ற பெரியார் திரு 
மொழியும், கல்வியின் பயன் கடவுளை அறிந்து இனைந்து 

வழிபடச் செய்தலேயாம் என்று அறிவுக்கும். கடவு 

ளியல் முதலியனவும், வழிபடு முறை முதலியனவும், சமய 
நூல்களைப் பயின்றாலோழியத் தெரியா. எல்லாம் வல்ல 
இறைவன், “ கற்றவர் விழுங்குங் கற்பகக் கணி?” யாதலின், 
௮க் கனியின் இயல்பு அறிதற்குரிய வழியைக் கல்வியின் 
'தொடக்கமுதல் மேற்கோடலே நன்றாம். இக் குறிப்பை 
ஈம் தமிழ் மூதாட்டியாகிய ஒளவையார் சிற்௮ருவிற் பெரும் 

பொருள் பொதுள அருளிய ஆத்திரூடி, கொன்றை வேய்ந் 

தோன் முதலிய நூல்கள் ஈன்கு வலியுறு த்துவனவாம்.
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மக்கட் ருரிய பொதுவொழுக்கங்களையும் சமயம் பற்றிய 
திறப்பொழுக்கங்களையும் ஒருவன் ஒருங்கு எய்துதற்குரிய 
வழி சமயநூற் பயிற்சியானேயாம். ஆகலின் ஈம் சர் 
பயிலஓுதற்குரிய பாடங்களுள் சமயக் கொள்கைகளைப் பற்றிய 

பாடமும் ஒன்றாம்படி. செய்தல், தமிழ்க் சல் லூரிகளை ஈடாகத் 

அம் தலைவர்களால் மேற்கொள்ளத்தக்க தொன்டரும். 

6. கரந்தைத் தமிழ்ச் சங்கம் 

இனி, இக் கரந்தைத் தமிழ்ச் சங்கத்தைப் பற்றிச் ல 
கூறவேண்டுவறு என் கடமையாயுள்ளஅ. இச் சங்கம் 
இறைவன் அடி.சேர்க்சு திர. வே. இராதாகிருட்டின பிள்ளை 
ம. க., அவர்கள் தம் நல்லுள்ளத்திற் பதித்த செழுமை 
மிக்க வித்தினின்றுங் கிமாத்தெழுக்ககாகும். தூய்மை 
மிக்கா ருள்ளத்தினின்்றும் தோன்றுவது பிற்காலத்தில் 
எற்கிலையிற் செழித்து வளரும் என்பதற்கு இச்சங்கமே 
FIT GAD. Haut soir பருவுடலை யான் அறியேனாயினும், 
அவர்களுக்கு மூன் கோன்றியவர்களும், இற்றைஞான்று 
இச்சங்கத்தைக் சண்ணுமல் கருத்துமாகப் பாதுகாத்து வரு 
கன்றவர்களும், என் இனிய ஈண்பரும் அகிய திருவாளர் 
த. வே. உமாமகேசுவரம் பிள்ளை யவர்களின் உயர்ந்த 
குணஞ்செயல்களே அவர்க்கு இளையாரின் நிலையையும் இத் 
Oper கிளப்பனவாம். அவர் ௮ண்ணுடம்பை நம் அகக் 
கண் கண்டு களிக்கின்ற த. அச் ஈல்லவருள்ள த்திற் பதர். 
வெளிப்பட்ட இக் சல்விக் கழகம் நாடோறும் திங்கடோ 
௮ம் ஆண்டுதோறும் புதிய புதிய திருத்தங்களை மேற் 
கொண்டு, பற்பல அரிய திமிழ்ப்பணிகளை இயற்றிவரு 
கின்றது. 

இ௫ பெத்தாச்சி புகம்கிலையம் என்னும் சுவடி. நிலையம், 
கைத்தொழிற் செந்தமிழ்க் கல்லூரி, இங்சள் வெளியீடு 

3
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முதலியவற்றைச் தன் உப்புக்களாகக் சொண்டு, எல்லா 
கலன்களும் ஒருங்கமைந்த தலைவரைப் பெற்றுத், தான் 
செய்யவேண்டிய செயல்களைச் செவ்வன் ஆற்றி வரு 
கின்றது; நூற்றுக்கணக்கான மாணவர்களுக்குத் திருந்திய 
மூறையிற் கல்வியை ஊட்டுகன்றஅ. இக்கழகத்தினின் நக் 
திங்கள் வெளியீடாகக் தோன்றிய தமிழ்ப் பொழிலா தான் 
தோன்றிய சில திங்களுள் தமிழன்பர்களின் உள்ள த்தைகச் 
குளிர்விக்கும் உள்ளுறையாக் தண்ணிய நிழலையும், அரும் 
பொருண் மணமிக்க வேற்றுமொழி விசவாத் தண்டமிழ்ச் 
சொற்றிசளாம் ஈறுமலர்த் அணர்களையும் உதவித் தமிழ் 
நிலத்தாசை மிகவும் இன்புறுத்தி வருகின்ற. வேற்று 
மொழிப் பயிற்சியால் வெதும்பிய அன்பர்கள் இப்பொழிலை 
அடைவார்களாயின், அவ்வெப்பம் ஓழியப்பெற்றுச் செர் 
தமிழ்த் கட்பத்கால் இன்புறுதல் ஒருதலை. 

இன்னோன்ன அருஞ்செயல்களை மேற்கொண்ட இச் 
சங்கத்தின் வேலையோ மிகப் பெரிது. இதற்குச் துணைச் 
கருவியாகவுள்ள பொருள் வருவாயோ மிகச் சுருக்கம். 
இச் சங்கத்தின் அருமைத் தலைவசாகிய இருவாளர் உமா 
மகேசுவரம் பிள்ளையவர்களும், ஏனை அன்பர்களும் ஆண்டு 
தோறும் உதவிவரும் பொருளைக்கொண்டே இஃது இத் 
அணை அரிய வேலைகளை ஆற்றிவருகின்றது. இல்களம் 
ஆண்டுகோற௮ம் பலரிடத்தினின்றும் சிறிது எறிதாகத் 
தொருக்கப்படும் பொருலாக்கொண்டு இப் பணி ஈடை 
பெ தல் ஒருவகையில் எல்லோரன்பிற்கும் இது நிலைக் 
களனாதல்ப் புலப்படுத்துமாயிலும் இல்சனமே சடைபோக 
இயற்று தல் ஆரிகாகலான் இதற்குக் தக்க பெரும்பொருள் 
மூலகனமாகதக் தொகுத்தமைத்தல் இன்றியமையாத 
காகும்.
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பண்டைக்காலத்துப் பெரும்புலவர்களை யெல்லாம் 

பொருட்கொடையாலும், பிறவற்றாலும் தம் உயிரினுஞ் 

"இிறப்பப் போற்றிவந்ச சோழ மன்னர்கள் வாழ்ந்த நாடன் 

ளோ இது! செந்தமிழ்க் கல்வியைச் சைவ சமயத்தோடு 

வழங்குதற்கு எழுந்த சைவமடங்கள் பல விளங்கப் பெறு 

இன்றதும் இர் சாடன்றே! ௮ம் மடங்கள் பண்டு செய்த 

தமிழ்ப்பணிகள் அளவில்லா கனவாகும். ௮ம் மடங்களில் 

விளங்கிய சைவ சீலர்களாகிய 295 தூறவறச் செல்வர் 

களால் வெளிப்பட்ட செய்யுணூல்கள் எத்தனை | சிறந்க 

உரைதால்கள் எத்தனை ! அவர்பாற் க௪டறப் பயின்றார் 

எத்துணையர் ! ௮ம் மடங்களுக்குதி தலைவராக இற்றை 

ஞான்றுள்ளார் தம் முன்னையோர்போலத் தாழும் தமிழ்ப் 

பரிபாலனத்திழ் றலைப்பட்டு இன்னோன்ன தமிழ்ச் சங்கள் 

களுக்கும் உதவி புரியலாமே! அவர்கள் இதனை உளன் 

கொள்ள அவர் உளத்துறை தெய்வத்சை யாம் வேண்டு 

தலேயன்றி வேறென் செயக்கடவேம் ! 

மற்றை நாடுகள் யானைகளையும் முத்துக்களையு மூடை. 

யனவாக, மக்கட்கு இன்றியமையாச் சோற்றை மிகவுடைய 

தன்றே இச் சோழவளநாடு, இச் செல்வ நாட்டில் ௮ர 

மருந்துபோல் தோன்றிய இச் சங்கக்தை அடுக்க மாண 

வர்க்குச் சோறிட்டுத் தமிம் கற்பித்தலன்றே இந் சாட்டின் 

பெருமைக்கு ஏற்றதாகும். இங்குள்ள பொருளாளர் 

மனங்கொள்வசாயின் இஃது இயலாகதொன்றோ? பிற 

மொழிக் கல்லூரிகளுக்கு ஒரு இங்கட்கு எத்தனை ஆயிரமோ 

செலவாக இச் செந்தமிழ்த் தாயின் இிருக்கோயிற்குத் 

Ba are dpe ஓராயிசமேனும் பயன்படுத்தல் 

வேண்டாவா? இத்துணை வருவாயுள்ள மூலப் பொருள் 

தொகுத்தல் பெருங் காரியமா £
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தமிழ்க்கண் அன்புமிக்க திருவுடையீர் ! 

அம் வாழ்காளிற் பற்பல பகுதியாகச் செலவிடப்படும் * 

பொருட்கூறுள் ஒன்று இதற்கெனக் தனிப்படுக் அதவ 

மூன்வருவிசாயின், இது கிறைவேறுதற்கு எத்துணை காட் 

செல்லும்? ௮! எம் ஈகரத்து வைசியச் செல்வருள் ஒரு 

வர் மனங்கொள்வசாயின் அவருதவியே இதற்குக் கண்டு 

மிகுவதாமே! . தமிழ்ச்சுவைக்கு அவாவுற்றுச் சுந்தரர் ” 

- மாணிக்கவாசகர் முதலிய அருட்பெருங் கவிகளை இசந்த 

சிவபிரானார்க்குதி திருக்கோயில் புதுக்க எம்மலருள் ஒரு 

குடும்பத்தார் தனிமையிற் பதினைந்து நூருயீரங்களுக்குமேற் 
செலவீட்டிருக்கின்றனரே! அத்தகையார் அப் பெருமா 
னுக்கு இன்சுவையமுதாவது இக் தமிழென உணர்வசேல் 

இதற்கு ஒரு நூ௫யீரம் உதவல் பெரிதாகுமோ ? 

இச் சோழ வளகாட்டில் அளவிறக்த நிலப்பகுதிகளை 

யுடைய பெருஞ் செல்வர்கள் பலர் இருக்கின்றனசே! 

வேற்றுநெறியிற் கணக்கிறக்த பொருள்களை வாரி பிறைக்க 

மனம் ஒருப்படும் அவர்கள் இன்னோசன்ன தமிழ்ச்சங்க 

வளர்ச்சிக்கு உதவிக், கிடைத்தற்கரிய புகழையும் புண்ணி 

யத்தையும் கைப்பற்ற இதுகாறுந் தாழ்த்திருத்த லென் 

னையோ! தினைத்துணை ஈன்றியையும் பனைத்துணையாக 

ஏற்றுக்கொண்டு பாசாட்டும் இச் சங்கத்தின் பயன்றரு 

குணத்தை யுணர்ந்த நீவிர், இதற்குப் பனை த் துணை உதவுவீ 

சாயின் இது கூறும் புகமுரையெல்லாம் நும் மேலவா 

மல்லவா! இச் காட்டுச் செல்வர்களாகிய அம்மனோர் 

உள்ளங்களும் எம் தனவைசியப் புண்ணிய Corsair உள் 

ளங்களும் இச் சங்க வளர்ச்சியில் ஒன்றுபட்டுப் பொரு 
ளுதவி புரிந்து மகிழப் பெருங்கருணைத்  தடங்கடலாகயெ 
இறைவன் திருவருள் பாலிப்பாசாக !
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7%. தோகுப்பும் வாழ்த்தும் 
ஐயன்மீர் ! , 

இதகாறுங் கூறியவாற்றால் கல்வி மக்களுக்கு இன்றி 

யமையாத தென்பதூஉம், : அதனைத் தாய்மொழியாகிய 

தமிழ்மூலம் பயிலல்வேண்டு மென்பதாஉம், தமிழின் 

தொன்மையும் சிறப்புக்களும் தொல்காப்பிய முதலிய 

இலக்கண _நால்களானும் பலவகை இலக்கிய நால்களானும் 

சமய நூல்களானும் விளங்கு மென்பதூஉம், தமிழ் பிறி 

தொன்றினின்றும் தோன்ருச் கனிமொழி யென்பதூஉம், 

. இதன்கணுள்ள அகப்பொருள்முறை வனப்புக்கள் சற் சன 
வென்பதூஉம், இஃது அறிவுமொழி யென்பதூஉம், இக் 

காலத்து இதன் நிலைமை இன்ன தென்பதாூஉம், போலி 

முறைகளைக் களைக்து இதனை வளர்க்கவேண்டு மென்பதூஉம், 

வளர்த்தற்குரியெ் வழிகள் மொழிபெயர்ப்பு ஆசாய்ச்ச 

செய்யுணூல் உசைநால் வசைதல் முதலியன வென்பதூஉம், 

அத் அறைகளில் தலைப்படும் புலவர்களைப் பொருட்பரிசில் 

பட்டங்கள் அளித்துப் போற்றல்வேண்டு மென்பதூஉம், 

பண்டைப் புலவர்களின் இயல்பும் அவர்களைப் பாதுகாத்த 

வள்ளல்களின் இயல்பும் இன்ன வென்பதூஉம், “புலவசாற் 

பாசாட்டப்படுதல் செல்வர்க்கு இன்றியமையாத தென்ப 

தூஉம், இக் காலத்துத் தமிழ் வளர்ப்பான் எழுந்த சங்கங் 

களின் இயல்பு இன்ன வென்பதாஉம், பெரிய தனித்தமிழ்ச் 

கல்.லூரிகள் அமைத்துப் பன்னூறு மாணவர்க்கு உண 

வளித்அத் தமிழ் பயிற்றல்வேண்டு மென்பதாஉம், தமிழ்ப் 

பல்கலைக் கழகம் gan விளைவில் நிலைபெறச்செய்தல் 

வேண்டுமென்பதூஉம், ' தமிழ்ப்பள்ளிகளில் மொழிப் 

பயிற்சியோடு சமய நூற்பயிற்தியும் மாணவர்க்கு வேண்டு 

மென்பதூஉம், இக் கரந்தைத் தமிழ்ச்சங்கத்தின் மேம் 

பாடும் இதற்கு வேண்டுவனவும் இன்னவென்பதூஉம், தமிழ்
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நாட்டுச் செல்வர்கள் தமிழ் வளர்ச்சியிற் பேளுக்கமுடைய. 

சாய்த் தக்கவாறு பொருளுதவி புரிந்து போற்றவேண்டு 

மென்பதூஉம், . திருவருள் மூன்னிற்க வென்பதூ௨உம் , 

பிறவுமாம். 

இத்துணைக் காலம் என் சிற்றுசைக்குச் செவி சாய்த் 

அப் பொறுமை யணியை மேற்கொண்டு விளக்கும் பெரி: 

யி.ராகிய நுல்கள் நன்றியை நினைவுட்கொண்டு, என் உள 

மார்க்த வணக்கத்தை நுமக்கு உரிமைப்படுக்துகின்றேன். 

போற்றுச் தமிழும் புலவரும் வாழ்ககலஞ் 

சாற்றும் கரந்தைத் தமிழ்ச்சங்கம்-ஏற்றமொடு 

பல்லாண்டு வாழ்கஅருள் பாலித் ததுபுசக்கும் 

எல்லோரும் வாழ்க இனி.
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1. தோற்றுவாய் 

தமிழ்ப் புலவர் பெருமக்களே ! 

அன்புமிக்க அன்னைமீர் | ஐயன்மீர் ! 

திருவருட் பாங்கால் தஞ்சை திருச்சி SIGE 

ரூட்பட்ட. தமிழர் மாநாட்டின் சார்பில் ஈடைபெறும் இதி 

தமிழிப் புலவர் மாகாட்டைத் இறந்துவைக்கும் பணியை 

அடி யேற்குக் கட்டகாயிட்ட ங்களுக்கு என் வணக்கத்தை 

யும் ஈன்றியறிவையும் முதலில் தெரிவித்துக்கொள்ளு 

கிறேன். 

புலவர் பெருமக்களாகிய நீவிர் ஒருங்குகூடிச் இறந்த 
பல செயல்களைப்பற்றிச் சூழ்ந்து முடித்தற்குரிய மாகாட்டுக் 
கதவத்தின் வலிய தாழக்கோலைச் இிறத்தற்குரிய இறவு 
கோல் என் கையிலுள்ளகாக நினைக்தது வியப்பைத் தரு 

கின்றது. யானோ இன்ன பணிக்கு எவ்வாற்றானும் வலி 

யுடையேனல்லேன் என்பதை நீங்கள் அறிவிர்கள். புலப் 

'கொளற்குரிய விலைவாம்பில்லாப் பொருள் பல நிறைந்த 
பெருங் கருவூலமாகிய இம்மாநாட்டைத் கிறத்தற்குரிய 

இிறவுகோல் வலியற்றான் ஒருவன் கைக்கண் உள்ள காயின், 

அவவரும்பொருலாக் சவர விழையும் பிறர் அதனை வலிந்து 

பற்றிக்கோடற்கு எளிதாம் என்பதைபும் நிங்கள் ஈன்று 

உணர்விர்கள்.  அ௮ங்கனம் நெகிழ்ந்து போதலின்றித், 

தமிழன்பர் தம் உரிமைச் செல்வச்தைக் தாமே நுகர்ந்அ 

இன்புறு தற்பொருட்டு இம் மாகாட்டுத் இறப்பில் யான் 
  

* துறையூரில் (6-9-1999)-ல் கூடிய இருச்சொப்பள்ளி- தஞ்சை 

மாகாணச் தமிழ்ப் புலவர் மாராட்டில் சிகழ்த்திய திறப்புலா.



40 உரைஈடைக் கோவை 

முற்பட கினைந்தது, புடைசூழ்க்து நிற்கும் நம் துணைவலி, 

பற்றியேயாம். அற்றல் சான்ற இத்துணைத் தமிழன்பர் 

களும் விழிப்புடையராய்ச் சூழ்ந்திருக்குங்கால், நும் 

உரிமைச் செல்வத்தைக் கரவிற் கவர எண்ணுவார் எங்கனம்: 

உட்புகு முடியும்? அகவே, அச்சம் ஒரு ஈறித௫ும் இன்தி 

நிறைவேற்றலாம் என்னுச் அணிவுடையேஞனாய் இப்பணியில் 

யான் தலைப்படலானேன். 

தமிழ்ப்புலவர் பெருமக்களாகிய அமக்குரியவற்றைச் 
சூழ்ர்து முடித்தற்குரிய ஆற்றல் நம்பாலே அமைக்இருப் 
பவும், யான் சில கூறச் துணிதல் மிகையெனக் கருதல் 
கூடும். அபினும் பேறிஞர் பலர் கூடும் ஒரவைக்கள 
வாயிலைக் திறந்துவைப்போ னொருவன், அவர் கட்டளைப்படி. 
ASD புகும் பெரியோரை நோக்கி, *: இன்று. நீவிர் 
இன்ன செயல்களைச் சூஜ்தற்கு இதன்கட் புகுவிராக ?? என 
கினைவு௮.த்தற்பொருட்டுச் இல கூறுதல் கட்டா யிகவாக் 
கடப்பாட்டின் பாலதாம் எனக் கொண்டு, என் சற்றறிவிற் 
மோன்றிப ல செய்திகளை ஈண்டு வெளிப்படுச்ச எண்ணு 

கின்றேன். 5 

2. தமிழ்மோழியின் சிறப்பு 

அன்பர்சளே | 

இங்குக் திறந்துவைக்கப் பெறுவது தமிழ்ப்புலவர் 
மாகாடாஞும். ஈம் அமிழ்தினுமினிய தமிழ்மொழி பண் 
டைக் காலத்தில் இற்றை ஞான்றிலும் எத்துணையோ பன் 
மடங்கு அகன்ற நிலப்பமப்பைத் னக்குரியதாகக் கொண்டு: 

விளங்கிய தென்பதும், குமரியொடு வடவிமயக் தொரு 
மொழிவைக் துலகாண்ட சேலா தனால் குமரிமுனை 
தொட்டு இமயமலை வரையும் இறைமொழியாக வழங்கப் 
பெற்ற கென்பதும், தொன்மையில் தனக்கு நிகராக இக்
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காலத்து வழங்கும் மொழிகளுள் மிகச் சிலவன்றி இல்லை 

யெனகத்தக்க நிலையில் உள்ள சென்பதும் நீவிர் ஈன்றுணர் 

விர்கள். அகலின், இவைபற்றி யான் விரித்தல் வேண்டா 

வென கினைக்கின்றேன். 

செப்பமிக்க இயலமைப்பும், அவ் விலக்கணங்களுள் 

வேறு எம்மொழிக்கும் இல்லா தனக்செனச் தப்பு 

முறையின் அமைந்த சோறுவிலைககக் ஒழுங்கும், முதிர்கலச் 
சொற்களும் சீதைவில் நண்பொருள்களும் தங்கி நின் 

ஜொளிருஞ் சங்க நூற் ரொகையும், 'புன்னுனிப் பனியில்: 
மன்னுமா மலையுருச் துன்னிகின் ஹஜொளிர் கரல்போலச்: 

சிற்றளவினவாகிய சொற்றொடர்களிற் இறர்தமைக்கனா 

வாகிய பெரும்பொருள்கள் தோன்றித் இகழும் அறமுத; 

-னுதலிய திறனமை நூல்களும், அன்பினைந்தினை அத 

வொழுக்க நேர்மையும், தொடர்நிலைச் செய்யுட் சுவைநலக் 

கனிவும், குறிக்கோள் பற்றிய அறிவியல் நூல்களின் திட்ப 
நுட்ப அமையவும், காதல் மிக்கு ஓதுவார் கேட்பாரா சல்லி 

டனும் வலிய உள்ளகிலையையுவ் கரைத்து அவர்தமை அன்: 

புருவாக்9 இறை திருவருட்கு இனிதின் ஆளாக்கும் இசை 

கலர் தழீஇய அருட் பாசுரப் பருதிகளும், இன்னும் பற்பல. 

துறைகளைப் பற்றி நின்று இகழும் நாற்றொகைகளும் தன்: 

பான் மிளிர, இனிமையாங் குணத்தை இயைசஈ்ு, தட்பமும்,. 

தகவும், ஒட்பமும். ஒருங்கமையப் பெற்று, எல்லாம் வல்ல. | 

இறைநிலைபோல் என்றும் நின்று நிலவுவது ஈம் தென்றமிழ். 
மொழியேயாம். இத்தகைய தனித்த நந்தமிழின் சால். 

பினைப் பற்றிப் பெரியார் பற்பலரும் அவ்வப்போது பல 

சல்விக்கழகங்களிற் பேயும் எழுதியும் வெளியிட்டுள்ளனர். 

ஆதலின் அதனையே யாலும் ஈண்டு விரித்துக் கூற முற்படு: 

கல் வேண்டாத கொன்றென அ௮மைகின்றேன்.



A2 உரைநடைக் கோவை 

9. புலமையின் குறிக்கோள் 

இனிப் புல்மையாவது யாதென ஆராய்தல் இன்றி 
யமையாத தாகம். ஒருநூலை அசிரியர் முகமாகக் கற்ற 

அளவினானும், இயன்முறை தெரிக்கும் நாற்பாக்களையும் 
எடுகீஅக்காட்டாஞ் செய்யுட் பகுஇகளையும் சொற்பொருள் 
அறிந்துகொள்ளும் - அவ்வளவினானும் புலமை ிரம்புவ 
அன்று. இவ் வெல்லாம், கறந்த புலமையின் உறுப்புக்களா 
மன்றி உறுப்பியாகா, ஒன்றனை ஊன்றிப் படிக்குல்கால், 

படிக்கப்படுஞ் சொற்குழுவினின்.ு உணப்படும் பொருட் 
கண் உள்ளம் உறைத்து நிற்பச், சார்ர்தகன் வண்ணமாக் 
தன்மைத்தாகிய உயிர், அவ் விழுமிய பொருட்பபனை நுகர் 
தலும், அுகர்ச்சிக்குப்பின் வெளியுலகத்த மீண்டு நினைவு கூர் 
கிலும், தீர்ந்த உண்மைகளைக் கடைப்பிடித்துத் தங் குறிக் 
கோளாக ஓழுக்கியலின் மேற்கோடலும் மேற்காட்டிய 
உறுப்புக்களோ டியையுமாயின், ஒருவாறு புலமை கிரம்பிய 

காகக் கொள்ளலாம். புலமையின் குறிக்கோள் உலகியற் 
'பொருளளவின் இருப்பின், அது சிறுமை யெய்தி மாசுடைய 
தாகும். அறிவை ஒளி--வலியுடைய தாக்கி HELP OF 
செய்து அவ் வகன்ற இளிவிளக்கத்தின்கண்ணே முன்னர்க் 
காணப்படாதனவும் உலப்பிலா இன்பவிளைவிற் கேற்றனவு 
மாகிய அரிய பல அண்பொருள்களை அகக்கண்ணாற் கண்டு 
இன்புறுதலாகிய வாழ்க்கையே புலமை வாழ்க்கையாகும். 

இளவுட்பட்ட சில பல நூல்களை வினவுவார் கருத் 
அக் இயைய விடையிறுக்குமுகமாகக் கற்றுத் தகுதிச் 
சீட்டுப் பெறும் அவ்வளவில், புலமை சன் நிறைவை ஏய்தி 
யதாக எண்ணிவிடலாகா து. பயிலுந்தோறம் பண்புடை 
யாளர் தொடர்பு எங்கனம் இனிமை சான்று பயன் விளைக் 

குமோ, அங்கனமே மீண்டும் மீண்டுங் கற்குந்கோறும்
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கற்குந்ததோறும் உயரிய நூல்களின் அண்பொருள் கலங்கள் 

ஈம் உள்ளத்தை ஈர்தீதுகி தம்பாற்படுக்அப் பேரின்புறுத் 

அவனவாம். மிக விரைந்தோடும் வெள்ளப்பெருக்கனை 

யுடைய ஆற்றின் நீர்ச்செலவாற்றலை ஒருவன் அளக்க கினை 

யின், ௮கன்கண் அவன் எதிசேறிச் செல்லவேண்டுவதே 

இன்றியமையாத தாகும். அவ்வாறின்றி அச் நீர்ச்செல 

வோடியைக்து அதனான் ஈர்தீ. துச் செல்லப் படுவானாபின், 

அவ வாற்றலின் நிலை இற்றென உணரடில்லான். அங்க 

னமே உயர்நிலைப் பாவலர் மயர்வற ஆக்கிய விழுப்பொருள் 

நிறைக்ச௪. செய்யுட்களின் சொற்பொரு ளொழுக்இல், தும் 

given Ja எதியேறிச் செல்லல் வேண்டும். அங்கனஞ் 

சென்ற அச்சொற் பொருள்களின் வன்மை வனப்புக்களை 

ஆராய்க்களக்க முபலின், ௮ச் செய்யுளாகிரியன் ஆழ்ந்து 

நினைவிற் கண்டு வைத்து அரும்பொருண் மணிகளின் இய 

'லொளியை உண்மையாகக் கண்டு இன்புறலாம். ஆராய்ந்து 

தெளிதமழ்கு முன் ௮ச் சொற்பொருள்களோடு எதிர்த்து 

கிற்றலே ஈன்ரும். 

பொருணலக் கெளிவின் பின் அ௮ச்சொற் பொருள் 

களோடு நம் அறிவை இசண்டறக் கலப்பித்து, அவற்றின் 

வண்ணமாக நின்று அசைவறும் கிலையெய்தி இன்ப 

- வெள்ளகத்துள் sor gon வேண்டும். ஒரு இறந்த 

நூலாசிரியன் குறிக்கோள் இன்னதெனத் துணிந்தாலன்றி 
அவன் பலவாறு பன்னிப்பன்னி உரைக்கும் உரைப் பொரு 
ஸின் உண்மைக் கருத்து அறியப்பட்டதாகாது. இறந்த 
தொரு முடிபொருளைச் செப்பனிட்டுத் திறம்பட உரைக்க 

முற்படும் புலவன், பருந்தின் விழ்ச்ச்போற் சேய்மை 

யினின்றே முடிபொருட்குரிய சார்வுப் பொருள்களில் 

(மெல்ல மெல்லக் தலைப்பட்டுச் செல்௮ுவன். அச்செலவின் 

நிலையை 26055) கின்றே உய்த்துணர்தல் வேண்டும்.
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செல்வழிக்கட் கண்டனவே தீர்ந்த பொருளென எண்ணி: 

விடலாகாது, நூலுரையரசிரியர்களின் கருத்துப் படர்ச்சியீல்: 

நம் அறிவுத் தொடர்ச்சி பின்னிடுதல் நன்றன்று அயரா 
உழைப்பிற்கு அகப்படாத அரும்பொருள் யாதுமின்று.. 

தொடர்நிலைச் செய்யுட்களின் உயிரனைய சுவைநலம் விசாய- 
குறிப்புப்பொருளை உணர்தலில் நம். அவா முற்பட. 

வேண்டும். சுவைஈலங் கலந்த அத்தொனிம் பொருள் 

தங்குதற்குரிய இடனமையாப் பாடல்கள் உயிரற்ற வெற் 

றுடல் போல்வனவாம். வெற்றுடலை அணிகலன் புனைந்து: 

காண்டல் பின்னர்க் காணலாகாத இறுதிக் காட்சியாக 

முடியுமென்பது அறிந்ததொன்றே ; அங்கனமே சுவைகல 

மகக்த கொளிப்பொருள் விசவாப் பாடல்களை அணிஈலன- 

ளவிற் காண்டல், மீண்டுங் காணவேண்டும் என்ற விழை 
வற்ற நிலையில் நிகழ்வதொன்ஞாுகும். 

மதிவலி மிக்க முஅபுலவனிடதச்தினின்றும் தோன்றிய 

பாடல் நங்கைக்குத், திட்பதட்பம், கெளிவு, விளக்கம், 

இணிமை முதலிய பண்புகளமைந்த சொற்பொருட் குழுவே 

அழசிய உடலும், சுவைகலக் துறுமும் தொனிப்பொருளே 
உயிருமாம். இக்கங்கைக்கு உவமை முகலிய அணிகளே 

அணிகலன்களாம். அழகுக்கு அழகு செய்தல்போல இவ்: 

வணிகள் சேர்க்கப்படினும், இப்பாடன் மெல்லியற் பாவை 

நல்லாளின் இயற்கை வனப்பு மிக்க நல்லுடலைச் சார்ந்து: 

“உவமை முதலிய அணிகளே சிறக்க அழகுபெற்றுத் திகழ் 

வனவாம். 

இங்கனம் இயற்கைகலம் மிக்குச் செயற்கை நலனையு. 

மேற்றுக் திகழும் இத்தசைய பாடல் நங்கையைக் கூடி. 

அகர் தற்குரிய இளகலஞ் சான்ற மணமகனியல்பை இயம். 

பவும் வேண்டுங்கொல்! அன்னான் இலக்கிய இலக்கண-
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நாலறிவானும் மதிழட்பத்தானுஞ் சிறந்து மலர்ந்த மணப் 
பருவம் வாய்க்கப்பெற்றுக், கட்டழகு வாய்ர்ச பாடல் 
கங்கையைக் காண்டலிற் காதல் மிக்குடையனாய் அப்பேது 

குறித்துச் தவம் புரிக்ச தனிப்பெருஞ் செல்வனாதல் 
(வேண்டும். வேட்கை முயற்சியும் தலப்பயலம் ஆகூழ் 
வலியும். ஒருங்கு கைவரப் பெற்ருலன்றி, அப் பாடல் நங்கை 
பின் பரிசுணர்தல் அரிதாகும். 

இன்ன பாடல் நங்கையைப் பண்புடன் வேட்ட காதற் 
'கொழுநனாங் கலைவல மணமகன், ௮ ஈங்கை ஈலனெலாம் 
நன்னர் தகர்ந்து புலகிசம்பின்பம் பொருந்திய வாழ்க்கை 
பிற் நலைப்படுங்கால், அவ் விருவர்தம் இசண்டற்ற தன் 
மையினெழுக்ச இன்பகிலையே உருவெடுத்தாங்கு மழவிளம் 

_யாடற் குழவிகள் தோன்றும். இர் ஈன்மக்கட் பேற்றினை 
புடைய ஈன்புல இல்லற வாம்க்கையிழ் நலைப்பட்டு நிரம் 
பினோே உண்மைப் புலவசாவர், : 

கண் முதலிய அறிவுக் கருவிகளாற் காண்டற்கியலாத 
நுண்பொருள்களையெல்லாம், அண்மாணுழை புலமாஇய 
உட்கருவியாழ் செய்யுளுலகத்திற் ண்டு இன்பு தல்கூடும். 
அவ்வளவின் அமையாது, அவ்வுட்புறக் கருவிகளுக்கும் 
எட்டாது அப்பாற்பட்ட இருவருளாற்றலினஅ சரிய கிலை 
யின் ஒரு ௪.௮ கூற்றினையாகல் செவ்விய புலமை முதிர்ச்சி 
யின் பயனாகிய மெய்யுணார்வீற் கண்டு இன்புற தற்கு முயல 
வேண்டும். அவ்வின்பப்பேமொன்றே ஈம் புலமை வாழ்க் 
கையில் அரிதின் முயன்று அடைதற்பாலதாகிய முடிந்த 
பயனாகும். முகற்கண் மனமொழி முதலிய உட்புறக் கருவி 
கள் செந்நிலையு௮ சற் சமைந்த விமுமிய நூலறிவு, முடிவில் 
திருவருள் நிலையின் தெளிவு கைவசப்பெறுதற்குரிய சறக்த 
கருவியாகிய மெய்யுணர்வைப் பயந்து நிற்கும். ௮ம்:
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மெய்யுணர் வொன்றே தன் பயனாகிய உயர்வொப்பில்லாப் 

பேரின்பத்தை விளைவிப்பதாகும், ் 

உலக வாழ்க்கைபோலப் புலமை வாழ்க்கையும், இல் 

நிலை துறவுநிலை என இருதிறப்பட்டு நீகழுமா௮ம் இச் குறிப் 
புக்களான் உணரலாம். கல்வியே கற்புடை மனைவியாகவும், 

செல்வப் புதல்வசே செழும் பாடலாகவும், கற்றதுணர 

விரித்தஅுரைத்தலாகிய சொல்வளனே இன்னிலக்கு வேண்: 

டிய பொன்னிலையாகவுங் கொண்டு இல்லறப் புலமை வாழ்க் 

கையைச் செவ்வன் நடாத்திய செம்புலச் செல்வனொருவன், 

மூடிவில் மெய்யுணர்வு கைவாப்பெற்று அது வாயிலாகத் 

திருவருள் நிலையை யுணர்ந்து அவ்வருள் நிலை இன்பத்தில் 

இளைப்பின், அக்கிலையே துறவறப் புலமை வாழ்க்கையாகும். 
. உண்மைப் புலமையின் சிறக்த குறிக்கோள் இதுவேயாகும். 

முடிந்த பயனும். இதுவேயாகும். 

4. புலவரும் புரவலரும் 

* மிகச் இறந்த இச் நிலைக்கு ஈம்மை அளாக்கும் இப் 

புலமைச் செல்வத்தை இவ் விழுமிய கோக்குடையசாகவே. 

நம் பெரியார் மேற்கொண்டிருக்கனர். அன்னார் குறிக் 

கோள் அன்னதாக, அவர்க்கு இம்மை நலம் முட்டின்றி 

நடைபெறு தற்கு வேண்டும் பொருள் முதலியன கொடுக் 

அப் போற்றுதற்கு, வரையா களிக்கும் வள்ளன்மை மிக் 

கார் பலசை அவ்வப்போது திருவருளாற்றல். உதவி வந்த.௮. 

தா். குறிக்கோ ளொன்றைக் கடைப்பிடித் 

அத் திருவருட் டணைகொடு முயல்வார்க்கு, அதனை நிறை. 

வேற்றுவிக்கும் இறையருள் 'இடைக்கண் 2 

வாகிய பிறவெல்லாம் பல்லாற்றானும் உதக அவசைத்    
தளசவிடாது அளித்துக் காக்கும் என்பது, ஈம் பெரியார் 

கண்ட ட. அயன் குறிக்கோள் மிகச் சிறந்
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அயர்ந்த அறிவு வளர்ச்சியான் எய்தும் உலப்பிலா இன்பப். 

பேமுகவும் அதனை மறர்து, அழிசன் மாலையதாதிய ரூ. 

இய உலக வின்பமே அஅவெனக் கொள்ளப்படுமாயின், 

அது நிறைவேறுக் துணையும் அப்புலமை நின்று பின் 

வளர்தலின்றி ஓழியும் இயல்பினதாகும். அச்நிலையில் 

அமைந்த புலமையுஞ் சிறிதேயாம். 

இற்றை ஞான்்௮ கல்வி பயிலும் மாணவர்கள் தொடக் 

கத்திற்கொள்ளும் நோக்கம், பெரும்பாலும் தம் வாணா 

ளில் உடலோம்பலாகிய அவ்வளவிலேயே அமைந்து 

தென்பது யாவரும் உணர்ந்த தொன்று. இக்: குறுகிய 

நோக்கம் மேற்கொண்டு பயில்வோர் ஒருவகையாககி 

தேர்வில் வெற்றிபெற்ற பின்னர், அக் கூறுகிய. நோக்க. 
மாகிய பொருட்பேறு கிறைவேறுதற்குரிய மூயற்சியிற் 
றலப்படுகின்றனயேயன்றிக் கற்ற கல்வியின் விழுமிய பய. 
னைப் பெறுதலில் வேட்கையுடையசாகக் காணப்பட்டிலர். 
ஆசிரியனை அடுத்துக் கற்றது அவன்றன் புலமை wien @ fb. 
காற்கூரும் அதிதுணையேயல்லது முற்றும் கிரம்பியகாகா 
சென்பது ஈம் பெரியார் சண்ட உண்மை. காணா கனவெல் 
லாங் காண்டற்கும் கேளாதனவெல்லாவ் கேட்டற்கும். 
அதிவுலகத்து நிகழும் வியத்தகு அருஞ்செயல்களை 
உணர்ந்து இன்புறு தற்கும், நிரம்பிய புலமையே இறக்௪ 
கருவியாகும். இவ் வுயரிய நோக்கங்களை நிறைவேற்றுதற் 
குரிய புலமையை உடலோம்பற்கு வேண்டிய ௦போருளளவிற் 
பயன்படுத்த எண்ணுதல் பொற்கொழுக் கொண்டு AT GHG. 
உழ எண்ணுவதேடு ஒக்கும் என்ப. இறந்துயா்க்ச நோக், 

கங்களை மேற்கொண்டு திருவரு ஞணர்ச்சியிற் றலைப்படும் 
புலமைச் செல்வம் வாய்ந்து விளங்கிய நம் பண்டைத் 
தமிழ்ப்புலவர் பெருமக்களைப் பண்டைக் தமிழ்நில வேக்.
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தர்கள் எத்துணைப் பெருமை பாசாட்டிப் போற்றியொழுகஇ 
அர் என்பதற்குப் புறநானூறு முதலிய ஈம் அரிய தமிழ் நால், 
களே தக்க சான்றாக மிளிர்கின்றன. 

mn ow D- Aart drt gin ப்ச். 
ப்ச் நில மன்கார்கள் தமிழ்ப் புலவர்களை ச் சம் உயிரி 

-னுஞ் சிறந்தவராக மதித்தொழுகிய செய்திகள் பற்பல உள் 
ளன. : ௮ம் மன்னர்க்கு அசசியற் சூழ்ச்சிக்குரிய அமைக்த. 
சாகவும், அறிவுசை கூறி ஈன்று தீதுணர்த்தி நல்லாற்றின் 
நிறுத்தும் ஆ௫ிரியசாகவும், ௮வர் குடிக்கண் உடன்றோன்றி 
னார் முதலியவர்பாற் கலாம் விளாகாலை ஈடுகின்று அற 
வுசை கூறி அதனைச் தீர்த்து அவசை அன்புகிலைப் படுத்தும் 
அக் கூல முதியோசாசவும் விளங்கினார் ஈம் தமிழ்ப் பெரும் ் 
புலவ யாவர். ' முதுமையின் தளர்ச்சியிற் கதுமென 
கேரும் இறப்பு முதலியவை பற்றிய அச்சம் நிகமாவண் 
ணம், உடல் இளமை | பொருள் முதலியவற்றின் கிலையாமை 
களை கெஞ்சத்திற் பதியுமாறு எடுத்துசைத்து மெய்யுணர் 
விற். _றலைப்படுத்தும். அறே சாகல், gr GO 5H கை 
விடப்பட்ட கற்பசசயரை அவர்தங் கணவரோ டியைத்தூ 
நீதிபல கூறி கெறிபிறழா வண்ணம் வாழ்க்கை நிலைப்படுத் 

அம் நல்லுறவினராகவும் விளக்கிய பெருமை ஈம் தமிழ்ப் 
புலவர்பாலதேயாம். “ தர் தாயார் முதலியோரை 
இழந்து வருந்தும் இளம்பருவத்துப் ே பெண்மக்கட்கு அத் 
தந்தை தாயார் முதலிய உறவாக நின்று நீதி வழாத நிலை 
யிழ் பாதுகாத்து நட்புக்கட ளுற் ் நிய பெரியாரும் புலனமுக் 
கற்ற ௩ம் தமிழ்ப்புலவர் பெருமானே யாவர். புணர்ச்சி 

 பழகுதலின்றி உணர்ச்சி வாயிலாகவே நட்பு முதிரப்பெற் 
_அம் ௮ம் நட்டார்க்கு இறுதி கேர்ந்துழி ௮களைச் தம் 

, உணர்ச்சிச் சிறப்பான் இயல்பில் தெரிந்து தம் உயிசையும் 
உடன் உய்த்து அன்புக்கட னாற்றிய அன்றவிந்தடங்கய 

._ கொள்கைச் சான்ஜோரும் நம் தமிழ்ப்புலவசே யாவர்.



தமிழ்ப் புலமை 49 

இங்கனம் அசசர்பாற் புலவரும், புலவர்பால் ௮சசரும் 

அன்பு வழிப்பட்டு ஓமுகிய கிறர்ச வரலாற்றுப் பகுதிகள் 

பலவாம். தன்னைப் பாடி வந்த ஒரு புலவற்கு ஏங் 

கொடுக்கும் கிலையிலில்லாச ஒரு வள்ளல் தலையினைக் 

கொடுபோய்த் தம்பிகைக் கொடுத்து விலையினைப் பெறுக 

எனச் சொல்லியஅம், அவ் வள்ளற்பெருமான் உள்ள 

மறிந்த புலவர்பெருமான், மற௮ப்பேனாயின் மத்ஜொருவர்க்கு 

இங்கனம் கூறிக் கொடுக்க நேரின் மன்னர்பெருமானை 

இழக்க நேருமே என்று அஞ்ச, அத் தலை தன் உடைமை 
எனவும், அதனை *யான் வேண்டுங்காற் பெறுவே? னென 
வும், *பெதங்காறும் யார்க்கும் இதைக் கொடுத்தலாகாஅ ? 
எனவுங் கூறி, ௮வ் வள்ளலோடு பகைஞனாஇய தம்பியின் 
மனத்தைக் குழைவித்து அன்புரிமைப்படுக்து ஒன்௮ுபடச் 
செய்து இன்புற்றதும் கினையுங்கால், செக்கெறிப் படரும் 
மன்னவ ருள்ளமும், சொன்னெறிப் புலவர் தூய உள்ள 
மும் எத் துணைச் சறந்துயர்ந்த நிலையில் உள்ளன என்பது 

நன்று புலனாம். இச் நிகழ்ச்சி அறிவுடையா சகத்தை உருக் 
கும் பான்மைய தென்பதை யாவரும் உணர்வர். புல 
னழுக்கற்ற தூய பெரும் புலவர்களையும் அருண்மிகு கெஞ் 
FS Bor rr Bus புசவலர்களையும் இரு கண்ணெனப் பெற்றுத் 
திகழ்ர்த ஈம் தமிழ் நிலம் இற்றைஞான்று ஒற்றைக் கண் 
ணிழந்து மற்றொரு கண்ணும் ஓளிதலங் குன்றப்பெற்று 
"ஒடுக்கிக் கடத்தலை உன்னுங்கால், எத்தகைய தமிம் மக 
னும் வருந்தாமலிருக்க முடியாது. 

அன்பர்களே ! 

பண்டை அசசர்பாற் புலவர் பெற்ற பரிசிலை உன்னுங் 
காரல் அது மிக்க வியப்பைத். தருவதாகும். ஈநாழுயிரக் 
கணக்கான பொற்காசுகளையும், முற்றாட்டாகப் பல நிலக் 
(தொகுதிகளையும், விலையுயர்க்த ஆடை அணிகலன்களை 

4
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யும், யானை தேர் முதலியவைகளையும் வளையாது apt 

கப்பெற்று மகிழ்கூர்ர்சத செய்தியைப் பண்டை நால்களான்” 

உணர்தலோடு, இன்னும் அப்பரிசில் நீலங்களைப் பற்றிய 

ஆவணங்களானும் அப்புலவர் வழித் தோன்றல்களின் 
ஆட்சியானும் கண்கூடாகவுங் காண்கின்றோம். 

புலவர் பாடும் புகழுடையாரன்றே தானே இயங்கும் 

வானவூர்திக்கண் இவார்அ செல்லும் ஈல்வினையாளர் என 

எண்ணப்பட்டனர் ! புலவசாற் பாடப்பெறுவது ஒன்றே 

தம் வாழ்க்கையின் பயனெனக் கொண்டு மகிழும் முன்னை 

வேந்தர் ஈன்னருள்ளம் எச்அுணைச் சறந்ததென்பசை விரித் 

அரைக்கவும் வேண்டுங்கொல் ! “ஞுறித்த பகைவனை வென்று 

-வெற்றிமாலை புனையேனாயின் உயர்ந்த கல்வி கேள்விகளை 

யுடைய மாங்குடி. மருதன் தலைவனாகவுள்ள பலர் புகழுஞ், 

சிறப்பு வாய்த்த புலவசாற் பாடப் பெருஅ என் கிலவெல்லை 

நீங்குக ?? என்று சூஞூரை பகர்ந்த தமிழ்ப்புலவேந்தன் உள் 

ளப் பாங்கை உள்ளிப் பார்மின் ! குறித்தாங்கு இன்னது 

செய்யேனாயின், இன்ன தீவினையாளனாவேன் என்னுஞ் 
சூளூளையிற் புலவராற் பாடப்பெறுத தொன்று பெருக் 

தீவினைப் பயனெனக் கொள்ளப்படின், அன்னார் பாடற். 

பேறு அசசர் தம் வாழ்க்கைக்கு எத்துணை விழுமியதெனக் 

கருதப்பட்ட தென்பதை உற்றுநோக்குமின்கள். 

இத்தகைய சிறந்த நிலையிலிருந்த ஈம் முன்னை ச் கமிழ்ப் 

புலவர் வ அம அறவ்றுவ்களையள்ப இக்காலத்தூப் புலவர் 

  

பெருமக்கள் நிஷ கறிது வருந்தத் தக்கதாக உள்ள ௪. 

ம அம்ம உயறிப சேோரக்கங்கறும் வரவரக் one வரு 

இன்றன. அவரைப் புரக்கும் இயல்பின்ராகிய திருவுடை 

பார் சயம் புலமைக்கு மதிப்பளிப்பதாக இல்லை. எதற்கு, 

எதா கா.ரணமென்பதை எண்டு ஆராயவேண்டா. அவசவர் 

கடமையை அறிந்து மேற்கோடலே சுறந்ததாகும். கல்வீ,
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அறிவின்பத்தை அளித்து வாழ்க்கையைத் நூய்மைப்படுத் 
“தற்குரியதகாம் என்னும் ஈம் புலமையின் விழுமிய கோக் 

கக்தைத் தள.ாவிடாது மேற்கொள்ளுவோமாயின், ஈம் 

மைப் புரத்தற்குப் புரவலரும் கடவுளரும் ஈம் பக்கலில் 

தாமே அணுத் தம் கடமையைப் புரிய முற்படுவர். இவ் - 

வுண்மையை ஈம் புலவர் வெளுமக்கள் 2 உறுதியாகக் கடைப் 

பிடிச்தல் வேண்டும். 

5.  தவிர்தற் குரியன 

இனிப் பழங்கதை பேடுிக்கொண்டிருத்தலிற் பய 

னின்று. செய்வன இன்ன சகவிர்வன இன்ன என்னுஞ் 

சூழ்ச்சியிற் நலைப்பட்டு நல்லன காண்டலும் அவற்றைத் 

தாழாத செயலின் மேற்கோடலும் வேண்டும். விலக்கியன 

ஒழிதலும் அறமென்ப வாகலின், முதலில் ஈம் புலவர் பெரு 

மக்கள் Sib வாழ்க்கையில் தீய குணஞ்செயல்கள் நெருங்க 

இடர்தராமல் அவற்றைக் serge» வேண்டும். - தீயன 

களைந் தாலன்றி நல்லன செய்தற்கு இடனமைதல் அரிது. 
பதக் கிககூட்ப ல் டிய இல மதி 

து விரவி அனர் ஒரு எ வவு்றை ஈங்குக் குறிப்பிடல் 

மிகையாகாதென் றெண்ணுகிறேன். 'ஒருவளை யொருவர் . 

புறங்கூறல், இல்லன கூறி எள்ளி நகையாடல், தம் அறிவி 

னும் மற்றையோ சறிவு தாழ்ந்தன வாய்ப்பறை யறை 

தல், அகூழால் ஒருவர்க்குக் கடைக்கும் ஊ தயங் கண்டு 

கெஞ்சம் புழுங்கல்): பிறர் அறிவிற் கண்டுரைத்த சுவைநல 

Was சொற்பொருள் நலங்களைக் கேட்டுணர்ந்து உவகை 

யுறுமை, ஒருகால் தம். புலமை யுள்ளம் கன்னை அறியாது 

உவகையுறக் தொடங்கின், அதனைச் னெந்து மேலெழ 

விடாது அடக்கிவிடுதல், மொழியறிவுக் அறையில் தாம், 

மேம்பட்டதாக எண்ணிக் கடவுணிலை யுணர்ச்சியிற் நலைப் 

படா தீறுத்தலே புலமை மாண்பெனக் கருதல், கடவுள்
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கலையுருவினன் என்பதை மறந்து கல்விக்கும் கடவுட் 
கொள்கைக்கும் இயைபின்றென எண்ணல், ₹ கற்ற கல்விக்” 
குத் தக நிற்க! என்னும் பொருளுசையைப் பொருட்படுத் 
தாமல் கல்விக்கும் ஓழுக்கத்திற்கும் தொடர்பின்றெனக் 
கோடல், இகலிலர் எஃகுடையசாய்த் தம்மிற் குழீஇ 

இன்புறு தலை விடுத்துப் பல்பிறப்பினுக் கொடர்ந்த பகைஞர் 
எனக்கொண்டு ஒருவசை ஒருவர் வெறுத்தல், தமக்கே 
பிறர் உதவி புரியற்பாலர் தாம் பிறர்க்கு ஒல்லும் வகையா 
னும் உதவி புரிய முற்படல் தம் புலமை மாண்புக்கு ஏலா 
தென நினைத்தல், பிறர்கூறும் ஈல்லனகொண்டு இன்புஅு 
தற்கு உள்ளம் ஒருப்படாமையோடு அக் ஈல்லனவற்றையும் 
தியனவாகத் திரித்துக் கூற முற்படுதல், உண்மை தெளி 
தற்கு ஈடுகின்றா.ராய்ந்து தங் கொள்கை மதுக்கப்படுமா 
யின், அதனைப் புலமைக்கு ௮ழகென ஏலாது மறுத்தாசை 
முனிந்து வருத்தமு௮ு கல் முதலிய இன்னோரன்ன இய 
குணஞ் செயல்களை அதவே ஒழித்தல் ஈன்று. 

பண்டைப் பிறப்பின் தொடர்பால் ஓசோவழி அவை 
ழுற்படினுக் தம் மதிவலியால் இயன்ராங்கு விலக்க முயலல் 
வேண்டும். அவ் விலக்கு முயற்சி பயன்பட்டில தெனினும் 
தம்பால் நிகழ்க்த இவை தீயன என்னுணர்க்த அவ்வளவிற் 
பயன் உண்டென்ப ஒருசாரார். இத் திய குணங்களில் 
ஓஒசோவொன் அுடையாரும் சிலபல உடையாருமாகப் பல 
ரும், அறவே இலசாகச் இலெரும் உலகத்துக் காணப்படுவர். 
ஏதேனும் இருப்பிற் கசாதல் வேண்டும் என்பதை நினை 
வுஅத்தற்குக்: கூறியதேயன்றிப் புலவ செல்லோரும் இத் 
தீயகுணஞ் செயல்கள் உடையசெனக் கொண்டு கூறிய 
தன்று. ஒரு பிழையு மில்லாத தூய சன்மை கடவுளிடத் 
தன்றி மக்களுட் காண்டலரித. ஆயினும் மக்கட் பொது
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வாக உள்ள பிழைகளைப் புலமைச்சிறப்பாற் களைதற்கு முற் 

“படவேண்டுவதே புலமைப் பற்றின் கடமையாகும். 

ஓசாராய்ச்சியில் ஒரு காலத்தில் தமக்குக் கிடைத்த 

சான்றுகளைக்கொண்டு ஒருவகையாக முடிக்கப்பட்ட 

தொன்று பிறிதொரு காலத்திற் பிற சான்றுகளால் தவறு 

டையதெனச் தாமே கண்டாதல் பிறர் கூறக் கேட்டாதல் 

உண்மை தெளியவரின், அப்பொழுது தம் பிழைபட்ட 

, மூன்னைக்கொள்கையைக் கைவிட்டு உண்மைக் கொள்கை 

யைச் தழிஇக்கோடலே புலமையின் இறப்பாகும். பின் 

னர் எத்துணைத் திட்ப நுட்பமான சான்றுகள் இடைப் 

பினும் மாறுபட முன்னர்க் கண்ட முடிவினின்றும் வேது 

படேம் என்னுங் கொள்கை தவறுடையதாகும். உண்மை 

நிலை காண்டற்குப் பலவாறு சூழ்ந்து ஒரு முடிபுக்கு வரு 

தலும், பின்னர் ௮து தவறுடைத்தெனக் சகண்டவழி 

அதனை மாற்றிக் கோடலும்:நடுகிலைப் புலமை யுடையார்க்கு 
இயல்பேயாம். : 

புலவரில் ஒரு இலர் தம்மைச் சிறந்த ஆசாய்ச்சயாள 
சென உலகம் மதிக்கவேண்டும் என்னும் வேட்கையுடைய 

சாய்ப், பண்டை நூலுளை வரலாற்று முறைகளில் தவறில் 

வழியுர் தவறுககா ஏறிட்டுக் கூறிவருகின்றனர். அக் 

கூற்றுக்கள் BOT Sid புலமைத் தவறு லையே புலப்படுத்து 

வனவாம். அவர் அறியாமையால் அங்கங் கூறின், 

அஃதொரு பெருந்தவறாகாது, அறிவுடையார் தேற்றத் 
தேறுவசாகலின்.. றிந்து கூதுவசேல், ௮ புலமைக்கு 

இழுக்காகும். பழையன கழிதலினும் புதியன புகுதலினும் 
முறையே தீமையும் நன்மையும் ஆறிக்து கோடல் நன்று. 

கால கிகழ்ச்சிக்கு ஏற்பன ஏலாகன என்பதை நெடிது 
சூழ்ச்து முடிவுசெய்தல் வேண்டும்.
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தம் மொழிக்கு ஏற்றங்கூற மாற்பட்டுப் பிறமொழி 

களைப் பழித்துசைத்தலுந் தவறாகும். தம் மொழிக்கண்” 

இல்லாச சிறப்பொலி யெழுத்துக்கள் வேற்று மொழிக்கண் 

இருத்தல் கண்டு * அவை எதற்கு?” என ஒரு புலவர் : ஒரு 

பேசவையில் எள்ளி ஈகுவரேல், அவர் புலமையினியல்பை 

எவ்வாறு கருதலாம் 1! ஒருவன்பாலுள்ள பொருளளவினும் 

மற்றொருவன்பால் மிகுதியான பொருள் இருப்பின் அது 

பற்றி அவன் எள்ளப்படுதல் யாண்டுங் காணாகதொன்று. 

ஒரு குழுவில் உரைக்கப்படும் பொருளுசை அவ்வள 

வினன்றிப் பரந்த அறிவுலகத்துக்கும் ஏற்ப விளங்குத 

லன்றோ நலமாகும் ! 

அன்பர்களே ! 

இன்னோரன்ன இழுக்கு நெறிகளில் ஈம் புலமை 

வாழ்க்கையை நடத்தலாகாு. ஒருவரைப் புனைந்து பாடுங் 

கால், அவர் செய்யா சனவற்றைச் சொல்லி அவர் குணவ 
களைக் கூறுதலை யறியாததாகும் எம்முடைய றிய செவ் 
விய கா?” என்ற புலவர் பெருமான் அறிவுளையை தினையுங் 
கால், ஈம் தேனினுமினிய செக்தமிழ்ச் சுவையை யுணர்ந்து 
நாவானது: ஒன்று கூற முற்படுங்கால் எவ்வளவு நடுநிமை 

யுடன் சீர்தூக்கி யறியும் உளத்தோடு கூடி. யெழவேண்டும 
என்பது ஈன்கு புலனாம். கொடுக்கிலாதானைப் பாரியே 
என்று கூராமையும், பிறர்க்கு இன்னல் விளைக்கும் பொய்ம் 

மொழி புகலாமையும், இடரினுக் sari aya கடவுட் கொள் 

கைக்கு மானுபடப் பேசாமையும், நடுநிலை யிகந்.து ஈவிலாமை 
யும், பயனில்லன பசக. சாமையும் ஆகிய இன்னோசன்ன 
செயல்களே ஈம் தமிழ்ச்சுவை யுணர்ந்த நாவிற்கு உரியன 
வாம் என்பதை உணர்ந்து கடைப்பிடி சீதல் வேண்டும்.
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6.  சேய்தற் குரியன 

புலத்துறை முற்றிய ஈலத்துறையும் அன்பரீர் | 

இனி நாம் செயற்பாலன இன்னவென்பதைப்பற்றிச் 

சிறிது நினைவு கூர்வோம். பண்டு மிகப்ப.ரந்த நிலப் பகுதி 

களைச் தனதாகக் கொண்டிருந்த ஈம் பால்வாய்ப் பசுந்தமிழ், 

தன்னைப் புசப்பார் தூணை சுருங்கி வந்சமையானும், பிற 

மொழிகள் ௮ம் மொழியாளர் பேளுக்கத்தால் வளர்ச்சி 

Ques sor நிலவெல்லையைக் கூறுகொள்ளக் கொடுத்துத் 

தன் இடம் சுருங்கப் பெற்றமையானும், கற்பார் கோக்கம் 

வர வரக் குறுகவெந்தமையாலும், திருவருளுணர்ச்சி முத 

லிய உயரிய நோக்கங்கள் சிறிது சிறிகாகக் கைவிடப்பெற்று 

வருகின்றமையாலும், சன்னிடத்துள்ள இறந்த பல முது 

நூல்களைக் சால மாறுபாட்டால் நீருண்ண, நெருப்புண்ண, 

நிலமுண்ணக் கொடுத்து இழந்தமையானும், தன்னைப் 

பயில்வார்க்ளு இம்மை இன்புதவும் பொருட்பேற்றுக்கு இக் 

SIDES HIFUIM இடர்தராமையானும், Apel geet 

sor gis குன்றி நிற்கின்றது 

ஒரு நாடு தனக்குரிய Sia ஆக்கமுற ஓம்பிப் 
பாதுகாத்தாலன்றித் தான் சிறந்த நிலை எய்துதல் அரிதாம். 
மொழி வளர்ச்சீகொண்டே அது வழங்கும் நாட்டின் நலச் 

தையுணாலாம். ஏந்த நாடு தன் மொழிச்சுவையை உணர் 

தலிற் பின்னடைகின்றதோ, அது மற்றை யெல்லா வளங்களா 
னும் பிற்பட்டதாகும். ஆதலின் தமிழ்ச் செல்வர்களும் 

தமிழ்ப் புலவர்களும் விழிப்புடையசாய் கின்று ஈம் உடை 

மையை விளக்கமுறப் பேணல் வேண்டும். கம் மொழி 

வளர்ச்சியில் நாம் செயற்பாலன பலவாகும். 

முதலாவது இற்றை நாள் தமிழ் வழங்கும் நிலம் 

எல்லாவற்றுக்கும் பொதுவாக ஒரு சறெக்த கல்லூரி யமை
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தல் வேண்டும். ! அத் தமிழ்ப் பெருங் கல்லூரி தமிழ்காட் 

டன் நடுவண் நீர்நில வளங்கள் கிறைந்த அகன்ற இடத்தில் 

ஆசிரியர்களும் மாணவர்களும் ஒருங்கிருந்து, கல்வியை 

உயரிய கோக்கங்களோடு பயிற்றவும் பயிலவும் தக்க மூறை. 

யில் நிலைபெறல் வேண்டும். இம்மை நலம் பெதற்குரிய 

மருத்துவம் தொழிற்கல்வி மூதலிய பயிற் களும் உடன் 

நிகழ்கல் இன்றியமையா ததாகும். ௮க் கல்லூரியின் 

உறுப்புக்களாகப் பல நிலையங்க ளமைந்து அவற்றுல் 

தமிழ்க்கு வேண்டற்பாலனவாகிய பிறமொழி நால்கள் 

மொழிபெயர்க்கப்பட்டும், புதிய உண்மையாராய்ச்சிகள் 

செய்யப்பட்டும், பல நாலுளைகள் வெளிவரசல் வேண்டும். 

தமிழ்காடு முழுதும் இதுகாறும் நிறுவப்பட்டனவும், இனி 

நிறுவப் பெறுவனவுமாகிய பல கல்வி நிலையங்களெல்லாம் 

அத் சமிழ்ப் பெருங் கல்லூரிக்குக் கிகாகளாக அமைதல் 

வேண்டும். 

திறந்த நாலுளைகமா அக்கிப் புலமை ய.ங்கேறினார்க் 

குத் தகுதியான பட்டங்களும் பரிசுகளும் வழங்கி அவரைப் 

பெருமைப்படுத்தல் வேண்டும். தமிழினியல்பை ஈன்குண 

சாது ஆரவார நீர்மையராய்ப் போலி நூலுளைகளை வெளிப் 

படுத்திச் தமிழகத்திற்கும் தமிழ்மொழிக்கும் இழுக்குண் 

டாக்கும்.போ லிப் புலவர்களை அறிந்து அறிவு த்.து அவரை 

நல்லியற் புலவராக்க முயலவேண்டும். உண்மைத் தமிழறி 

ஞரை ஒடுங்கி யிருக்கவிடாது சிறப்பிட னளித்து உவகை 
யுறுத்தல் வேண்டும். இயல் வரம்புடைய ஈம் மொழிக்கண் 

அவ் வாம்பிகந்து வெளிப்படும் புலக்துறைக் கொல்லாப் 

போலி நாலுரைகள், செவ்விதின் ஆக்கப்பட்ட சரிய நூல் 

களுக்குக் களைகளாக நெருங்கிப் படர்ந்து தீங்கு புரிகன் 

றனவாதலின் ௮க்களை கட்டல் சொல்லேருழவசாகிய 

தமிழ்ப் புலவர் கடனாகும். ௮க் கலை களையப்பட்டாலன்றி
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ஈம் செழுந்தமிழ்ப் பைங்கூழ் வளர்தற்கு இடமின்ஞாகும்.. 

"தீஞ்சுவை மிக்க திருவருட் கனியை நமக்கு உதலத் தோன் 

றிய செழுக் தமிழ்ப் பைங்கூழைப் பல்லாத்றானும் போத்திக் 
காத்தா லன்றோ அச் ஈற்பயனை ஈன்கு பெறமுடியும். 

ஆங்லெம், வடமொழி முதலிய வேற் அமொழிகளி 

லுள்ள பல அறைப்பட்ட அரிய நால்களை அவ்வம் மொழி 

யோடு தமிற்கற்ற மதிநட்பமுடைய புலவர்களைக்கொண்டு 

விளக்கமான இறந்த முறையில் மொழிபபெயர்ப்பித்து 

வெளிப்படுத்தல் வேண்டும். . இத் துறை சமிழ் வளர்ச்சிக்கு. 

மிகவும் ஏற்றதொன்மளும். வேற்று மொழிகளிலுள்ள ஒரு 

திறப்பட்ட பல நூல்களை ஈன்கு பயின்று அவத்றின் 

் கரண்ட கருத்துக்களைத் தொகுத்துத் தனித்தமிழ் நாலாக 

. வெளிப்படுத்தல் சாலச் இறந்ததகாகும். இத் அறையில் 

தமிழ்ப் புலவர் முற்படுவராயின், * மேல்வகுப்புப் பயிற்சிக் 

குரிய பல இறப்பட்ட .நால்கள் தமிழில் இல்லையே £ என் 

ga சூறை ஆழிந்துவிடும். இக்குறை கொண்டு பல்கலைக் 

கழகத்தார் தழிழ் வளர்ச்சிக்குத் தடைகூறும் குறையும் 

ஓஜியும். மொழிபெயர்ப்பால் ஒரு மொழி நூல்வளர்ச்சி 
பெறுதல், ௮ம் மொழிப் புலவர் இயன்மதியாற்றற்கு அத் 

துணைச் சிறப்பின் றென்பது உண்மை யெனினும், இயற்கை 

யாகப் பல புதிய Epis நால்களை மதிவலியால் க்கும் 

ஆற்றல் art FEO ww HBB. Ms SI மொழிபெயர்ப்புச் 

செயலை மேற்கோடலால் இமழுக்கின்று என்பது என் 

கருத. இது கருதியே மொழிபெயர்த்து அதர்ப்பட 

யாத்தலையும் நால்யாப்பு வகையுள் ஒன்றெனக் கண்டனர் 

தொல்காப்பியனாரும் என்க. 
சென்னைப்” பல்களைக் கழகத்தையும், அசனினும் தமிழ் 

வளர்ச்சிக்கு மிக நெருங்கிய இயைபுடைய அண்மைல்ப் 
பல்கலைக் கழகத்தையும், தெய்வச் சமிழுஞ்்சைவத் துறை.
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யுஞ் செழித்கோல்க முந்த திருவாவடுதுறை தஇருப்பனக் 

தாள் தருமபுசம் முதலிய செல்வமலி சைவ மடங்களில் 

விளங்குந் தலைவர்களையும் தமிழ் dosage சிற்றரசர் களையும், 

தமிழன் பர்களாகிய மற்றைக் இருவுடையாமையும் மேற் 

காட்டிய தமிம் வளர்ச்சிகளுக்கு வேண்டுவன செய்யும் 

வண்ணம் இன்னோரன்ன புலவர் மாகாடுகள் கேட்டுக்கொள் 

ளவேண்டும். சற்றுக் காலத்தாழ்விற் பயன் பெறுவதாக 

இருப்பினும் அதுபற்றி வெறுத்துப் பேசாமல் மீண்டும் 
மீண்டும் வேண்டிக்கோடல் நன்றாம். அன்போடு பன்றை 

அழைத்தால் இறைவனும் வெளிப்பட்டு அருளாமலிருக்க 
முடியாது. ஆதலின் சைவா தீனத்துத் தலைவர்களையும் அன் 

பர்கள் பிறரையும் அன்புக் கயிற்முற் பிணிக்க முயல்வதே 

அறிவுடைமை யாகும். 

7. இறுவாய் 

இம் மாநாடு புலவர் பெருமக்கள் வாம்க்ச சோழ 

வளகாட்டில் தஞ்சை தஇருச்சிசாப்பள்ளிக் கலைஈகர்களுக் 

குரியசாக இத் துறையூரில் முதலில் தொடங்கப் பபறினும், 

திருவருட் பாங்கால் இத வரும் ஆண்டு முதல் தமிழ் வழங் 

கும் நிலங்கள் எல்லாவத்றுக்கும் பொதுவெனக் கொள்ளப் 

பட்டு, ஓவ்வோராண்டினும் ஒவ்வொரு தலைககரினலும் 

கூடிச் தமிழ்மொழிக்கும் தமிழ்ப்புலவர் முதலிய மக்களுக் 

கும் நலம் பயக்கும் வண்ணம் திருவருட் டணைகொண்டு 

தமிழன்பர்கள் செய்தல்வேண்டும். செல்வரும் புலவரு 

மாகிய தமிழ் மக்கள் தம்மில் வேறுபாடின்றி ஓற்றுமை 

யுடன் ஒருங்கியைந்து தமிழன்னையைப் பேண முன்வரின் 

அவ் வன்னை தன் மக்களின் ஈலம் வளச வாழ்த்துவள். 

அன்னையர் வெறுப்புக்கு மக்கள் ஆளாதல் ஈநலமன்று, தமி 

ஒன்னை தன் மக்களாகிய நம்மை உளங்குளிர்ந்து வாழ்த்
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அதுவளாயின் ஈம் வாழ்க்கை சிறந்த இன்பப்பேறுடைய 

காகும் என்பதை உறுதியாகக் கடைப்பிடி.ப்பீர்களாக, 

செர்தமிழ்ப் புலவர்காள் | 

இனிய புலமை வாழ்க்கைக்கு வேண்டுவன பலவுள 

“'வெனினும், புலவர் மாரகாட்டைத் இறந்துவைக்கும் ஒருவன் 

கடமை இதனினும் நீண்டு சேறல் முறையன்முசலின், 

இம்மட்டில் அமைகின்றேன். நுங் கட்டளைப்படியே 

தருவருட்டுணைகொண்டு இம் மாநாடு இிறக்கப்பெறுகின் 

௮. இதனுட் புருமின் ! புகுலுங்கால் முகற்கண் எல்லாம் 

வல்ல இறைவன் திருவருளை நெஞ்சார கினைமின் ! தமிழ்தீ 

தாயை வாழ்த அமின் 1! யான் கூறியவற் றுட்கொள்ளுவன 

கொண்மின் 1! இன்னும் a வாழ்க்கைக்கு வேண்டுவன 

சூழ்மின் 1 சூழ்ச்சி முடிவில் துணிவு எய்துமின்! அத் 

அணிபொருளைக் தாழாது செயலின் மேற்கொண்மின் ! 

நாகரிகமிக்க உலகங்களால் ஈம் தமிழ்ப்புலமை பாராட்டப் 

பெறும் வண்ணம் ஓழுகுமின் ! புலமை வாழ்க்கையின் 

இறந்த நோக்கங்கள் நிறைவேறப் பெற்று நல்லின்பம் எய். 

மின் ! Giger ane என் இற்றுரையைச் செவியேற்று உளங் 

கொண்ட Bin G பொறுமைக்கு ௪ என் வணக்கம் உரியதாகுகச 

நேரீசை வேண்பா' 

மன்னுச் தமிழ்ப்புலவர் மாசாடிம் மாரிலத்இிற் 

பன்னும் இறைவனருட் பான்மையால்--எச்சாளும் 

இக்கி வளர்க உலப்பிலா இன்பஈலம் 

தாக்க வளர்க தமிழ்.



௩. நம் பண்டைய நீதி நூலாசிரியர்” 
மக்கள் வாழ்க்கைக்குப் பயன்படும் வண்ணம் ஈம் பெரி 

யார் கமக்கு உதவிய நால்கள் அறம், பொருள், இன்பம், 
வீடு என்னும் உறுதிப் பொருள்கள் கான்சனையும் பற்றி 
யனவேயாம். இவ்வெல்லாம் கீதியின்பால் அமைவன 
வெனினும், இவற்றுள் பொருட் பகுதியைப் பற்றி Gugis 
நூல்களையே “நத்தால் ் எனப் பெரியோர் வழங்குவர். 
அப்பொருட் பகுதியை மாத்திரம் சிறப்பாக எடுத்துக் 
கூறிய ஆசிரியரும் உளர். அதனோடு அறதமுகலிய ஏனைய 
உறுப் பயன்களையும் இயைத்துக் கூறிய ஆசிரியர்களே 
பெரும்பான்மையோாவர், இம்முறையில் தமிழிற் இறந்த 
Bator api Riu வண்மையித் ௪ சிறந்த பெரியார் திருவள்ளு. 
வரே யாவர். அவர்க்கு முன்னும் பின்னும் நீதி நாலருளிய 
ஆரியர்கள் வடமொழியிலும் தமிழிலும் பலரி BS Bort. 
எனினும், அன்னார் புகமொளி யெல்லாம் வானக்தூ Moray 
கும் மீன்சளாக, கள்ளுக் BigP அப்பன்மீன் நடுவண் 
பான்மதிபோலச் இகழ்வதகாகம். * எல்லாப் பொருஞம் 
இதன்பாலுள ; இதன்பால், இல்லாத எப்பொருளும் இல்லை 

பபால்” என்றபடி உள்ளுர் உள்ளும் பொருளெல்லாம் 
வள்ளுலர் லாய்மாழியிற் காணப்படுவனவேயாம். தம் 
தெள்ளிய கல்வி யானும் ஒள்ளிய மதிநட்பத்தானும் உல௫இ 
யலையும் மக்கள் வழக்க esr Sol tri Abs யறிந்து 
உள்ளத் சமைத்துத் 4 திருக்குறள் ? என்னும் நிதிக் களஞ் 
Gus Fons உலகமுள்ளளவும் நிலைபெற யாத்துசவிய பெரு 
மையே yu G பொய்யில் a சற் விஞ்சுகுத்கு ஏர 
வாயிற்று, 2: we. ig 

திருவள்ளுவர் எழுதிய நூல் ஒழுங்க ற்கும் ஏனையோர் 
அகதான்மாறைக்கும் உள்ள வேறுபாடுகள் பலவாம். தாம். 
  

* இருச்சரொப்பள்ளி வானொலியிம் பேய,
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கூற மேற்கொண்ட பொருலாை ஈன்றாக ஆசாய்ந்து, இவ்வாறு 

தெளிவுபடுத்தவேண்டுமென்னு உள்ளத் தமைத்துப் பின் 

னர்ச் செய்யுள் வடிவில் இவர் வெளியிட்டுள்ளார். பெரும் 

பான்மையும் மேற்கொண்ட பொருளின் இலக்கணம், அதன் 
சிறப்பு, அதனாலாம் பயன், அஃதில்வழி வருந் தீங்கு என்று 
இன்ஜேரன்ன பாகுபாடுககா வசையஅ தீதுக்கொண்டு கூறு 

தல் இவர் இயல்பு. ஏப்பொருட்ரகும் வரையறையும் தெளி 
வும் இன்றியமையாதன. வரையஇத்துச் தெளிவுபடுத்தப் 
படாத பொருள்கள் மக்கள் உளங்கோடற்கு ஏற்றனவாகா 

என்பது பெரியார் அுணிபு, 

இத்தகைய இறப்பு வாய்ந்த திருக்குறளுக்கு, வட 

மொழி தென்மொழிகளிலுள்ள பற்பல நீதி நால்களையும் 

nae soon அராய்ச்ச பரிமேலழகர் என்னும் புலவர் 

பெருமான் இயற்றிய உசையே எல்லா உரைகளினும் சிறக்க 

"தாகப் போற்றப்படுவது. அவ்வுளையாளர் ஐரிடத்துத், 

*: தேவர்க்கும் அசுசர்க்கூம் அமைச்சுப் பூண்ட வியாழ 

'வெள்ளிகளஅ துணிபுதொகுத்துப் பின் நீதிநூலுடையார் 

கூறியவாறு கூறுகன்றமையின் ?? என்று orp Bul 

தலால் வடமொழியிற் புகழ்மிக்கவர்களான வியாழ வெள்ளி 

களின் நூற்கருத்துக்கள் நம் வள்ளுவர் வாப்மொழியிற் 

புலப்படுகின்றன வென்பது பரிமேலழகர் கருத்சாம். ஒரு 

நாட்டினர் வழக்க வொழுக்கங்களை உணர்ந்து அவற்றிற் 

கெற்ப நீதிகளை வசையறுக்கும் ஆரியர்கள் கால இடையற 

வால் சேய்மைக்ஈண் உள்ளா செனினும், பொருள் ஒற்று 

மைக் கருத்தால் ௮ணிமையில் உள்ளவசாகவே கருதப் 

படுவர். 

"வடமொழியில் மனு முதலிய asa அறம் பொருள் 
இன்பங்கள் விரவக் கூறப்பட்டுள்ளன. பொருட் பகுதி 

யாகிய அரசியல் முறையைத் தனிமையில் விளக்க எழுந்த
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நூல்களுள், பிருகற்பதியாகிய ஷீயா ழ குருவால் தேவர்கள் 

பொருட்டு இயற்றப்பட்ட * பாற்கற்பத்தியமும், உசனஸ் 

என்னும் சுக்கிராச்சாரியரால் அசுரர் பொருட்டு இயற்றப் 
பட்ட ஓளசநஸமும் முதலில் நினைக்கத் தக்சனவாம். இவற் 

றின்பின் எழுந்தன சந்திரகுப்தன் காலத்து அமைச்சராக 
இருந்ச சாணக்கியரால் ஆக்கப்பட்ட கெளடலிய-மம், காமந். 
தகனால் இயற்றப்பட்ட :- காமந்தக முதலியனவும் ஆம். 

இவற்றுள் இக்காலக்அச் சட்டநால் வல்ே லாசாற் பெரி 
அம் தமுவப்படுவது கெளடலியம் என்னும் நாலேயாம். 
வியாமனால் ஆக்கப்பட்ட நாலினும் வெள்ளியாகய சக் 
சால் அக்கப்பட்ட நூல் ௦ கன்னாட்டு வழக்க வொழுக்கள் 
களுக்குப் பெரிஅம் இயைபுடையதாகும். இவற்றின்பின் 
தோன்றிய கெளடலிய நூலின் தொடக்கத்தில் ௮சன் ஆரி 
யர் பூர்வாசார்ய வணக்கமாகச்  சக்இரபிருகஸ்பதிப்பாம் 

நம?” சுக்கரற்கும் பிருகற்பதிக்கும் வணக்கம்?” 
என்று கூறியுள்ளார். இதனாலேயே வெள்ளி ocr 
விழுப்பம் புலப்படுவதாகும். பிற்காலத்துக் கவிஞர் ட 
மானாகிய கம்பர், 4 வெள்ளியும் பொன்னும் என்பார் விதி 
மூறை வகுத்த நூலில் ?? என்று முறைப்படுத்துக் கூறிய 
அம் இதனை வலியுறுத்தும். இங்கனம் A» & gor 
ஒளசாஈஸத்தின் சுருக்கமே “சுக்கிர நீதி? யென்னும் பொருள் 
நூலாகும். 

இச் சுக்ர நீதியைக் தமிம் மக்கள் நலவ் குறித்த 
, மொழிபெயர்த்தபொழுது, யான் சுண்ட புதுமைகளும் 

் பழமைக்குரிய சான்றுகளும் பலவாம். "fee புதல்வர்ப் பேற் 
றை விரும்பும் பெண் மக்கள் வயிசமணியை அணித் 
லாகாது? என்று கூறப்பட்டுள து. கருவைச் தடைப்படுத் 
தற்கு வைரவொளி எங்கனங் காசணமாகும் என்பதைக் 
கலவை (இசசாயன) நூலார் ஆசாய்தல் வேண்டும். இது
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போன்றன புதியனவாம். நீர்ப்பொறி, இசைப்பொறி, 

காற்றியக்கும் பொறி, கம்பிவழிச் செய்கியனுப்புங் கருவி, 

நீராவியால் இயக்கப்படும் பொறிகள் முதலிய இக்காலச் 

அக் காணப்படும் இயந்திரத் தொழில்களைப் பற்றியும் அச் 

நாலிற் கூறப்பட்டுள்ளன. ஆனால் இவற்றின் அமைப்பு 

முறைகள் வேறுபட்டிருக்கலாம். போர்த்தொழில் முறை. 

களும், போர்க் கருவிகளும், பொறி வழியாக ஆயுதங்களைச் 

செலுத்தும் முறையும், வெடிமருந்து செய்யு முறையும், 

படைகளின் அணிவகுப்புக்களும் பிறவும் செவ்வையாகக் 

கூறப்பட்டுள்ளன. மக்கள் இயங்குஞ் சாலை (1080) ஆமை 

முனரகுபோல் இருக்க வேண்டுமென்று குறிப்பிடப்பட்டுள் 

ளத.” ஆமை மூனகு இருமருங்கும் தாழ்ந்து நடுவிடம் 

சிறிது உயர்ந்திருக்கும். இது சாலை வழியிற் பெய்யும் 

மழைகீரால் ௮ச் சாலை கெடாம லிருப்பதற்குக் கருதப் 

பட்டதாகும். மேலும், இர் நூலின்சண் அ.சனியல்பு, 
அவன் சுற்றங்களாகிய அமைச்சர் முதலியோரியல்பு, 

வினைசெய்யும் ஏவலரியல்பூ, சராம பரிபாலனம், வாணிக 
முறை, நியாய மன்றங்கள், நீதிபதிகளின் அதிகாரங்கள், 
வழக்கின் இயல்புகள் முதலியன விளக்கமாகச் கூறப்பட் 

கரிசகாற்சோழ அரசனைக் குடிமக்களுள் ஒருவனாகச் 

சிலப்பதிகாரம் கூறும். இதனால் அரசன் கூடிமக்களின் 

உயாக்தவனுகத் தன்னை எண்ணலாகாது என்பது புல 

ஞகும். . செங்கோன்மை தவரூது செலுத்தும் BNNIF DH 
அசசியற் காரிபம் தன்னலங் குறித்ததாகாது ; குடிமக்கள் 

ஈலங்குறிக்சசேயாம். இங்கே, கோவலனைக் குற்றமில் 

வழியும் கொலைபுரிவிக்ச பாண்டியனைக் சண்ண௫யார் 
வெகுள, ௮௮ காரணமாகப் பாண்டியன் உயிரிழர்சான் 
என்று தண்டமிழ்ப் புலவர் சாத்தனார் செங்குட்டுவற்குக்
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கூறினாசாக, அது கேட்ட செங்குட்டுவன் பாண்டியன் 

வறின்மையையும் அரசியல் நடாத்தும் சிரமத்தையும் 

சாத்தனார்க்குக் கூறுமுகமாக, 

* மழைவளங் கரப்பின் வான்பே ஏச்சம் 

பிழையுயி செய்தற் பெரும்பே சச்சம் 

குடி.பு.ா வுண்டும் கொடுக்கோ லஞ்ச 

மன்பதை காக்கும் ஈன்குடிப் பிறத்தல் 

அன்ப மல்லது தொழுதக வில்லென ?? 

என்று இளங்கோவடிகள் கூறிய நினைந்தின்புறத்தக்க௮. 
் *6 அரசன் குடிகளிடத்தினின்று தனக்குரிய அசசிறையாகிய 

வேதனத்தைப் பெறுதலால் அக்குடிகளுக்கு ஏவ்லாளர் 

,கன்மையுடையனாவான் ?? எனவும், “பூ மத்தை வளர்த்து 

மலர் பறித்து மாலை கட்டிப் பயன்பெறுபவனையொப்பக் 

குடிகளைப் பாதுகாத்து அவர்பால் அ௮சசிறை பெற 

வேண்டும்” எனவும், * அங்கனமன்றி அம்மசத்தை எரிக் 

அக் கரிசெய்து பயன் பெறு தல்போலக் குடிகளைக் கெடுத் 

அச் இறுபயன்கொள்ளலாகா த ?? எனவும் சுக்கிசநீதி கூறு 

கின்றது. இச்செய்திகள் மிகவும் பாராட்டற் குரியனவாம். 

திருக்குறட் பொருட்பகுத அ௮சசர் அமைச்சர் படைத் 

தலைவர் முதலியோரின் இலக்கணங்களாகக் கூறப்பட்ட 

னவும் பிறவும் யாண்டும் காரண்டற்கரியனவாம். ஒற்றர் 

இயல்பு கூ௮ுங்கால், ஒற்றும் நீதிநாலும் அய இசண்டும் 

அசசர்க்கு இரு கண்களாகும் என்று கூறப்பட்டுள்ளது. 

காட்டின் இலக்கணங் கூறுங்கால், ஒரு காட்டில் வாழ்வார் 

'தேடி வருந்தாமல் வேண்டுவன வெல்லாம் ஆக்கே பெறத் 

தக்கசாக இருத்தல்வேண்டும் என்னுங் கருத்தமைய 

* நாடென்ப காடா வளத்தன ?” என்இஞர். !- பிணியின்மை 

யும், நிரம்பிய செல்வமும், விளைவும், இன்பமும், காவலும் 
ஆகிய இவ்வைந்அம் நாட்டிற்கு அழகு செய்வன வெனவும்
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கூறப்பட்டுள்ளன. இதனால் ௮சசன் தன் நாட்டை இதி 

“சகுதிகளுக்கு உரியதாக அமைத்துக்கொள்ளல் வேண்டு 

மென்பது புலனாகும். அமைச்சநியல்பு கூறுங்கால், வினைத் 

தூய்மை, வினைத்திட்பம், வினைசெயல்வகை என மூன்றதி 

காரங்கள் காணப்படுன்றன. இவற்றை ஊன்றிப் படிப் 

பார்க்குத் தாம் செய்யவேண்டிய காரியங்களைப் பற்றிய 

தெளிவு கல்லெழுத்துப்போல கெஞ்9ழ் பதிவதாம். இருக் 

குறளே யல்லாமல் நாலடியார், சான்மணிக்கடிகை, இரிகடி 

சம், ுபஞ்சகூலம் முதலிய சங்கமருவிய நீதிதூல்களும் 

தமிழிற் பலவுள. அவையெல்லாம் மச்கள் ஒழுக்க 

முறைகளை வசையறு த் அத் தெளிவுபடுதீதுவனவாம். 

நாலடியார் என்னும் நால் கற்பார் மனத்தைக் கவர 

வல்லது. “ஆலும் வேலும் பல்லிற் குறு, காலு மிரண்டுஞ் 

சொல்லிற் குறுதி”” என்னும் பழமொழியில் காலென்பதூ 

காலடியாமையும் இசண்டு என்பது ஈரடியா னமைந்த இருக் 

குறளையுல் குறிப்பனவாம். ஒருவன் நிற்சில செயல்களிற் 

'செவிடனாய்க் குருடனாய் ஊமையா யிருத்தல்வேண்டுமென 

காலடி கூறுகின்றது. இம்முறை வியக்கத்தக்கது. இதன். 
கருத்து, பிறர் இசகூயங்களைக் மேட்பதிற் செவிடனாகவும், 

பிறர் மனைவியசைக் காம கோக்கமாகக் காண்பதிற் குருட 

கவும், பிறரைப்பற்றிக் காணாவிடத்அப் புறங்கூறுவதில் 

ஊமையாகவும் இருத்தல்வேண்டும் என்பதாம். இங்கனம் 

சாதுரியமாகக் கூறுமியல்பு இந் நாலிற் பலவிடங்களிற் 

காணலாம். ஒருவன் மற்றொருவன்பால் இல்லாத குணங் 

களைப் புகழ்தலினும் அவனை வைதல் ஈல்லதென் ரர். 

கடையாயார், இடையாயார், தலையாயார் ஆகிய இம் முத் 

'இறத்தாரும் அஞ்சுதற்குரியன யாவை என்னும் வினாவை 

எழுப்பி விடை யிறுக்குமுகமாக முறையே கடையாயார் 

பக்கு அஞ்சுவ செனவும், இடையா்யார் அன்பத்திற்கு 

5
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அஞ்சுவ ரெனவும், தலையாயார் பழிச்சொல்லிற்கு அஞ்சுவ 

செனவும் கூறுவர். குலப்பெருமை பேசுவார்க்கு “நல்லி 

Gone os திய குலமென்றுஞ் சொல்லள வல்லாற் 

பொருளில்லை? என்றும், * தவங் கல்வி அள்வினை என்றி 

வற்றான் அகுங் குலம் ? என்றுங் கூறுவர். இன்னோரன்ன 

இறந்த நீதிமணிகள் பல ஒளிசெய்தலை இர் நாலாகிய 

பொற்பேழையிற் பரக்கக் காணலாம். 

பிற்காலத்து ஒளவைப் பிராட்டியார் அருளிய ஆத்தி 

சூடி, வாக்குண்டாம், நல்வழி முதலிய நீதிநூல்கள் சிறு 

வரும் உணர்ந்து இன்புறத்தக்க நிலையில் அமைச் து பேரறி 

வாளர்க்கும் விருந்தாக விளங்குவன. * இயல்வது கரவேல் ” 

என்னுஞ் சூத்திரம் ஒருவன் மனமொழி மெய்களாற்ீ பிறர்க் 

குச் செய்யக்கூடிய உதவியை ஒனித்தலாகானு என்னும் 

பொருளை உட்சொண்டு இப் பொருளின் விரிவுகளுக்கெல் 

லாம் நிலைக்களமாக கிற்றலை கோக்குவார்க்கு இதன் தட்ப 

நட்பங்கள் இனித விளங்கும். 

'1* இல்வகை யெழுத்திற் பல்வகைப் பொருளைச் , 

செவ்வன் ஆடியிற் செறித்தினி௮ விளக்கத் . 

தட்ப நுட்பஞ் Aps ser சூத்திரம் aa 

என்பதனாற் சூத்தாத்தின் இலக்கணத்தை அறியலாம். 

இவ் விலக்கணத்துக்குப் பெரிதும் இவ் ஆத்திசூடிச் சூத் 

இரங்கள் இயைபுடையவாக விளங்குவன. இந் நூல் 

மாபாடியம் போன்ற விரிவுரையை யேற்குந் தருதி வாய்ந் 
தது. உயர்ந்த நீதிகளைச் சிறுவர் எளிதி grawité gar ar 

ஞுதந்கும் பெரும் புலவர்கள் பல இறமாக UGE 

ஆசாய்ந்து உரை காண்டற்கும் இஃது இலக்கியமாகக் 

இகமுமாயின், இதனை உபகரித்த தமிழ்ச் செல்வியின் அறி 

வின் திட்பம் எத்துணைச் சிறர்தகாகும் என்பதை அறிவுடை. 

யாரா உணாவாசாக,.
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பண்டை. நீதிநாலார் கூடியவரை முயன்று தம் அனுப 

“வத்திற் சண்ட உண்மைகளை நெடுக்காலமாயினும் சதை 

யாமலிருத்தற் பொருட்டுச் சூத்திர வடிவிலும் செய்யுள் 

வடிவிலும் யாகதுதவினர். அவை உரைகடையில் ஆக்கப் 

படாமை குூறையென்ப ஒரு சாரார். முற்காலத்தில் இவ் 

வளவு விரிவாக அச்கடுதற்குரிய கருவிகளில்லை. கற்பவர் 

கெஞ்சத்தில் உளைகடையினும் செய்யுள்கடை நிலைபெற்று 

ஞாபகத்துக்கு நன்கு பயன்படும். சாலந்தோறும் மக்கள் 

வழக்கவொழுக்கங்கள் மாறுபடுதல் இயல்பே.  அம்மாது 

பாட்டிற்கேற்ப நதிகளும் திருத்தப்படுமென்பது சொல்லா 

மலே விளங்கும். மகாபாரதத்துக் கண்ட சீல அறங்கள் 
இக் காலத்துக்குப் பொருத்தமாகக் காணப்படா. ௮௮ 
பற்றிப் பதிய வியாச முனிவர் இழித்அுசைக்கப்படு 

வாரரல்லர்; ஆகவே எத்தகைய நீதிகளையும் சால நோக்கிக் 

கொள்ளுதலும் கள்னுகதால் செய் கல்லிவண்டும், * பழமை 

யன. கழிதலும்... புதியன _புகுச.லும் ? என்பதைக் கடைப் 

பிடித்து மனம் போனபடி. செய்யத் துணிதல் நன்றன்று. 

இங்கனம் வடமொழி தென்மொழிகளிற் Gois நீதிநால் 

களை ஆக்கிய பெரியாருடைய இயல்புகளை இங்கே கூறியன 

கொண்டு தெளிர்துகொள்க,



௪. மாணிக்க வாசகர் 

செந்தமிழ்ப் பாண்டி வள காட்டிலே, சைவ மணன் 
கமமுந் திருவாதவூர் என்னும் கிரு நகரில், Pause Des 

அந்தணர் குலத்தில் மாணிக்கவாசக அடிகள் தோன்றி 
யருளிஞர்கள். இவர்களுக்குப் பிள்ளைத் தஇருப்பெயர் 

திருவாதலரர் என்பதாம். இவர்கள் தோன் நியருளினமை 
யைக் குறித்துக் நடவுண் மாமுனிவர், * உலகில் மாயப் பொய் 

கிருளகல, எம்மையாஞடையான் அன்ப நிதய தாமசைக 
வெல்லாஞ் செம்மையாய் மலா, ஞான தினக£ர் உதயஞ் 

செய்தார் ? என்று சிறப்பித்துப் பாராட்டுவர், திருவாதவூரர் 

இளம் பருவத்திற் கருவி நூல்கள், ௮.ரசியல் நூல்கள், சமய 

ஆர்ல்கள் முதலியவற்றை ஐயந்திரிபறக் கற்றுச் தெளிந்த 

அறிவுடையசாக விளங்கினர். அக்காலத்து மதுரையிலி 

ருந்து தமிழ்காடு புரந்த அரிமர்த்தன பாண்டியன் இவர்கள் 
அறிவின் மாண்பை புணர்ந்து, அழைத்துச் தன் அசூயல் 

 ஈடாத்துதற்குரிய அமைச்சருள் தலைவசாக்கென். இவர் : 

கள் மதிநுட்பம் நாலோடுடையசாய், அமைச்சருள் தலை 

்"வசாக வீற்றிருக் ௮, அதசில், ,பேணித் தம் செயலாதினு 

நாளில், *நானார், என்னுள்ளமார், ஞானங்களார் ? என்னு 

இன்னோன்ன தத்துவ ஆராய்ச்சியில் தலைப்பட்டு, இரு 
வினைக் டோகப் பிறந்து இறர்துழலும் உயிர் த்தொகுதிகளி 
னியல்பும், அவ் வுயிர்களை வினைப்பயன் நுகர்வித்து அருள் 
புரியும் பாங்கருணைத் தடங்கடலாகிய இறைவ ஸியல்பும், 
அவ்விறைவனை யுணர்ந்து இன்பம் எய்துதற்குச் தடையாக 

வுள்ள பாசப் பொருள்களி னியல்பும் உள்ளவா war tat 

தெளிவெய்தினர். இந் நிலையில் அடிகள், £ கூத்தனெர் 

தன்மை வேது கோலம் வேருகுமாபோல் £ பாண்டியன் 

* திருராப்பள்ளி வானொலியிற் பேசிய ௪.
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இட்ட பணியைப் புற,த்சே மேற்கொண்டும் அகத்தே பற்றத் 
“றும் சிவபக்தியில் ஈடுபட்டு 5 ஓ! முகுவாராயி ல். 

அச் காளில், பாண்டியற்குக் குதிசை வாங்கப் பொன் 
கொண்டு சென்றவா, இருப்பெருக் அறையில் GIS 
ம.ரதீது நீழலில், இவர் *பந்தமறும் எல்லையது பார்த்தி 
னிதிருக்க ? சவ பரம்பொருளாகிய குருபானைக் தரிசித்து 
உள்ளங் சுரைந்து உலஇயலை மறந்து * உன்னடி. யடைந்து 
நாயேன் உறுபவம் ஒழித்தல்வேண்டும் £ ் என்னுயிர்க் 

கிறைவா *? என்று முன்னுற வணங் நின்றார். இவர் ௮இ 
தீவிர பக்குவ நிலையைக் கண்டு பெருமான் அருள்கூர்ச் து, 
கவஞானபோத மென்னுஞ் சைவத் தலைநூலின் நுண் 
பொருள்களைக் தெளிவு௮.த்தியபின், * இருவினைப் பாசமும் 
மலக்கல்லார் த்தலின், வருபவக் கடலின்விழ் மாக்களே றிட, 
அருளுமெய் பஞ்செழுச்தை ? அதுபவ நிலையில் உபதேகத் 

தீருளினர். இங்கனம் குருபரன்பா லுணர்ந்த தம் அதுப 
வக்தையே, *நானேயோ தவஞ் செய்தேன் வோயகம 
வெனப் பெற்றேன்” என்று அடிகள் திருவாய்மலர்ந் 
கருளினர். 

இவ்வாமுகப் பாண்டியன் பொருட்டுக் குதிசை வாங் 
கப் போனவர் கொன்னுறு பரிகொளாமல் கோவணங் 

கொண்ட செய்தியைப் பாண்டியன் கேட்டு, ஓலைபோக்கி, 

அடிகளை அழைப்பித்துத் அன்பு௮,த்தினானாக, அடிகள் தஞ் 
செய லற்௮ எல்லாம் இறை செயலாகக் கண்டிருப்பஃ: சா ௪ 

லின், அவ் விறை கினைவில் ஈடுபட்டிருந்தனர். பின்னர் 
இவா பொருட்டு இறைவன் நரியைக் குதிரைப் பரியாக்கி 

ஞாலமெல்லாம் திகழ்வித்தும், மண்சுமந்தும், . பிரம்படி 
யுண்டும், அடிகள்பால் சாங் கொண்ட அருட்டிறத்தை 
உலகுக்கு விளக்கியருளினார். அடிகள் திருவரு எமிர்
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தத்தை நிறைய வுண்டு, சிவாறுபவச் செல்வசாக விளங்கிய 

நிலையில், *$யான் பெற்ற இன்பம் பெறுக இவ் வையகம் £* 

என்ற மூதுமொழிப்படி, தம் அருளநபவச்தை உலகத் 

அள்ள மக்களுக்கெல்லாம் வழங்க அ௮ண்டவன் அருள்வழி 

நினைந்து, திருவாசகம் என்னும் இசைப்பாடற் மொகுதியைத் 

இிருவாய்மலர்ந்தருளினர். 

உலகப் பற்றை முழுதும் றக்க உத்தமச் சிவஞானச் 

செல்வர், தமக்கு: இறைவன் அருளிய ஓப்புயர்வில்லாப் 

பேரின்ப நிலையைச் தாம் அறுபவித்த அளவில் கின்று 

விடாது, உலகத்து மக்களுக்கெல்லாம் உபகரிக்க நினைந்தது 

பெரிதும் பாராட்டத் தக்கது, இல்வாழ்வார்க்கு அன் 

பென்னும் அருங்குணமும், துறவற வாழ்க்கை புடை 

யார்க்கு அருளென்னும் பெருங் ருண மம் சிறப்பாக இருதி 

தல்வேண்டும் என்பர் திருக்குறளாசிரியர். மாணிக்கவாசகப் 
பெருமான் இவ்விரு பெருக் குணக்களுக்கும் கிலைக்களமாக 

விளங்யெ பெரியசாவர். 

இவர் மேற்கொண்ட நெறி, சரியை கிரியை யோகப் 

களுக்கு மேலான ஞான கெறியாகிய சன்மார்க்கமாகும். 

இந் நெறியில் கின்ற அடிகள், காணப்படும் இவ் வுலக 

வியல்புகளைத் தம் கூர்க்கத மதியால் உய்த்துணர்ந்து, பருப் 

பொருளாகிய மாயா காரியங்க ளெல்லாம் தத்தக் கால 

வெல்லையில் அழிக்தழிர்து தேய்ந்தொழிவன என்னும் 

உண்மையையும், இவ வெல்லாவற்றையும் கன்மங்களுக் 

டாகப் படைத்தும், காத்தும், கரந்தும் விளையாடும் 

பேராற்றல் வாய்த்து கால வெல்லையைக் கடந்து சிற்கும் 

கடவுள் ஒருவருளர் என்பதையும், அப் பெருமான் சார்ந் 

தார்க்குச் தண்ணிழலாய்ப் பேரின்ப வடிவாகத் இகழும் 

இபல்பினர் என்பதையும் உள்ளவா அணர்ந்து, அப் பெரும் 

பெபர்க் கடவுள் உப?தசத்தால், தாம் எப்திப பேசானச்



மாணிக்க வாசகர் 71 

கப் பெருஞ் செல்வத்தைத் gi Cer grr Bu 045 ளெல் 

லோரும் துய்க்க வேண்டுமென்னும் பேசருளுடையசாய்த் 

திருவாசகம் என்னும் தெளிசேனைப் பொழியும் அருண்முட 
லாயினர். 

திருவாசகப் பாடல்கள் மாணிக்கவாசக அடிகளுடைய 
ிவாறுபவ நிறைவில் பொங்கித் ததும்பி வெளிப்பட்ட 

- அழுக வெள்ளமெனின் மிகையாகாது, பிற்காலத்துச் 

சிவயோக நெறி நின்று இறையரு ளநுபவக்தி வீடுபட்டு 

இரு இய தாயுமான அடிகள்,  என்புருக கெஞ்௪ம் இளகிக் 

கசைந்து கரைந்த, அன்புருவாய் நிற்க Inxs Gor பரா 

பரமே? என்னு கூதியதற்கா இலக்கியமாக வுள்ளவர் 

மாணிக்கவாசக அடிகளே. இவர்கள் அன்பு நெறியை 
வியர்தே, வாதவூர் ஐயன் அன்பை | வாஞ்சிப்ப தெர் 

நாளோ? என்றுங் கூறினர். படிப்பவர் கேட்பவர் உள் 

எங்களைக் கனிவிக்கும் கவிமமை பொழிந்த சமீப காலத்துக் 

கவிஞர் சலைமணிபாகிய இராமலிங்க அடிகள், திருவாசகத் 
தைப் பன்மாறை யோதி யுணர்ந்து பயின்றவர் என்பது 

அவர் அநுபவப் பாடல்களால் அறியலாம். ஒரு இறந்த 

கவியி னுள்ளத்தை மற்றொரு கவிசான் உணரமுடியும். 

அர் நிலையில், திருவாசகப் பாடல்களில் உள்ளச் தோய்ந்து, 

பொருள் நயன்களில் ஈடுபட்ட இராமலிங்க அடிகள், 

“வான் கலச்த மாணிக்க வாசகரின் வாசகத்தை 

சான் கலர்.து பாடுங்கால் கற்கருப்பஞ் சாற்றினிலே 

தேன் கலக்.௪ பால் கலர்து செழுங்கனித்திஞ் சுவைகல* 

ஊன் கலச்அ உயிர் கலர்.து உவட்டாமல் இணிப்பதுவே ?? 

என்று கூறினர். நான் கலந்து பாடுங்கால் என்றது 

நினைக்கத் தக்க. ஒரு பெரியார் பாடலைப் படிப்பவர்கள் 

உள்ளமும், அப்பாடற் பொருளும் அத்துவிச கிலை படைதல் 

வேண்டும். அங்கனம் ஓன்றுபடுதலையே, * நான் கலந்து
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பாடுக்கால் ? என்றனர். திருவாசகச் சுவை * ஊன்கலந்து 

உயிர் கலந்து இனிப்பது ? என்றார். உயிரிற் கலந்து தண் 

வயமாக்குங் கனிவு திருவாசகத் தக்குச் இிறப்பியல்பாகும்.. 

தேன், பால் முதலிய உவமைகளானன் றிக் திருவாகச் 

சுவையி னியல்பை உள்ளபடி. கூறுக என்பார்க்கு 

விடையாக, 

 காமமிகு காதலன்றன் கலவிதனைக் கரு அகன்ற 

ஏமமிகும் கற்புடையாள் இன்பினும இன்பாயத ?' 

என்ற, சொல்லொணாமையைக் குறிப்பிட்டார். இதற்கு 

மேல் அவ்வறுபவச் சுவையை எடுத்துக் கூறுதற்கு, 

எங்கனம் இயலும் ! 

திருவாசகத் திருப்பாடல்ககா ஓஒளடவ ரசாகமாகிய: 
மோகனத்திற் பொருளுணர்ந்து பாடுவசாயின், கல்கெஞ் 

" சமுங் கரையும். ₹ திருவாசகத் தக்கு உருகா தார் ஒரு வாச 

கத்துக்கும் உருகார் ? என்னும் மூஅசையும் இ௫பற்றி 

யெழுந்ததே. கவிஞர் பெருமானாகிய சிவப்பிரகாச அடிகள், 

** வாதவூ ரன்பர் மலர்வாய்ப் பிறர்.த 

இருவா சசமில் கொருகா லோதில் 

கருக்கல் மனமுவல் கரைச்துகக் கண்கள் 

தொடுமணற் கேணியிற் சுரச்து$ர் பாய . 

அன்ப சாகுஈ ரன்றி 

மன்பதை யு௨௫ல் மற்றைய ரிலசே ?? 

என்று தம் ஆசாமையை வெளிபடுத்தினர். இன்பக் கலை 

களுள் ஒன்று இசை யென்பர் அறிவுடையார். gar 

விசைக்குக் கொழுகொம்பு போல அதாசமாக நிற்பது 
இசைப் பாடல்களாகும். சுவை கனிந்த பாடல்களி லன் நி 
இசையின் பெருமையை உணர்தல் இயலா. இசை பாடு 
பவன் சுவைகளை அழுபவித்துக் சன் உட்கோளைப் புலப் 

படுத் அதற்குச் சறந்ச பாடல்களே பற்றுக்கேோடாகும்.
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வேகத் தொலிகொண்டு வீணை கேட்பார் 

வெண்காடு மேவிய வி௫ர்க னாரே?? 

என்னும் தமிழ் மறையில் யாழிசைக்கு வேதப் பாடல்கள் 

பற்றுக்கோடாக விளங்கின என்பது புலனாம். தமிழ் 

நரட்டில் இசைக்கலை வளர்ச்யேடைந்த காலம் தேவார 

நனக காலம் என்பது யாவர்க்கும் ames 

நாளும் வ னம்வாமாறல் ல் தமிழ் பரப்பும் ஞானசம்பந்தன்” 

என்றும், * கானத்தின் எமுபிறப்பு ? என்றும் திருஞான 

சம்பந்தர் பெருமை கூறப்படுகிறது. தீருவாசகப் பாடல் 

களின் சொற்களையும் எழுத்துக்களையும் ௬. நிலங்களில்: 

அமைத்துப் பாடினால், சுசங்களுக்குப் பாடல் அமைந்தகோ, 

பாடல்களுக்குச் சமம் அமைகந்கதோ என்று இசைவல்லார் 

பெரு வியப்பெய்துவர். பிறவிப் பிணிக்குச் சார்க்த மருர் 

தாகவுள்ள அரும் பொருள்களைப் பாடல்களில் அமைத்து 

இசையாகிய அறுபானத்தோடு ஊட்டுதற்கு முற்பட்டவர் 

மணிவாசகப் பெருந்தகை யாவர். 

இவர்கள் பற்பல சிவ தலங்களுக்குஞ் ஞீ சென்று, ஆங்காங் 

குக் கோயில்கொண்டு ST (pli BCL ளியிருக்கும் இறைவனை 

உள்ளக் தமைத்அப்பாடும் முகமாகத் தம் அநுபவ உணர் 

வை அன்பர்களுக்குத் தெளிவாகப் புலப்படுத்தி யுள்ளார். 

எங்கும் நிறைந்த பமம்பொருளைச் Fa இடக்களில் மாத் 

தரம் உள்ளகாகக் கொண்டு பாடியது பொருக்துமோ 

எனின், ஒரு பசுவின் உடல் முழுதும் பால் பாவியிருப் 

பினும், ௮த தோன்றுதற்குரிய உறுப்பினன்றிப் பிறி 

இடத வெளிப்படாதவாற௮ு போல, மக்கள் வழிபாட்டிற். 

இரங்க அருள் புரிதற்கு அருட்குறிசனின் முகமாக அண் 

டவன் வெளிப்பட்டு அருளுவர். இவ் வுணர்ச்சி மேற். 

கொண்டே, 

: பார்பகம் ௮ண்டம் அனைத் அமாய் முளைத்துப் 

பரர்ததோர் படசொளிப் பரப்பே ??
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என்னும் திருப்பாட்டின் இம் முற்பகுதியில் இறைவனு 

“டைய எங்குகிறை இயல்பைக் கூறிப் பிற்பகு இயில், e 

“ao Rios யெழுச்சதோர் தேனே! 

இருப்பெருர் துறையுறை சிவனே ! ?? 

என்று தம் அகத்தும் சிவ தலத்தும் வெளிப்படும் உண்மை 

யைப் புலப்படுத்தி யுள்ளார். இங்கே எங்குகிறை கிலையில் 

ஒளிப்பரப்பாகவும், உள்ளக்இல் இனிக்கும் தேஞனாகவும், 

திருக்கோயிலில் மங்கலகரமான மூர்த்தியாகவும் பெரு 

மான் விளங்குவர் என்னும் பொருணயம் நினைந்து இன் 

பூறத் தக்கது, 
ஆண்டவன் அமைப்பாகிய அன்பு, அருள், அறிவு 

முதலிய அரிய குணங்களில் ஈடுபடுகலன்் தி, மக்களமைப் 

புக்களாகிய சாதி, குலம், பிறப்பு, பொருள் முதலியவை 

பற்றிய உயர்வு தாழ்வுகளைச் Gid) gil ஈம் மணிவாசகளனார் 

கருதியவால்லர். இவ் வுண்மையைப் புலப்படுத்துதற்கே, 

*சாதி குலம் பிறப்பென்னுஞ் சுழிப்பட்டுத் தூமாறும் 

ஆதமிலி நாயேன் ? என்று தகம் முற்பட்ட இயல்பையும், 

* கூலன் களைந்தாய் களைந்தாய் என்னைக் கூற்றம் ? என்று 

இறைவனுக்குச் சாம் அளாய பிற்பட்ட இபல்பைபயும் கூறு 

வாராயினர். மக்களுக்குக் குலப் பெருமை பேசுதல் 

இயல்பென்பதும், அதனால் உண்டாஞ் செருக்கு ஓழியின், 

அது மூலமாக உண்டாகும் எல்லாக் குற்றங்களும் நீவ்இ 

விடும் என்பதும் அவர்கள் சண்ட உண்மைகளாம். உடல், 

'பொருள், அவி மூன்றனையும் இறைவனுக்குரிய பொருள் 

களாகக் கொடுத்து, அவற்றில் ஒரு சிறிதும் பற்றின்றி 5 ஒழு 

குதலைமேற்கொண்டன.ராதலின், அவற்முல் ஏம் இடர்ப் 

பாடு அடைந்திலர் என்பது விளங்கும். 

ஒருவன் எவ்வெப் பொருள்களிற் பற்றொழிச்திருக்கின் 

ரூனோ, அவ்வப் பொருள்களால் வருக் அன்பத்திற்கு அளா
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கான் என்பது பெரியவர்கள் கண்ட உண்மை. அடிகள் 

ருப்பு, வெறுப்பற்ற நிலை.பில் கின்றார்க ளெனினும், மக் 

கள்பாலுள்ள சோதச உரிமையை விட்டவசல்லர். அதற்குக் 

காரணம் அன்னாளெல்லாம் தாம் பெற்ற பேரின்பப் பெரு 

வாழ்வில் தலைப்பட வேண்டுமென்னும் கருணையேயாகும். 

இவ் வருளறத்தை மேற்கொண்டே, *காலமண்டாசவே 

காதல்செய் அய்ம்மின் ? என்றம், * ஒலபண்டாசம் வழங்கு 

கின்றான். வந்து முந்துமிமன ? என்றும், * மூதுலகுக் தரு 

வான் கொடையே வந்து முந்துமினே ? என்றும், உலகத்த 

வசை கோக்க அருளமுதக்தை உடனுண்ண அழைப்பா 

ாயினர். அவர் அன்புடன் விடுத்த அழைப்பிற் இணங்கி 

வாசாத மடவோசை, -உலக நிலைபாமைபை யுணர்தீதி அஞ் 

சுவித்தாயினும் அழைத்து ஊட்டவேண்டு மென்னும் 

அருள் கிறைவால், நிற்பார் நிற்க நில்லா உலகில் 

நில்லோ மினி நாம் செல்வோமே? என்று இருவாய்மலர்க் 

தருளினர். 

இணி, அடிகள் உலூவெலைக் கடந்த நிலையில் கின்று, 

மாற்ற மனங்கழிய கின்ற மறையோனாகிய இறைவன் 

அருள் வெள்ளத்துள் appar, பேரின்ப நிலையில் தலைப் 

பட்டு அதறுபவித்ச உண்மைக ளொல்லாம் மனம் வாக்குச் 

களுக்கு அடல்காகனவாகவும், அவற்றைப் பதிகாணமாக 

மாறப்பெற்ற தம் உள்ளத்தால் அறுதியிட்டுத், கதெள்ளமுது 

உரசைகளால் அறிவிற் சிறியாரும் உணர்ச்து இன்புறும் வண் 

ணம் இசையினிமை மிக்க பாடல் வடிவில் வெளிப்படுத்திய 

முறை மிகவும் பாசாட்டற்குரியது. அம்மானை, பொற் 

சுண்ண மிடித்கல், உர, சாழல், தெள்ளேணம், ஊசல் 

மூதலிய மகளிர் விசாயாடல்களில், அவர் தம்முன் உசை 

யாடு முகமாக, அரிய அதுபவ உண்மைகளை எவிப முறை 

யில் தெளிவுபடுத்தியது, அடிகள் ஏனைய மக்கள்பால்
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வைத்த பெருங் கருணைக்குப் பெரிதும் சான்ருவ சாகும். 

குயிலை முன்னிலைப்படுத்தி, 'இறைவன் அருட்குணங்களை 

இங்கனம் கூவுக எனவும், வண்டுகரோ நோக்கி இங்கனம் 

ஊதுூக எனவும் அருளிச்செய்ச இருப்பாடல்களை நோக்குங் 

கால், ஓசை யொலியெலாம் இவெமயமாகக் சண்டார் என் 

ப. புலனாம். 

தாம் அதுபவித்த பொருள்களின் வரையறையும், 

தெளிவும், குழைந்த அன்பின் கனிவும் ததும்ப இடை 

யாது ஒழுகும் தேனருவி போன்ற ஒழுக்கமிக்க இவர்கள் 

பாடல்களின் இயல்பை ஈம்மனோர் எங்கனம் எடுத்துரைக்க 

இயலும்! ஆயினும், இவற்றிற்கெல்லாம் எடுத்துக் காட் 

டாகச், ஏறிய வடிவி லமைந்த ஒரு இருப்பாடலைக் குறிப்பிட 

லாம்.என்று எண்ணுகின்றேன். அ௮ல்தாவது, 

: இன்பம் பெருக்கி யிருளகற்றி யெஞ்ஞான்றும் 

ன்பம் தொடர்வறுத்துச் சோதியாய்--அன்பமைத்துச் 

சார் பெருச்தூறையான் என்னுடைய Rien seu 

ஊராகக் கொண்டா னுவச் த ?? 

என்பதாம். சுவை மிக்க அமிர் சதத்தைப் பெய்து வைத்தற். 

குரிய கலத்தில் ௮வ் வமிர்தத்திற்கு மாறுபட்ட பொருள் 

இருத்தலாகாது. இருக்குமாயின், முதலில் அதனை அறவே 

ஒழித்துவிடவேண்டும். பின்னர் ௮க் கலத்தை உரிய கருவி 

கொண்டு அழுக்கொழித்துச் தூய்மைப்படுத்த வேண்டும். 

அதன்பின் ஈல்லமிர் சத்தைப் பெய்அ வைத்தல் முறையாம். 

இல்து உலகியலிற் கண்டது. இவ் வுண்மையை நினைவு 

கூர்ந்து அடிகள் இத் திருப்பாடலில் ஒர் அரிய அறுப 

வத்தை வெளியிடுவா சாயினர். இறைவனார் தம் அருளமிர் 

தீ.த்சை அடிகள் உள்ளமாகிய கொள்கலத்தில் பெய்து வைக் . 

கத் திருவுளங்கொண்டு, அதன்கண் நீண்ட காலமாக ஈட். 

டப்பட்டு நிறைத்து வைக்க மாயா காரியப் பொருள்களா
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லாஇய துன்பங்களை அறவே ஒழித்துப், பின் மயக்க உருவ 

மாகப் படிஈது. கடந்த இருளைத் கன் அருட் பார்வை 

கொவிமர்றி போக்இப், பேரின்ப மயமாகிய அருளமிர் 

தத்சைப் பெய்து இன்புற த்தினாுசென்பனும், அந் நிலையில் 

அடிகள் உள்ள முமூதும் அன்பு மயமான குளிர்ந்த இட 

மாக அதன்கட் பெருமான் விற்றிருந்தருளின சென்பதும் 

இதன்கட் புலனாம்படி, * சோதியாய் நின்று இருளகற்றித், 

துன்பர் தொடர்வறுத்து இன்பம் பெருக்க, அன்பமைக்து 

என்னுடைய இர்தையே ஊராகக் கொண்டான்” என நிர 

னிறைப் பொருமிவைளாக ALG © பொருந்குத் இருவாய் 

மலர்ந்தருளினர். 

இங்கனம் மாணிக்கவாசக அடிகள் நம்மனோர் உய்யும் 

பொருட்டுத் சாம் ௮துபவித்த வொரந்தக் தெள்ளமாகைச் 

சொல்லினிமை பொருளினிமைகளிற் சிறந்த பாடல் வடி. 

வில் வெளிப்படுத்தருளிய பேருபகா ச்சை நினைவுகூர் தற்கு 

அறிசூறியாக சாம் மேற்கொள்ளத் தக்கது, ௮ப்பாடல்களை 

'இசைநலம் பொருச்த மெய்யன்பொடு ஓதியும், உண்மைப் 

பொருள்களை உணர்ந்தும் இன்புறுதலேயாம். அன்பே 

சவம் எனும் அரிய பொருளுளை மக்கள் உள்ளத்தில் 

_ நிலவுவதாக.



௫. சங்க காலத்து அங்கதம்” 

ஆங்கில மொழியில் Satire (@g¢uwt) என்பது 

தமிழில் அங்கதம் என்று வழங்கப்படும். அசமிழித் காலன் 

தால் முற்பட்ட தொல்காப்பிய மென்னும் இலக்கண 

நாலில், இவ் வங்கதம்பற்றி வர்த செய்யுளின் இலக்கணமும் 

வகையும் இன்னவென, 

* வசையொடும் ஈசையொடும் புணர்ச்தன் ராயின் 

அங்கதச் செய்யு ளென்மனார் புலவர் ?? 

1: அங்கதர் தானே அரில்தபத் தெரியின் 

செம்பொருள் கரச்த தெனவிரு வகைத்தே ?? 

* மொழிக.ர்.து சொல்லின௮ பழிகரப் பாகும் 7? 

என்னும் இவை முதலி;ப சூத்திரங்களால் தெளிய உரைக் 

கப்பட்டன. ஒருவனுடைய குறையையோ ஓரு சமூகத் 

தாரின் குறையையோ, அன்னார் கெஞ்சில் உறுத்தும் 

வண்ணம் வெளிப்படையாக ம் WUT BAO mM       
அங்கதகமாகும். அங்கனங் கூறுங்கால், ஈகைச்சுவை தான் 

றக் குறிப்பாகக் கூறுதல் இன்புறத்தக்க கொன்முகும். 

இவ் வங்கதம், வெளிப்படையாகக் கூறுதல் கசந்த 

மொழியிற் கூறுதல் என இருவகைப்படும் என்பது, மாத் 

கூறிய இசண்டாம் சூத்திரத்தால் அ ரியப்பட்டதொன்று. 

வாய் காவாது சொல்லும் வசையே இக்குச் செம்பொருளங் 

கதம் எனப்படும். இதனைச் செவியா லறுபலிக்கப்படுஞ் 

சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை யுணசாது வாயால் நுகரப் 

படும் உணவின் சுவையிலேயே ஈடுபடும் மனிதர் செத்தால் 

வரும் இழப்பும் வாழ்ந்தால் வரும் பேறும் இன்மையால், 

உலகிற்கு அவரால் வருவது. யாது? என்னும் பொருள் 

தோன்றக் கூறிய ae 
  

* இருச்சரொப்பள்ளி வானொலியிற் பேசியது.
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செவியிற் சுவையுணரா வாயுணர்வின் மாக்கள் 

அவியிணம் வாழினு மென் '? 

என்னுந் திருக்குறளால் அறியலாம். இங்கனம் வெளிப் 

படையாகக் கூறல் நீதிநாற்கு இயல்பாகும், கவிநயந் 

தோன்றக் கூறற்குக் கரந்தமொழியாற் கூறலே இறந்த 

தாகும். இதனையே இங்கே குறிப்பிட்ட. இ௮இச் சூத்திரம் 

புலப்படுத்தும். வசைப் பொருளினைச் செம்பொருள் 

படாமலிசைப்பது பழிகரப் பங்கத மென்று பெறப்பட்ட 

மையால், இதுவே (27116) செடயர் என்௮ கூறுவதற்கும் 

பொருத்த மாகும். இப் பகுதிக்கும் இருக்குறளிற் பல 

சான்றுகள் உள்ளன. ' 

“Csa ரனையர் கயவர் அவருச்தாம் 

மேவன செய்தொழமுக லான் ”?: 

என்னுச் திருக்குறளில், நெஞ்சத்து அவலமில்லாத வஞ்சக் 

கயவர் சாதாரண மண்ணுலக மக்களுக்கு ஓப்பாகார் ;. 

ஆனால், அவர்கள் உயர்ந்த விண்ணுலகத்து வாழும் 

தேவர்க்கு ஓப்பாவர் ; எகனாலெனின், தேவர்கள், தம்மை: 

நியமிப்பாரின்றி எண்ணியவற்றைக் சாமே செய்தொழுகு, 

தல் போலக் &ழ்மக்களும் ஈல்லன தீயன ஆசாயாஅ தாம் 

விரும்புவனவற்றை விலக்கற்பாடின்றிச் செய்தொழுகும் 

இயல்புடைமையான் என்று குறிக்கப்பட்டுள்ள ஐ. மறைந்த: 

மொஜழிகளாற் கயவருடைப கயமைக் சூணங்களை நகைச் 

சுவை தோன்ற இடித்துரைக்கும் வள்ளுவர் வாய்மொழி 

யின் மாண்பு இங்கே நினைக்கத் தக்கது ் 

வசை யெடுத்துக் கூறுங்கால் அவ் வசையுடையார்.,. 

ao or Posi இருக்கவேண்டும் என்னும் கோக்கத்தாற் 

கூறுதல் நன்று, அக் Cnr és மின்றியுங் கூறலாம். இவ் 

விலக்கண அமைதிப்படி, க்கக் நூல்களிற் காணப்படுவ் 

கூறிப்புக்ககா ஆசாய்தல் இன்பம் பயப்பகொன்று, தொகை. 
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நூல்களிற் சிறந்த புறநானூறு என்னும் சங்கச் செய் 

யுளில், ஒளவையார் என்னும் கவியசசியின் புலமை ஈலத் 

தைப் பாராட்டாதாரிலர். தமிழ் காட்டு முடியுடை 

மூவேக்கசாலும் குறுகில மன்னசாலும் போற்றப்பெற்று 

வாழ்ந்த ஒளவைப் பெருமாட்டி, சேரர் குலத்தவரின் உற 

வினனும் மழவர் என்னும் விரர்களுக்கு, ச் தலைவனும் கடை 

வள்ளல்களில் ஒருவனும் ஆகிய அதியமான் நெடுமானஞ்சி 
யினிடத்துப் பெரிதும் அன்புடையசாய், அவனால் ஆதரிக் 

கப்பட்டிருக்குங்கால், காஞ்ட நகரத் இருந்த தொண்டைமான் 

என்னும் அ௮சசனிடம் தூதுவிடுிக்கப்பட்டு அவன்பாற் 

சென்றாள். தொண்டைமான், தன் வீரத்தையும் படைப் 

பலத்தையும் ஒளவையார் கண்டுவிம்மிகங் கொள்ளவேண்டு 

மென்னும் இறுமாப்புடையனாய் இளவையை Gor OT 

'வேற்முன் ; ஆயுத சாலையாகிய படைக்கலக் கொட்டிலைக் 

காட்டினான். அங்கே வேல் வாள் முதலிய படைகள், 

தாண்ட அழூய கைப்பிடிகளை யுடையனவாய் எண்ணெய் 

பூசப்பட்டு மயிலிறகு மாலை முதலியன அணியப்பட்டுக் 

.கரவலையுடைய அகன்ற அழகிய கட்டிடத்தில் எவசாலுந் 

'தொடப்படாமல் வைக்கப்பெற்றிருத்தலைக் சண்டு வியர் 

கூறுவார் போன்று செருக்கு மிக்க தொண்டைமான் நெஞ் 

சில் உறுத்தும் வண்ணம் ஒர் அழூய பாடலைக் கூறினர். 

அப் பாடற் பகுதி, 

₹: இவ்வே, 

பீலி ௮ணிர்து மாலை சூட்டிக் 

கண்டிர ணோன்சாழ் இருத்திசெய் யணிச் தூ 

கடியுடை வியனக ரவ்வே யவ்வே 

பகைவர்க் குத்திக் கோடுநு.தி இதைச் 

கொழற்றுறைக் குற்றில மாதோ ??
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என்பதாம். இச௫ன்கண், அதியமான் அடிக்கடி அஞ்சா தூ 

"செய்யும் போர்ச் செயலில் தலைப்படுதலால் அவனுடைய 

படைகள் போரிற் பயன்படுத்தப்பட்டுப் பகைவசைக் குச் 

இயதால் கங்கும் முனையும் சிதைந்து கொல்லனது பணிக் 

களரியாகிய சிறிய கொட்டிலின்கண் உள்ளன என்றும், 

தொண்டைமான் அத்தகைய போர்ச் செயலில் தலைப்படா 

மல் அஞ்சி யொழுகும் இயல்பின னாசலின் அவன் படைக் 

கலங்கள் எத்தகைய சிதைவுமின் நி எண்ணெய் பூசப்பட்டு 

வனப்புடன் அழூய மாளிகையில் தூங்குகின்றன என்றும் 

கூறிய அழகு இன்புறத் தக்கது. தொண்டைமானுடைய 

ஆயுதங்களைப் புகழ்ர்து கூறுதல்போற் பழித்து அவன் 

வசையைக் குறிப்பிற் கூறிச் செருக்கொழியச் செய்த கவி 

ப.சசியாரின் இறமை பாராட்டத் தக்கது. 

இன்னும், 
*: உவர்கீகட லன்ன செல்வரு, மூளரே 

இணெற்றூற் றன்ன நீயுமா ௬ுளையே?? 

கான்று ஒரு புலவர் ஒரு கொடை வள்ளலைப் புகழ்ந்து 

கூறுமுகமாகக், கொடாத பெருஞ் செல்வசை இழித்துக் 

கூமினர். இலர் பரந்த செல்வமுடையசாயினும் அச் செல் 

வம் பிறர்க்குப் பயன்படாது என்பது கோன்ற, * உவர்க் 

கட லன்ன ' என்று உவமை கூறப்பட்டது. இது விளக்க 

 செண்ணீர்ப் பரப்பின் இமிழ்இிரைப் பெருங்கடல் 

உண்ணா ராகுப நீர்வேட் டோரே ?? 

என்று கூறப்பட்டது. செல்வப் பசப்புடையேம் எனச் 

செருக்குறுவார்க்கு இது சுடுசொல்லாகும். 

ஏனாதி திருக்கிள்ளி என்பானை மதுரைக் குமரனார் என் 
னும் புலவர் பாடிய ஓரு பாடலில் வனுடைப பகை ணும் பு டி. » HUD 

6



82 உரைநடைக் கோவை 

யரசரைப் பழித்துளைத்த செய்தி வியக்கத்தக்க முறையில் 

அமைந்துள்ள ௮. , 

அப் பாடல் வருமாறு ;:-- 

: நீயே, அமர்சாணின் ௮மர் கடச் தவர் 

படைவிலக்கி யெதிர்கிற்றலின் 

வாள் வாய்த்த வடுவாழ் யாச்கையொடு 

கேள்விக் கனியை சட்டின் னாயே 

அவரே, கிற்காணிழ் பு_ங்கொடுச்தலின் 

ஊழறறியா மெய்யாக்கையொடு 

கண்ணுக் இனியர் செவிக்கன் னாேே 

அதனால், நீயும்ஒன் றினியை ௮அவருமொன் நினியர் 

ஒவ்வா யாவுள மற்றே வெல்போர்க் 

கழல்புனை திருச். தடி.க் சடுமான் ள்ளி 

நின்னை வியக்குமிவ் வுலகமஃ தூ 

என்னோ பெரும வுரைத்திசன் எமக்கே. 

இப் பாடற் கருத்து, * அரசே! ரீ போசைக் காணின், 

௮ப் போரை வென்று பகைவ படையை விலக்கி எதிர் 

நிற்றலான், அவர் வாட் படையால் வடுப்பட்ட உடலுடனே 

கூடியிருத்தலின் காண்பார் கண்ணுக்கு அழகுடையை 

பல்லை; கேட்ட செவிக்கு இனியை. கின் பசைவசோ, போரில் 

“புறமுதுகிட் டோடுகலால்- உடம்பில் யாதொரு வடுவு மில் 

TITHE கண்ணுக்கு இனியராவார் ; கேள்விக்கு இன்னா 

சாவார். அதனால் நீயும் ஒன்று இனியை ; அவரும் ஒன் ௮. 

இனியர். இங்கனம் நீயும் நின் பகைவரும் ஒப்புடைய 

சாகும் கிலையில், நின்னை வியக்கும் இவ்வுலகம் ; அஸ்து 

என்னோ பெரும 1? என்பதாம். | பகைவர் உடம்பில் வடுப் 

படாமையால், பிதர் கேள்விக்குப் பழி மிக்குடையசாக 

வுள்ளார் என அவர் வசை ஓரு வகை நயந் தோன்றக் 

கூறப்பட்டதும் இங்கே * நீயுமொன் ினியை யவரு மொன்
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றினியர் ் " எனத் தோற்றோடியவரைப் புகம்வதுபோலப் 

பழித்திருக்கும் செய்தி வியக்கத் சக்கதொன்று, 

இனிச் சங்கதக்துச் சான்றோர் நால்களுள் அகப் 

பொருள் பற்றி எழுந்த பாடல்களில், இவ்வக்கதக் குறிப் 

புக்கள் பற்பல இடங்களில் மிக ஈயம்படக் கூறப்பட்டுள்ளன. 

கற்றறிக்சா சேத்தும் கலித்தொகை என்னும் நாலில், மரு 
ததி இணைபற்றிய *வண்டூது சாக்தம் வடுக்கொஜஷ நீவிய £ 

என்னும் பாடற் பகுதி ஈண்டுச் சந் இத்து இன்புறத் கக்க, 

பத்தைபாற் சென்று வந்த தலைமகனை DSI குறித்து 

ஊடல் மேற்கொண்ட தலைமகள், ₹நீ புறத்துப் போய்க் 

கண்ட வினோதம் என்னை? என்றாளாகத் தலைவன், 

*யாமிருவரும் இனிமேல் மேற்கொள்ளத் தக்க வானப் 

பிரத்த வாம்க்சைக்கு உதவியா யிருக்கும் முனிவரைக் 

ஈண்டு அவரிடத்தே தங்கினேன் ? என்னான். அதுகேட்ட 

தலைவி, * சோலையின்்௧ண்ணே மலர் சூடிய மான் பேட்டினை 

ஒத்தவராய்க் கடவுட்டன்மை உள்ளவராக உன்னாற் கரு 

தப்படுவார் பலருள், எக் கடவுளிடம் தங்கினாய்?? என்று 

கேட்டாள். அவட்கு அவன், ₹நம் மணவாம்க்கைக்கு ஈன் 

ஞள் வாய்ப்பச் சொன்ன அந்தக் கடவுள்கா”ணென்ற௮ தன் 

பாத்தைமையை மறைத்து மீண்டுங் கூறினா, ௮ 

கேட்ட தலைவி, '*நீ கூறியது எனக்கும் ஓக்கும்” எனத் 

தனது ஓவ்வாமை தோன்றக் கூறுவாளாய், * ஐய! தலை 

யைச் சாய்தீது மாத் தடுமாற .நீ கூறிய சொற்களாலேயே 

ட அகப்பட்டுக்கொண்டாய். நீ கண்ட கட.வுளரியல்பை 

உண்மையாக யான் கூறுவேன் ; அ௮சனைக் கேட்பாயாக த் 

எனச் தொடங்கி, 

₹! பெறனசை வேட்கையி னின்குறி வாய்ப்பப் 

பறிமுறை கேர்ர்த சசையசாய்ச் சண்டார்க்கு
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இதுமுறை செய்யும் உருவொடு wide 

செறிமுறை வர்த கடவளைக் கண்டாயோ ? ?? 

எனவும், 

“st sam SET கானமும் சாறும் 

நெறிக்த குரற்கூச்தல் சாளணிக் கொப்ப 

கோக்கற் பிணிகொள்ளுல் கண்ணொடு மேனாணீ 

பூப்பலி விட்ட கடவுளைக் கண்டாயோ 2 

எனவும், 

கண்ட கடவுளர் தம்முளு கின்னை 

வெறிகொள் வியன்மார்பு வேறாகச் செய்து 

குறிகொளச் செய்தார்யார்...... 

சிறுவரைத் தங்௫ன் வெகுள்வர் ??” 

எனவுவ் கூறினாள். 

இப் பாடற் பகுதியின் பொருள் பின் வருமாது 2 

* உன்னைப் பெறவேண்டு மென்னும் விருப்பத்தால் நீ குறிப் 

பிட்ட குறியிடத்தே தப்பாமல் வந்து, விழுந்து முளைத்த 

பற்களை யுடையசாய்க் கண்டவர்களுக்கு மசணத் அன் 

பத்தை யொத்த மயக்கத்தைச் செய்யும் வடிவுடையசாய் 

நின் இல்லிடத்தே சேரும் முறைமையினையுடைய கடவு 

ளசைக் கண்டாயோ ?? என்பதும், * பார்வையாலே தம் 

வயப்படுத்துங் கண்கள் வருத்துதலால், மணமிக்க குளிர்க் ச 

மயிர்ச் சாந்தமும் புமுகும் மணக்கும் கருமணல் போன்ற 

நெருங்கிய கூந்தலுக்கு நாட்காலத்துச் செய்யும் அலங் 

காரத்துக்குப் பொருந்த முதல் நாளே மலர்களைத் தூவி 

வழிபடப்பெற்ற கடவுளைக் கண்டாயோ ?” என்பதும், 

* அங்கனம் கண்ட கடவுளருள், நின் மனத்தை வேருகப் 

பண்ணி வானப்பிசத்த ஆ௮ச்செமத்தசை மேற்கொள்ளச் 

செய்த முனிவரர் யாவசோ ? அவர்பாற் செல்லாது சிறித 

பொழுது நீ இங்கே தங்கனும் அவர் வெகுள்வர் ; ஆதலின்,
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அவ்விடத்தே செல்வாயாக? என்பதும் ஆம். | இப் பகுதி 

“பால் தலைமகன் பாத்தையர்பா லொழுகிய இயொழுக்கத் 

தைக் கடிற்து அவன் இருகி யொழுகவேண்டு மென்னுங் 

கருத்தினளாய்த் தலைவி குறிப்பிற் கூறிய னைத புலப் 

படுதலின் இதுவும் பழி கப்பு அங்கதத்தின்பாற் படுவ 

தாகும்.] 

ஐங்குறுநூறு என்னும் சங்கச் செய்யுளில் உள்ளுறை 

யாகக் கூறப்பட்ட பாடற் பகுஇகளில், இச் சடுசொல்லாகிய 

அங்கதம் பல இடத்தும் ஈகைக் குறிப்புத் தோன்றப் புலப் 

படுக்கப்பட்டுள்ள௧. பரத்தைமையாகிய புறத்தொழுக்கத் 

திலே ஒழுகவற்க தலைமகனை நோக்கித், தோழி தன் விருப் 

பம் இன்னதெனக் கூறுமுகமாக, 

“பூத்த கரும்பிற் சாய்த்த ரெல்லிற் 

கழனி யூரன் மார்பு 

பழன மாகற்க எனவேட் டேமே.” 

எனக் கூறினள். இதன்கண், பூத்துப் பயன்படாக் கரும் 

பினையும் காய்தப் பயன்படும் கெல்லினையும் உடைய 

ஊரன் என்றது, ஈன்று பயன்படாப் பொதுமகளிசையும் 

குழக்ைதை பெற்றுப் பயன்படும் குூலமகளிரையும் ஒப்பாக 

நினைப்பவன் தலைவன் என்று அவனுடைய குறை, 

வருணனைக் குறிட்பில் புலப்படுக்கப்பட்டுள்ள௮. இன்னும், 

ன கரும்புஈடு பாத்தியுட் கலித்த ஆம்பல் 

சுரும்புபச களையும் பெரும்புன லூர ! ?” 

என்று தலைவனை அழைக்கு முகமாகப், * பாத்தையர் தங்கு 

தற்கு உரிய இல்லில் யானிருந்து விருந்தனர் மூகலியோரை 

உபசரிக்கலா னேன் £ என்று தலைவி pani f Pui Oe முக் 

கத்தைக் கடிர்து அவன் கெஞ்சுற உணர்த்தியது புலனாம். 

இங்கே கரும்பு நடுதற்காக அமைக்கப்பட்ட பாத்தி என் 

PE@*, தலைவலுக்குகக்த விலைமாதர் தங்குதற் குரியது
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இவ் வில்லம்! என்பதும், அப் பாத்தியில் தானே தோன்றி 

வண்டுகளின் பசியைப் போக்கும் ஆம்பல் என்றதனால்,” 

தலைவன் விரும்பாத நிலைமையில் தான் அவ் வில்லத்தின் 

சுண் இருந்து இபன்றவாறு இல்லறம் ஈடத்தபவள் என் 
பதும் இவ் வருணனையில் உள்ளுறையாகப் புலப்படுக்கப் 

பட்டுள்ளன. j 

அகநானூறு என்னும் அழகிய சங்க நூலில் மருதத் 

இனை பற்றிய செய்யு ளொன்தநில், பசத்தைபர் சேரியினின் 

அம் வரச தலைமகன், * யாரையும் அதியே ? னென்ருனாக, 

அவன் தீய வொழுக்கத்தைத் தலைவி பிறிதொரு . நிகழ்ச்சி 

யால் அவன் மனத்திற் பதிய அறிவுறுத்திய செய்கி பின் 

வருமாறு : ஐய! மழலை மொழியுடைய இளம் புதல்வனை த் 

தேர் வழங்கு தெருவிற் கண்ட ஒருத்தி, அப் புதல்வன் 

நின் உருவோடு ஒத்து BF or GSS கண்டு விரும்பி 

அங்கே அப்பொழுது யாரும் இல்லாமையால் *என் 

கண்ணே வருக £! என்னு கூறிப் பெரிதும் மூழ்ந்து தழுவி 

எடுத்துக்கொண்டாள். அக்திலையில், யான் ௮ங்சே சென்று, 

* குற்றமற்ற சிறியவளே ! ஏன் மயங்குகின்முய் ? இவனுக்கு 

நீயும் தாயே அவாய் ? என்று கூறினேனாக, ௮.௮ கேட்டு 

அவள், தாம் செய்த களவு பலர் முன்னிலையில் வெளிப்பட 

உடன்பட்டு கின்ரமுளைப்போல கா ணமுற்றுத் தலை கவிழ்ந்து 

கின்றாள். அந் கிலைபில் அவளும் கின் மகனுக்குத் காயா 

வாளெனக் கொண்டு அவளை உபசரித்தேனன்றே ? என்று 

தலைமகள் கூறியதாகும். இதன்சண் தலைவனது தீய 

வொழுக்கத்தைத் தலைவி கரந்த மொழியிற் பெறவைத்தது 

அறிந்து இன்புறச் தக்கது. 
இனிப் பெருங்காப்பியங்கள் ஜந்தனுள் para Bu 

சீவகசிந்தாமணியில், சச்சக்கன் என்னும் அசசன், விசயை 
என்னும் தன் மனைவியின் காதல் வயப்பட்டுத் கட்டியவ்
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காரன் என்னும் அமைச்சன்பால் அசசயலைவிட்டு இடை 

யருக போக நுகர்ச்சியில் தலைப்பட்டானாக, ௮ம் நிலையில் 

அதி தீய அமைச்சன் அரசனைக் கொலைத்த நாடாட்சியைத் 

கன்னதாக்க முயன்று தன் அமைச்சர் பலசொடு சூழ்க்து 

அலோசிக்குமளவில் தருமதத்சன் என்னும் ஈல்லமைச்சன், 

இது தகாத காரியம் என்அ பற்பல நீதிகள் எடுத்துரைக்க, 

அவன் உரைகளை மறுத்து மசனன் என்பான் கட்டியம் 

காரன் கருத்துக்கு ஓத்த முறையிற் கூறிபதாகவுள்ள 

'செய்தி பின்வரும் செய்யுளிற் காணப்படும். 

தோளினால் வலிய சாத் கதொக்கவர் தலைகள் பாற 

வாளினாற் பேச லல்லால் வாயினாற் பேசல் தேற்றேன் 

காளமே கக்கள் சொல்லிக் கருனையாற் குழைக்குங் கைகள் 

வாளமர் நீச்சம் போழ்து வழுவழுச் தொழியு மென்றான். 

இதன்கண் பின் இசண்டடிகளும் இல்கே நினைக்கத் 

தக்கன. *போர்ச் செயலைப் பற்றிய விரவுசைககர£க் கான 

 மேகம்போல முழங்கல் கூறி அச்செயலில் தலைப்பட 

நேர்ர்தபொமுது அஞ்சுவார்க்குப் பொரிக் கறிகளோடு 

சோற்றைக் இரட்டும் அவர் சைகள் அப் போர்க்கடலை 

கீந்த தற்கு இயலாது வழுவழுத்தொழியும்போலும் ? என்அு. 

போர் குறித்துப் பின்வாங்குவோரைச் சுடுசொல்லாற் 

பழித்துக் கூறியதும் அங்கதத்தின்பாற் படுவதாகும்.



Gre காதற் கடி. தங்கள்” 

காதல் என்பது, ஆடவர் மகளிர் இருவரும் உல௯ 

வாழ்க்கையில் அறநெறி பிறழாதொழுகி இன்ப msi sh 

குரிய சிறந்த குணமாகும். காதல் காமம் என்னும் இரண் 

டனுள் காமம் இழிந்த நிலையில் நிகழ்வதென்பஅம், காதல் 

உயர்ந்த நிலையில் நிகம்ந்து தன் வயப்பட்டாளை எத்துணை 

இடையூ.ந நேரினும் பிறழவிடாது பிணித்அ இன்பத்தினும் 

அன்பத்தினும் ப௫ர்ந்தனுபவிக்கச் செய்து நெடிது திலைச் 

திருப்ப தென்பதும் அறிஞர் கண்ட உண்மைகளாம். 

ஆடவர் மகளிர் கூடி நுகரும் இன்பத்தின் இயல்பை விளக்க. 

நினைந்த பெரியார், * எஞ்ஞான்றும் காதலிருவர் கருத் 

தொருமித்து--௮ கரவு பட்டதே இன்பம் ”” என்று கூறினர். 

காமம் பற்றி ஆடவர் மகளிசை முறையே காமுகன் காழுஇ 

என்று கூறுதலினும் காதல்பற்றிக் காதலன் காதலி என்று 

கூறுதல் அறகிலைக்கொத்த இறந்த வழக்கென்பதையுவங் 

காணலாம். தமிழ் மொழியிற் சங்க இலக்கியங்களாக 

உள்ள அகநானாது குறு்தகொகை முதலிய அகப்பொருட் 

பகுதியை நுதலிய நால்க ளெல்லாம் இக் காத லியல்பை 

விளக்க எழுந்தனவாம். அறம் பொருள் இன்பங்ககா 

அகம் புறம் என வருத்த தமிழ் இலக்கண நாலாகரி 

யர்கள், முன்னைய இரண்டையும் புறமெனவும் பின்னைய 

தாகிய இன்ப நிலையை அகமெனவுங் கொண்டு பாகுபாடு. 

செய்சனர். அகப்பொருளிழ் காதலையும் புறப்பொருளில் 

விரத்தையுமே சிறந்தனவாக எடுத்தா விளக்கியதனாலும் 

இச் காதலின் பெருமையை உணரலாம். ஆடவர் மகளிர் 

இருவரும் முதலில் வாம்க்கையின்பத்தில் தலைப்படுதற்கு, 
ஒருவர் பாலொருவர் மேற்கொள்ளுங் காதலே கிறக்௪ கருவி 
  

* 7--9-- 80ல் திருச்சொப்பள்ளி வானொலியிற் பேய.
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யாம். முகலில் காதல் முூழ்த்தற்கு ஏதுக்கள், உடல் 

வனப்பு, அன்பு, அறிவு முதலிய சிறர்ச குணங்கள் என்னும் 

இவை முதலியனவாம். சிலவிடங்களிற் காதலின் தோற் 

அத்திற்குக் காரணங் காண்டல் அரிதாகவும் முடியும். இச் 

காதல் வபயப்பட்டார் ஓன்று கூடுதற்கு  நீங்காக தடை 

நேரின், ௮னு காரணமாகச் சாதலும் அவர் பக்கல் இனி 

தாகும் என்பது சரித்திரங்களாற் கண்டதொன்று. 

ஆடவர் மகளிர் ஒருவசை யொருவர் காதலித்துத் 

தம்முட் கூட்டம் கிகழ்த்தற்கு முன்னரும், கூட்டம் நிகழ்ச் 

எக்காரணத்தாலாவது பிரிவு நேர்ந்த பின்னரும் இக் காதற் 

சிறப்பு அவர்கள் முகமாக நன்கு புலப்படுவதாகும். இக் 

காதற் குறிப்பு, உடல் வேறு உயிர் ஒன்றெனக் கருதத்தகும் 

கொடர்புடையார்க்கன் றி வெளிப்படுத்து நிலையில் உள்ள 

தன்று. gmat, கம் இன்னுயிரனைய பாங்கர்பாலும், 
மகளிர், கண்போற் சிறந்த உயிர்க் தோழியரிடத் அமன் றி 

வெளிப்படுத்துவாரல்லர், இகனியல்பைச் சீவக சிந்தாமணி 

நூலாசிரியர், “சென்றே படினும் இறெந்தார்க்கும் உசைக் 

கலாவ தன்று ?? என்முர். இதன் கருத்௮, இறப்பு நேரினும் 

தாயர் முதலி3யார்க்கும் கூறத்தக்க சொன்றன்று என்ப: 

தாம். காதல் முஜர்ந்த இடத்துக் காதலிக்கப்பட்டாளைப் 

பெருக நிலையில், காணப்படும் வெளியெல்லாம் அன்னார் 

உருவமாகவே காண்பர் என்பதை அகப்பொருட்டுறையில் 

65 எதீர்பெய்து பரிதல் ?? என்று இயல் நூலாசிரியர் கூறுவர். 

விமலை யென்னும் ஐர் இளநங்கை, பந்து விளையாடினாளாக: 

அப் பரந்து புறவெளியில் விழ்க்கது கண்டு அதனை எடுக்கச்: 
சென்றவள் சீவக குமசன் என்னும் கட்டழகனைக் கண்டு, 

₹: பெண்பா லவர்சட் சணியாய்ப் பிரியாத காணுர் 
திண்பால் கிறையுர் திருமாமையுஞ் சேர்க் த சாயல் 
கண்பாற் சவினும் வளையும் சவர்சதிட்ட கள்வன் 

மண்பா லிழிச்த மலரைக்கணை மைந்த னென்றாள் ??



90. உசைநடைக் கோவை 

.இங்கனங் கருதிக் காதல் வயப்பட்டனளாக அந் நிலையில் 

அவனைக் சண்ணுற்ற சீவகனும், 

* பூவுண்ட கண்ணாள் புருவச்சிலே கோலி யெய்ய 

ஏவுண்ட கெஞ்ற் இடுபுண்மரும் சென்கொா லென்னா 

மாவுண்ட சோக்சன் மடவாளை மறிர்து சோகக் 

சோவுண்ட வேலான் குழைச்தாற் றல னாயி னானே??? 

இங்கனம் ஆற்றலனாப்த் தான் கண்ட வெளி கிலமெல் 

லாம் ௮க் காதலியின் வடிவழகே தன் soe Se 

புலனாகக் கண்டு. 

* பைங்கண் மணிமகர குண்டலமும் பைச்தோடும் 

தங்கள் முகத்திலங்கச் செவ்வாய் எயிறிலங்கக் 

கொக்குண் குழல்தாழச் கோட்டெருத்தஞ் செய்தகோக் 

கெங்கெக்கே கோச்இனும் அங்கங்கே தோன்றுமே ?? 

என்னு காதலிற் கனிந்து கூறியதாக ஆரியர் sang 

வில் தீட்டிய ஓவியம் அறிஞருள்ளத்தைக் கனிவிப்பதாகும். 

இதனுள் ““கோட்டெருத்தஞ் செய்தநோக்கு?” சாய்ந்த 

கழுத்துத் தந்த பார்வை என்னும் பொருள தாகும். அவள் 

தன்னை நோக்குங்கால் கழுத்தைச் சிறிது சாய்த்துப் 

பார்த்ததைக் கண்டானாகலின், ௮க் தோற்றமே அவனுள் . 

எத்தைப் பிணித்ததெென்முர். இ வியக்கத்தக்க 

தொன்று, ் 

பிறிதோரிடத்துக் குணமாலை யென்பாள் ஒரு பெண் 
கள் திலகம், நீராடித் இரும்புக்கால் ஒரு யானையால் தாக் 

கப்படும் நிலையில் சீவககுமான் சென்று தன் ஆண்மையால் 

அவ் யானையை அடர்த்து விலக்கு அவப் பாஅகாத்துச் 

செல்ல விடுத்தானாக, அந் நிலையில் இருவர்க்குங் காதல் 

ததும்பியது. 

* கன்னிய ௬ுற்றசோய் சண்ணனார்க்கு மல் 

இன்னதென் அ௮சையலர் சாணி னாதலால் '?
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கைக ளாற்சொலச் கண்களிற் கேட்டிடும் 

ப் (மொய்கொள் இச்தையின் மூங்கையு மாயினேன் த 

என்று அவள் கருஅவாளாயினாள். மங்கை என்பது 

ஊமையாகும். இங்கே ஊமையின் இலக்கணத்தை ஆரி 

ய்ர். “கைகளாற் பேசக் சண்களாற் கேட்பது? என்றும், 

உள்ளச் செய்திகளை மிவளிப்படுத்துப் பேச இயலாமையால் 

நினைவு பலவாக ர ee  மொய்கொள்ிந்தை ?? 

என்றுங் கூறியது நினைந்து இன்புறத்தக்களு. இங்கனம் 

குணமாலை நினைவும் செயலும் காதல் வயப்பட்டிருக்கும் 

நிலையில், 

 வெஞ்னெ வேழ முண்ட வெள்ளிலின் வெறிய மாக 

செஞ்சமும் நிறையும் நீல செடுங்கணாற் கவர்க்த கள்வி?? 

என்று அவள் கண்ணோக்கத்தால் காதல் வயப்பட்டுப் 

பிரிந்த வக குமரன், தனித்திருந்து தன் உள்ளத்தில் திக 

மூம் அவள் அழகூய உருவத்தை ஓவியத்தில் வசைய எண் 

ணிஞன். அவள் உடலுறுப்புக்கள் அடையணி முதலிய 

வற்றின் நிற வேற்றுமைகளுக்கு, அவ்வந்கிறத்து இசத் 

இனங்களைப் பொடித்துக் Sor FHI பசையூட்டி வண்ணக் 

குழம்பாக்கி, ௮க் குழம்பில் துகிலிகையைத் தோய்த்து 

ஒர் ஆடையில் ஓவியம் எழுதவானாயினான். ௮.கனம் 

எழுதுங்கால், அவள் யானைக்கு அஞ்சி மேற்கொண்ட 

ஈடுக்கமும், அந் நிலையில் சன்னை நோக்கிய காதல் கோக்க 

மும் அவ் வடிவில் ஒருங்கு புலப்படகத் தீட்டினான் என்னு 

கவி திறம்படக் கூறுகின்ருர். : 

* கூட்டினான் மணிபல தெளித்துக் கொண்டவன் 

தீட்டினான் கிழிமிசைத் திலக வாணுதல் 
வேட்டமால். சளிற்றிடை வெருவி ee Do ste 
சாட்டமும் ஈடுக்கமும் ஈங்கை வண்ணமே ?? 

இப் பாட்டில் ஒன்றுக்கொன்று முரணாகவுள்ள கதை 

யும் காதலையும் ஒரு வடி.விற் புலப்படுத்தியகாகச் €ீவகன.த
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ஓவியநாற் ஜிறமையை அரியர் ஈன்கு புலப்படுத்தியுள் 

ளார். இச் சத்ரத்தில், கங்கையின் காட்௫யில், சானீ 

திலாத்து மேற்கொண்ட காதற் பெருக்கே இங்கனம் உள்ள 

படி. வசைதற்குக் கருவியாயிற்றென்பது தெவியத்தக்கஅ. 

இங்கனம் கண்ணனஞார்க்கும் இன்னகென்று. வாக்கால் 

உரைக்க இயலாத காதலின் இயல்பை, ஒத்த காதலர் இரு 

வர் தம்முட். கூடுதற்கு முன்னும், கூட்டத்தின்பின் பிரிவு 

நோந்த இடத்தும் பிறர் வாயிலாகவன்றிக் கடித ஞூலமாக 

ஒருவருக்கொருவர் புலப்படுத்திக்கொள்ளு.கல் முற்காலத் 

அம் கிகழ்ந்ததுண்டு. காப்பியச் சுவை நலத்தில் Fer SHI 

பாடும் கவிகள் மூலமாகவே ௮க் காதற் கடிதங்களின் 

இயல்புகளை வெளிப்படக் காணலாம். காதலர் இருவர் 

கருத்தொருமித்துப் பிறர் ௮றியாவாறு தம் உள்ளத்து 

கினைவுககா மறைமுசமாக வெளிப்படுத்துள்ளாராயினும், 

௮ச் செய்தியை நம்மனோர் அறிவிற்கு விருக்காக வெளிப் 

படுதீது அளித்து இன்புறு த்தியவர்கள் புலவர் பெருமக் 
களே யாவர், இங்கே வடமொழியிற் இறந்த காளிதாச 

மகா கவியும், செர்தமிழ் மொழியிற் சிறந்த இளங்கோவடி 

கள் என்னும் புலவர் பெருமானும் முறையே தாம் மேற் 

“கொண்ட 4 சாகுந்தலம்?” என்னும் சுவை மலிர்த நாடகத் 

Pare, * லப்பதிகாசம் ?” என்னும் இந்தமிழ்க் காப்பியத் 

தினும் காதற் கடிதல்களை வெளிப்படுத்தி யுள்ளார்கள். 

இலவிரு பெருங்காப்பியங்களினும், ௮க் கடி. மெழுதி 
ஞர் இருவரும் பெண்மக்களேயாவர். இவருள், சகுந்தலை 

யென்னும் பெண்மணி, அஷ்யர்தன் என்னும் வேந்தர் 
பெருமானைக் கானகத்திற் கண்ட அளவிழ் காதல் வயம் 
பட்டு, ர் நிலையை எவ்வாறு அசசற்குப் புலப்படுத்தலா 

மென்று அசாய்க்துகொண் டிருக்குங்கால், தன் உயிர்த் 

கோழியா லறிவிக்கப்பட்டுக் காதற் கடி.தம் எழாத்தி
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தொடங்கினாள். இஃது 2s காதல ரிருவரும் தம்.ழட். 

கூட்டம் நிகழ்த்தற்கு முன் நிகழ்ந்தது. இலப்பதிகாரத்துக் 

கண்ட மாதவி யென்னும் நங்கையர் இலகம் கோவலனோடு 

கூடி இன்புற்று ஒரு காரணக்சால் அவன். தன்னைப் பிரிய 

கேர்ந்கபொழுது, அப் பிரிவாற்றாமையைப் புலப்படுத்த 

முகமாக ஒரு காகுற் கடிதம் எமுதலாயினாள். இதுகாச 

லர் கூட்டம் கிகழ்ர்தபின் எழுதப்பட்டதாகும். ௮க் கடி 

தங்களிசண்டும் அவ்வப் பாத்திரங்களுக் கேற்ற முறையில் 

அமைக்துள்ளன. அக் கடிதப் பாசுரங்களுள் FG SI 

கடிதம் வருமான: அசன் மொழி பெயர்ப்பாவதது, 

ப நின்னுடைய உள்ள நிலையதியேன் நின்பாலே 

மன்னுடைய வேட்கை மலிவுற்௦--என்னுஅப்பைக் 

காமன் இரவும் பகலும் சனற்றுஇன்றான் 

ஏமவரு ளில்லா மிவண் ?? 

என்பதாம். *அருளில்லாத ௮சசே”? நின்பாற் கொண்ட 

வேட்கை மிக்க என் உடலுறுப்புக்களை மன்மதன் இசவும் 

பகலும் எரிக்கின்றான் $ இர் நிலையில் கினது உள்ளத்தின் 

நிலை இன்னதென்று அறிந்திலேன் ? என்பது இப் பாட 

லின் கருத்து. இனி மாதவி கோவலனுக்கு எழுதிய கடி. 

தம் வருமாறு : 

: மன்னுயி செல்லாம் மஏழ்துணை: புணர்க்கும் 

இன்னிள வேனில் இளவ. சாளன் 

அச்திப் போதகத் தரும்பிடர்த் தோன்றிய 

திங்கட் செல்வனும் செவ்விய னல்லன் 

புணர்ச்த மாக்கள் பொழு.ிடைப் படுப்பினும் 

தணநர்த மாக்கள் தச்தணை மறப்பினும் 

Baby, வாளியின் ஈல்லுயிர் கோடல் 

இதும்பூ தன்றிஃ தறிச்தீமின் ?? 

என்பதாம். *உலகத்திலுள்ள உயிர்களை யெல்லாம் தாம் 

மகிழுந் துணையோடு புணர்விக்கும் இனிய இளவேனணி
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லாகிய வசந்த னென்பான் இளவசசனாவன். : ஆதலால் 

ஒழுங்குபடச் செய்யான்... ௮ன்றி அந்திப் பொரரதின் 

கண்ணே அரும்புகின்ற விரக விதனக்ன் மேலே வந்து 

தோன்றிய திங்களாகிய செல்வனும், பிறப்பினும் கோட்ட 

மூடையன். அதலால், கூடினோர் இடையே றிது தாழ்ப் 

பினும் பிரிந்தோர் மறப்பினும் மணமிக்க பூவாளிகளால், 

இன்ப கரும் அவ் வுயிரைக் கொண்டொழிதல் அவனுக் 

குப் புதியதொரு காரியமன்று. இதனை அறியுங்கள் ? என் 

பது இப் பாசுரப் பகுதியின் கருத்தாம். 

சகுந்தலை எமுதிய கடிதம் கிளியின் வயிறு போன்ற 
பசுமை மிக்க மெல்லிய தாமசை யிலையாகும். அதன்சண், 

அவள் கன் கைச் ஈகங்களசாயே எழமுதுகோலாகச் கொண்டு 

எழுத்துக்களைப் பதித்தனள் என்பர். தாமரையின் மெல் 

லிய இலைகளால். அவள் வெம்மை தணிய அப்பொழுது 

தோழியர் வி௫றிக்கொண்டிருர்சன ராதலின், அவள் 
இருந்த இடத்தில் கிடைத்த தாமசையிலையே எழுதுதற் 

குரிய கடி.சமாயிற்று. எழுதுகோல் தேடிதற்கு அவகாசம். 

இன்மையாற் கைர் ஈகங்களாற் பதிக்கலாயினாள். 

மாதவி கடிதமாகக் கொண்டது, முதிர்ந்த அழயெ 

தாழையினஅ வெள்ளிய இதழாகும். மாதவி காவிரிப்பூம் 

பட்டினத்அ உள்ளா ளாசகலானும், அப் பட்டினம் கடற் 

கரைக்கண்ண தாதலானும், செய்தல் நிலத்துக் கருப் பொரு 

ளாகிய தாழை மடலைக் கடி.கமாகக் கொண்டாள். அம். 

மடல், ஈல்ல நிறமும் பளபளப்பும் நறு மணமும் காய்ச் 

அுலர்ந்தாலும் கெடாத வன்மையும் உடையது. எழுது 

கோல் பித்திகைக் கொழுமுகை அணி என்றதனால், ஈறு 

மணமுள்ள பூவரும்பின் முனையாகும். மை, செம்பஞ்சின் 

குழம்பாகும். ஆகவே, வெண்ணிறமான தாழையிதழிற் 

செந்சிறமான குழம்பில் பூவரும்பின் முனைகொண்டு எழுதப்
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பட்ட தென்பதும், இக் கருவிகள் காதற் குறிப்பிற் Capp 

படி இன்பம் விளைக்கும் பொருள்களாக அமைந்தன என்ப: 

அம் புலனாம். எழுதிய பெண்மக்கள் இருவருள், ௪ஞூக் 

தலை ௮௭௪ குலத்தவனால் கைப்பற்றத் தக்கவளாயினும், 

அந்தணர் ஆச்சிரமத்தில் வளர்ந்தவளாவள். காதற் 

பயனுக்கு அருபவமில்லாப் புதியவளுமாவள். ஆகலின் 

அவள், மன்மதன் பகலும் இசவும் சுடுகின்றான் ; நின் கருத் 

தறிந்திலேன் என வெளிப்படக் தீட்டினாள். தன் கருத்: 

தைக் குறிப்பாற் புலப்படுத்தினால் தனக்குப் புதியவனாகிய 

வேர்தன் பொருள் வேறுகொண்டு புறக்கணிக்கவுங் கூடும் 

என்னும் ஐயத்தால், விளக்கமாக எழுதினு ளென்று கொள் 

ளலாம். ஐருவளை யொருவர் மனநிலை அறியாத நிலையில் 

எமுதப்படுவ் கடிதத்தில், குறிப்புமொழி தெளிவாகமட்- 

பொருள் விளக்கஞ் செய்யாதாகலிற் பயனின்றி யொழிய 

வங கூடும் அதலானும், பிற. ரறியாமற் காதலிக்கப்பட்டா 

னொருவனே பார்க்கக்கூடுமென்னுச் அணிவானும் இங்க 

“னம் விளக்கமாக எழுதப்பட்டுள்ள. முடிவாகக் தன் 

வேட்கையைப் புலப்படுத்தி இதற்குப் பரிகா.ரமாகச் செய்ய 

வேண்டிய காரியத்தில் நின் கருத்து இன்னதென்று அதிர் 

திலேனென்று சகுந்தலை எழுதியது பொருத்தமே. தாமரை 

யிலைக் கடிதம் எழுதியதும், காதலனாகிய வேர்தன் தாழாது 

வெளிப்பட்டானாதலால், மிகூவிளைவில் வாடத்தக்க அவ் 

இலையின் பயன் வீணாகவில்லை. இனி மாதவி சணிகையர் 

குலக்தவள் ; கோவலன்பாலே றந்த காதற் இழமை. 

பூண்டொழுகியவள் ; அவள் கடிதம் எழுதியது முன் 

அவனோடு கூடி. அறுபவித்த பின்னசோயாம். அக் நிலையில். 

அவன் உள்ளத்தைப் பன்னாட். பழகி அறிந்தவளா தலின், 

தன் கருத்தைக் குறிப்பாகப் புலப்படுக்தனாலம் அவன் 

அறிச்துகொள்ளுவா னென்று அவள் கருதுவஅ இயல்பே..
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இக் நிலையில் மன்மதன் கொடுமை கூறுபவளாய், * அக் 

காமவேள் என்னும் அ௮சசற்கு மகிழ்துணை புணர்க்கும் 

'வேனிலாளன் இளவசசன் ஆவனென்றும், அவன் கொற்றக் 

குடை தஇங்களாதலால் அத் திங்கட் செல்வன் பிறப்பிலே 

'கோட்டமுடையன் என்றுவ் கூறி, இப்பரிவா.ரக்ககாயுடைய 

காமன், புணர்ந்துளோர் ஊடல் முதலியவற்றாற் காலம் 

நீட்டிப்பினும், ஓதல் முதலியன குறித்துப் Shs gant 

குறித்துக் கூறிய பருவம் பொய்த்துத் தம் துணையை மறப் 

பினும், இன்பம் நுகரும் அவ் வுயிசைப் பூவாளிகளாற் 

கொள்ளும் இயல்பினனென்பது புதிய தொன்றன்று ; 

இதனை அறிவீர்களாக £ என்று ௮வள் எழுதியது பொருத் 

.தமே. உண்மைக் காதலுடையார் இயல்பை உலகியல்பில் 

வைத்துக் கூறுமுகமாகத் தன்னிலையைப் புலப்படுத்தினாள். 

இங்கே இளவசசனாகிய வேனிலாளன் துணைபுணர்ப்பவ 

ஞாதலாலும், திங்கட் செல்வன் .பிறப்பிலே கோட்ட 

(மூடையவனாதலாலும் பிரிந்திருக்கும் தனக்கு நலஞ் 

செய்யார் என்னுங் கருத்துத் தோன்றக்கூறியது இன்புறத். 

,தக்கதொன்று. மாதவி, சணிகையர் குலத்தவளா 

யினும் மிக்க நாகரிகமும் ஒருவழிப்பட்ட காதலும், அறி 

வும் உடையளாதலின் இங்கனம் எழுதினாள். இவ 

டைய உயர்ந்த நிலையைக் காதலனாகிய கோவலன் பிரி 

.வில் உலக வாழ்க்கையைத் துறந்து துறவுகிலை பூண்டத 

னாலே அறியலாம். இவளெழுதிய கடிதம், கட்டப்பட்ட 

மலர் மாலையினோடியைத்து வசந்தமாலை என்னும் மற் 

ஹஜொருத்தி வாயிலாக விடுக்கப்பட்டதாகும். ௮௮, சேய் 

மைக்கட் பிரிந்திருந்த கோவலற்குச் சில நாழிகை கழித் 

அுச் சோத்தக்க தாகலின் தாமசையிலைபோல விரைவில் 

வாடும் இயல்பினதாக அன்றி நெடிது கிற்பகாகிய தாழை 

மடலாக அமைந்தது பொருத்தமே. சகுந்தலை, துஷ்பந்ச
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னுடைய காட்சியில் ஈடுபட்டுக் காதலால் வெதும்பும்போது 

அவள் சிறுமி ஆதலால் தன் காதற் குறிப்பை சவ்வாது 

காதலற்குப் புலப்படுத்துவதென் நறியாளாய்ச் அன்பு௮ம் 

நிலையில், பிரியம்வதை என்னும் உயிர்தீே சோழி சகுந்தலையை 

நோக்கித் “கோழி! அவ்்வேக்தற்கு ஒரு காதற் கடிதம் 

எழுதுக; அதனை ஒரு நறுமலர் மாலையில் மறைய வைதீ 

அச் தேவப்பிசசாதம் என்று பெயரிட்டு அவ் வசசர் பெரு 

மானிடம் சேர்த்அவிடுவேன் £? என்றாள். அதனை மற் 

ஜொரு தோழியாகிய அகசூயை யானும் அப்படியே 

நினைக்கின்றேன் ? என்று அமோதித்துப் பே௫ஞள். 

அதகன்மேற் சகுந்தலை, ம் கட்டசாயில் மாறுபாடேது 

என்று உடன்பட்டுக் காதற் பாகத்தை ஆசாய்ந்து எழுதி 

ஞள். இச் சிகழ்ச்சியில், அவள் தகுஇக்கேற்பக் கவி கருதி 

யத பாசாட்டத்தக்கசே. இனி மாதவி தன் காதலனோடு 

அனுபவித்துப் பன்னாட் பழகியவளாதலாலும் தனக்கு 

ஒருவர் அறிவிக்க வேண்டுவது இல்லையா தலாலும், மடல 

விம் கானற் கடல் விமாயாட்டினுள் கோவலனூடக் கூடா 

தேகிய பின், மனவேசனை இரத் தன்னில்லத்துக் கனித் 

இருந்து சிறிது கோம் யாழை இசைத்துப் புறநீர்மை 

என்னும் பண்ணை வா௫ிக்குங்கால், அவ்விசை யின்பத்திற் 

காதலன் கூடலின்பம் தோன்ற மயங்கித் தெளிவுற்றுப் 

பின்னர்த், தன் காதலற்கு இன்னவிதமாகத் தன் கருச் 

தைத் தெரிவிக்கவேண்டும் என்பகைக் தானே அணிந்து 

.இருமுகம் போக்கும் செவ்வியளாய் எழுதத் அுணிகச்தாள். 

இங்கனம் மாதவியின் இபல்பை மனத்துட்கொண்டு, 

அவள் தகுதிக்கேற்ப ஆூரியர் அவள் காதற் கடிதத்தை 

அழகுற முடித்தது பெரிதும் பாராட்டத்தக்க. இவ் 

வாறு காதல் வயப்பட்டாருள், எழுதுவோர் எழுகப்படு 

7
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வோர் இயல்புகள், எழுதும் வாசகங்கள், அவ் வாசகக் 

கருத்துக்கள், கடி.சம், எழுதுகோல், மை முதலிய கருவிகள் 

என இவ் வெல்லாவற்றையும் புலவர் பெருமக்கள் செவ்விய 

முறையிற் சிந்தித்துக் காதல் ஈறுமணவ் கமழப் புலப்படுத்தி 

யது போற்றத்தக்க தென்றும்.



எ. குறுந்தொகை” 

அன்டமிக்க வயன்மீர் ! அன்னைமீர் ! 

இக் குறுந்தொகை மாநாட்டில் நிகழும் அரிய சொற் 

பொழிவுகள் எல்லாவற்றையும் ஒழியாது கேட்டு மகிமும் 

பேற்றுக்கு உரிய பகவியை எனக்கு அன்புடன் அளித்த 

சைவ சித்தாந்த நூற் பதிப்புக் கழக அமைச்சர்க்கு என் 
Bert Dus lene முதலிற் புலப்படுத்திக்கொள்ளுன்றேன். 

ONES பருப்பொருள்களைக் காண்டற்குக் கருவி 

யாக மக்களுக்கு அமைந்த பறக்கண் போலப், புறக்காட்டுக் 

குப் புலனாகாத நுண் பொருள்களை அறித்து தெளிதற்குரிய 
அகக்கண் அமைதல் இன்றியமையா தசென்பது யாவரும் 

உணர்வர்.  பருப்பெர்ருள்கல£க் காணும் புறக்கண்ணும் 
அ௮கக்சண்ணின் துணையின் றி அப்பொருள்களின் இயல்பு 

களைப் பகுத்துணர்தற்கு வலியுடையதாகாது. ஆகவே 
புறக்கண்ணிலும் அகக்கண் மக்கட் டன்மைக்குச் சிறப்பாக 

வேண்டப்படுவதென்பதை அறிகின்றோம். இவ் வசக்கண் 

யாதாக இருக்கலாம் எனின், இதற்கு விடையாகப் 

பேரறிஞர்கள் எல்லோரும் கூறியது ஒன்றே. ௮௮ கல்வி 

யென்பதை, 

எண்ணென்ப எனை எழுதக்சென்ப இவ்லிசண்டுல் 

கண்ணென்ப வாழுச் உயிர்க்கு ?? 

என்பதனால்: உணசலாம். இக் கல்வி ஓவ்வொரு நாட்டி. 

னர்க்கும் அவ்வக் நாட்டுமொழி வாயிலாக இருத்தல் வேண் 

டும் என்பதும், பின்னர் வேண்டப்படும் வேற்று மொழிப் 

பயிற்சி அறிவாற்றற் கேற்ப இருக்கலாம் என்பஅம் அறிஞர் 
  

* இத 7940 டிசம்பர் 80, ஈவம்பர் 7 ஆம் சாட்களில் சென்னை 
யிற்கூடிய குறுந்தொகை மாராட்டில் நிகழ்த்திய தலைமையுரை.
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கண்ட முடிபுகளாம். நமக்குரிய நாட்டு மொழியைப் புறக் 
கணித்து வேற்று மொழியில் எத்துணை மேற்சென்ருலும்” 
'மொழியறிவாற் பெறும் பயன் முற்றும் பெற்ற தாகமாட்டாது. 

இர் நிலையில் நாம் இன்றியமையா பயிலவேண்டுவது ஈமச் 
குரிய தமிழ்மொழீயே யாகும். இம் மொழிக்கண் உள்ள 
இலக்யெ நூல்களுள், பத்துப் பாட்டு எட்டுத்தொகை முத 
லிய சங்க இலக்கியங்கள் காலத்தால் முற்பட்டனவாம். 
மொழி வளமும், பொருள்களின் இயற்கையை உள்ளபடி 

எடுத்து வீளக்கும் ஆற்றலும், உவமையழகும் ஊன்றிப் 
படிப்பார்க்கு உணர்ச்சி யின்பம் ததும்பச் செய்யும் இயல் 

பும் ஒருங்கமைந்து விளங்குவன சங்க இலக்கியங்களே 
யாகும். சில்வகை எழுத்சானாப செர்தமிழ்ச் சொற்களும் 
தொகை நிலைத் தொடர்களும் கருதிய பொருள்களோத் 
தெளிவுற த்துவனவாக அப் பாடல்களிற் பரக்கக் காண 
லாம். அகமும் புறமுமாகிய பொருள்களை Quer MIs 
திறம்பாமல் உலகியல் ஒழுக்கச்தொடு இயைக்துப் புலனெ மி 
வழக்கமாகப் பாடல் செய்யுந் திறம் சங்ககாலத்துப் புலவர் 
களுக்கு அமைச்தது போலப் பிற்காலத்தவர்பாற் காண்ட 
லரிதாகும். பாடல்களில் அமையவேண்டிய ஆமமுடைமை 
இனிமை எளிமை என்னு. குணங்கஞள் ஆழமுடைமையும் 
இனிமையும் சங்க இலக்கியங்களில் நன்கு அமைந்துள்ளன 
என்பதை யாவரும் எளிதில் உணர்வர். எளிமை கால 
வேறுபாட்டால் அவ் விலக்இயங்களில் அருமையாக மாறு 

தல் அடைந்துள்ளஅ. அப் பாடல்கள் தோன்றிய காலத்து 
அந் நடை எளிமையாக இருக்கலாம். ௮க் காலத்துப் 
பயிற்சியில் முதிர்க்க செந்தமிழ்ச் சொற்கள் இயல்பாக 
வழங்கப்பட்டிருக்கக் கூடுமா தலின், அப் பாடல் ஈடைகளும் 
அங்கனமே அமைந்துள்ளன.என்து கோடல் பொருந்தும். 
இற்றைஞான்௮ மொழி நடையில் முதிர்க்த பழஞ் சொற்
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, களும் தொடர்களும் சுறிது சிறிதாகக் கைவிடப்பட்டு வந் 

தமைபால் முன்னைப் பாடல் ஈடைகள் இப்பொழுஅ௮ நமக்கு 
எளிமையில்லா கனவாகக் காணப்படுகின்றன. சங்க இலக் 

கியங்களுள் ஒரு சிலவற்றைத் தெளிவாகப் பொருளுணர்ந்து 
படித்து அடிக்கடி பழகி வருவோமாயின் அக் நடையும் நமக்கு 
எளிமையாக அமையும். எஅ௫கை மோனை நிமித்தம் வதிதே 
அடைமொழிகளைப் புணர்த்துப் பொருட்சுருக்கமும் சொற் 

பெருக்கமும் அமைய யாக்கப்படும் பிற்காலத்தவர் பாடல் 

கள் நுண்ணறிவுடையார்க்கு இன்பஞ் செய்வனவாகா,. 

ஒர சிறு சொல்லேனும் வறிதே விரவாமல் உய்த்துணருக் 
தோறும் * ஈவில்தொறும் _நால்கயம் போலும் ”” என்னும் 

முதுமொழிக் ணெக்க இன்பஞ் செய்வன சங்கப்பாடல்களே 
யாகும். இத்தகைய பொருள்வளஞ் சான்ற சங்க இலக்கி 

யக்கள் இடையே சல மூற்ராண்டுகளாகக் தமிழ் மக்களாற் 

பயிலப்படாமலிருக்தன. இப்பொழுது ஒரு சில ஆண்டு 

களாக அத்துறையில் விழிப்புடையசாய்ப் பயில முற்பட் 

டி ருப்பது மூழ்ச்சி தருவகொன்று, இற்றைஞான்.ற. 
ஆடவரும் மகளிரும் சங்க இலக்கியங்களைப் படிக்கவும், 

அவற்றிழ் கூறப்படும் இயற்கை முதலிய பொருளழகுகளை 

உணர்ச்அ இன்புறவும், பெருங் கழகங்களில் பலருச் தெளிய 

எடுத்துசைக்கவும் தகுதியுடையசாய் முன்வருதல், தமிழ 

சாக்கம் புத துருப்பெற்று வளர்தற்கேற்ற சான்றாகும். 

இக் நிகழ்ச்சியில் இச்சென்னைமாககரசம் முற்பட்டி ருப்பது 

சிறப்பாக நினைக்கத்தக்கதகொன்று. பத்துப்பாட்டு மாநாடு, 
கலித்தொகை மாநாடு, சங்க இலக்கிய மாநாடு என மூன்று 
பே. சவைகள் இதற்கு முன் உடைபெற்றன. இன்னும் பல 

நடைபெறுதந்குரிய முயற்சிகள் காணப்படுகின்றன. 
இன்று கூடிய மாகாடு “குறுந்தொகை :? என்னும் அரிய 

நாலைப்பற்றியதாகும்.
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குறுந்தொகை என்பது சங்க இலக்கயங்களாகிய 

தொகை நூல்கள் எட்டனுள் ஒன்று, இது நல்ல் GMb 
தொகை என்று பாசாட்டப்பட்டுள்ள து. அகப்பொருள் 

அுதலிய தொகை நூல்களுள் அடியளவாற் பெற்ற பெயர் 

இதுவாரும். நாலடிச் சற்றெல்லையையும் எட்டடிப் 

CuO sa ௦. உடையது, அடியளவாற் சூறுகய 

சன்றிப்: பொருளளவாற் பெரியதென்றே கூறலாம். 

இதன்கண், மேற்கொண்ட அகத்துறைகளைத் தெளிவு 
படுத்துங் குறிப்புக்கள் வியத்தகு முறையில் அமைந் 
துள்ளன. கூறப்படும் பொருள்கள் வரையறையும் தெளிவு 
முடையனவாய்ப் பயில்வார்க்குப் ் பெரிதும் இன்பஞ் 

செய்கின்றன. இதற்குப் பாரதம் பாடிய பெருக்தேவஞர் 

கடவுள் வாழ்த்துப் பாடியுள்ளார். gg (pmsl பெரு 

மாணப் பற்றிய வாழ்த்தாக இந் நான்முகத்ேே இலகம் 

போல ஓரிர்கின்றது. அப்பாடல் வருமர௮ :-- 

₹: தாமரை புரையும் காமர் சேவடிப் 

பவழத் சன்ன மேனித் தஇகழொளிக் 

குன்றி யேய்க்கும் உடுக்கைக் குன்றின் 

கெஞ்சுபச எறிர்த அஞ்சுடர் கெடுவேற் 

சேவலங் கொடியோன் காப்ப 

ஏம வைகல் எய்தின்றா லுலகே ?” 

என்பதாம். இப்பாடலின் தாய்மையை நகன்காசாய்க்த 

யாப்பருங்கலக் காரிகை உரையாசிரியர் எல்லாக் சூற்தமம் 
தீர்ந்த செய்யுட்கு மேற்கோளாக இதனை எடுத்துக். காட்டி 

புள்ளார். இதன்சண் முருகப் பெருமானுடைய இருவ, * 

நிறம், ஒளி, ஆடை, வேல் சேவற்கொடி என்னும் இவை 

YD LIT SOLEIL Lor. மூருகவேளை கினைக்கும் 

போசகே தாமசைமலர் முன்னிற்பதும், அதறுவதை 

வருணனையில் உள்ள.ஞ் சேறலும் புலவர் பெருமக்க
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நக்கு: இயல்பாக நிகழத் தக்கன, கிவந்தோங்கு 

“இமயத்து நீலப் பைஞ்சுனையாகிய சரவணப் பூம்பொய் 

கையில், பதுமப்பாயலில், அப்பெருமான் தோன்றிய 

உண்மையை நினைவுறுவார் உளக்கண்ணுக்குதி தாமமை 

மலர் எங்கனம் புலனாகாதிருதக்தல் கூடும்? நமக் 

Gorm” என்னும் அறெழுத்தடக்கிய அருமறைக் 

கேள்வியும், ங்கம் விரு முகனும் முறைஈவின் ஜொழு 

கலும் மனங்கொள்ளுவார்க்கு அறுவகை இயைபு எவ்வாற் 

முலும் அப் பெருமானுக்குப் பொருந்தியதென்னறு உயர்ந்த 

சுவிசகள் கருதல் இயல்பே. இதற்கேற்ப இக் கடவுள் 

வாழ்த்து அறடிகளால் EGIL (GNI GID எண்டு 

உணர்ந்து இன்புறத்தக்கது. இனி, முதலில் ௮ப் பெரு 

மானுடைய சுவர்ச இருவடியே புனை துரைக்கப்படுகின் றத. 

கடவுளைப் பாடுங்கால் அன்னார் இருவடி. கினைவே கவி 

களுக்கு முன்னிற்பகாகும். அதனாற் பெறும் பயன் 

நோக்கி அங்ஙனம் கூறல் மரபு, யாவர்க்கும் மேலாம் 

அளவிலாச் €ருடையான் திருவடியும் யாவர்க்கும் கீழாம் 

அடியார் தலையும் ஒன்றுபடுவதே வேண்டப்படுவதாகும். 

இது கருதியே இறைவனோடு இரண்டறக் கலத்தலாகிய 

விட்டு நிலைக்குத் * சாடலைபோல் அடங்கி நிற்றல் ?” என்று 

சைவப் பெரியார் எடுத்துக் காட்டுவர். * தாடலை?' என்னுச் 

தொடரில், தாள் என்பத ஸிறுதியும், தலை என்பதன் 
(pHa por MUL OE தாடலை ? என்றாபவாறு போல, 

"இறைவன் நிலையில் உயிர்கிலை தோய்ந்து இசண்டற்ற நிலை 

யாதலே வீடு என்பது புலனாம். இங்கனம் திருவடியை 

முதற்கண் தொடறங்குதலும் - அத்திருவடிக்கட் பொருண் 

முடிபு கோடலும் ஆகிய மரபு குூறுந்கொகைக்கண் 

அன்றி நற்றிணை, ஐங்குறுநூறு, அகநானூறு முதலியவத் 
மிலும் முறையே * மாகிலஞ் சேவடியாக ?” எனவும், “* ஒரு
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வன் இருதாள் கிழற்€ம்'” எனவும், * தாவில் தாள் நிழல் 

் தவிர்ந்தன்றா லுலகே ?' எனவுங் கூறிய ஞூறையான் உணர: 

லாம். குறுந்தொகை, நற்றிணை, அகநானூறு இம் மூன்றும் 

முறையே குறுமை, இடைதநிகர், நெடுமை ஆகிய அடியளவு 

பற்றித் தொகுக்கப்பட்டனவாம், இவற்றிற்கு முறையே 

பாரதம் பாடிய பெருந்தேவனார் முருகன், திருமால், சவ 
பிரான் இவர்களைப்பற்றிக் கடவுள் வாழ்த் அக் கூறியுள்ளார்... 

இம் முறையில் அசிரியர் பிரமன், திருமால், வவபிசான் 

இவர்களைப் பற்றிக் கருதியிருக்கலாம். பி ரமனைக் கூற. 

வேண்டிய பகுதியில் ௮ப் பிசமனை மறைப்பொருள் வினவி 

அடக்கியருளிய ஆற்றல் முருகவேளுக்கு உள்ள தாலும், 

நிலக்கிழமை பற்றியும் இதற்கு முருகன் வாழ்த்துச் றந்து 

தென மேற்கொண்டார் போதம், 

இனி, சானிலத்து ஐக்கணை ஒழுக்கமும் இச் நால் நத: 

லிய பொருளா தலின், அப்பொருளைக் கருக்கொண்டுள்ள து 

இப் பாடலென உணர்க, இங்கனம் நால் நுதல் பொரு 

ஊசக் தன்னகக் தடக்கி முதற்பாடல் பலப்படுக்குமாற்றைன் க ச் © இ மதத uy தூ c தி 

திருக்கோவையாரில் “ திருவளர் தாமரை?” என்னும் முதற் 

செய்யுட்குப் பேராசீரியர் செய்த ஈல்லுசையானும் உணச 

லாம். இக் கடவுள் வாழ்த்துப் பாடலில் அக் கருப் 

பொருள் அமைந்த முறையைச் சற்று சாயத் தொடங்கு 

வேன். “4 காமளை புமையுங் காமர் சேவடி”? என்புழி 

மருத நிலத்துக் கருப்பொருள் ஆகிய தாமரையும், “ பவ 

ஒத் தன்ன மேனி” என்புழி நெய்தல் நிலத்துக் கருப் 

பொருள் ஆகிய பவழமும், * குன்றி யேய்க்கும் உடுக்கை '* 

என்புழி முல்லைக்கு உரியதாகக் கருதப்படும் குன் றிமணிக். 
கொடியும், “குன்றின் கெஞ்சுபக எறிந்த? என்றதனால் 
குறிஞ்சிக்கு உரிய மலையும் புலப்படுக்கப்பட்டுள்ளன. 

பாலைக்கெனத் தனியே நில மின்மையானும், © முல்லையும்:
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குறிஞ்சியும் முறைமையில் திரிந்து... பாலை என்பதோர் படி 

வங் கொள்ரும்?”? ஆகலானும், அம் முறையில் குறிப்பாக 

அந் நிலமும் புலப்படுக்கப்பட்ட தென்னலாம். . கூன்றியை 

யும் குன்றத்தையும் டே அடியில் இயைய வைத்த குறிப் 

பும் இதனை வலியுற த்துவ தாகும். ஈண்டு, குறிஞ்சியல்லா 

ஏனை நிலங்கமாக் கருப் பொருள்களாலும், குறிஞ்சியை 

முதற் பொருளாலும் பெறவைத்தது, சேயோன் மேய 
oF மைவசை யுலகமழும் ?? என்றபடி அச்கிலவுிமை செவ்வேட்கு. 

உள்ளது கருதியே. 

முருகவேளின் இளமையும், அழகும், வீரமும், சிறப்பு 

முறையில் சுவிகளின் உள்ளத்தைக் கவர்வனவாம். 

*: தாமரை புமையுங் காமர் சேவடி?” என்பதனால் இளமைச் 

செவ்வி புலனாம். தாமரை இகம் போன்ற மென்மையும், 

செம்மையும் எண்டு இளமையைப் புலப்படுப்பள. 4 பவழக் 

தன்ன மேனித் திகழொளி?” என்றதனால் திருமேனி கிற 

மும் ௮ர் நிறத்தில் விளங்கும் பேசொளியும் அழகைப் புலப் 

படுப்பன. முருகனது ஒளியின் பெருமையை * முன்னே 

வந்து எதிர் தோன்றும் முருகனோ பெருகொளியால் ?” 

என்னும் பெரியார் மொழியானும் உணரலாம். குன் 

றின் நெஞ்சுபக ஏறிச்சு அஞ்சுடர் நெடுவேல் ?? என்றதனால் 

வீரம் புலனாம். உலகம் கொடியவர்களால் அன்புறுங்கால் 

கம் வேற் படைகொண்டு பகையொழித்து இன்புறுத்தற்கு. 

வீரம் இன்றியமையாதது அ௮கலின், காத்தற் ரொழிலுக்கு. 

உதவியாக விரம் முதற்கண் அடுத்துக் கூறப்பட்டது. அளி 

யும் தெறலும் அசசர்க்ரு இன்றியமையாகசனவாம். Ie 

நிலையில் தெய்வ அரசா௫ய முருகவேட்குக் **காப்ப:” 

என்றதனால் அளியும், * குன்றின் கெஞ்சுபக எறிந்த?” 

என்றதனால் தெறலும் உள்ளன என ஆசிரியர் பெருந்தேவ 

ஞர் புலப்படுத்அள்ளார். மூருகவேளின் காவலிற்பட்டு
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உலகம் இன்பமயமான நாட்களை எய்துகின்றது என்னும் 

பொருள் தோன்ற, காப்ப, ஏம வைகல் எய்தின்று£ 

ஓுலகே?? என இவ் வாழ்த்து முடிக்கப்பட்டது. இதனால் 
. Ant LA eo, heat . 

மக்களுக்கு உரிய அன்பின் ஜந்தணை ஒழுக்கம் இம் 

நால் நுதலிய பொருளாகும் என்பது குறிப்பிற் புலப் 

படுத்தவாரும். இவ் வாழ்த்துப் மாடலில் மருத கிலதி 

அக் கருப்பொருள் முதலிலும் குறிஞ்சி முதற்பொருள் 

ஈற்றிலும் அமைந்துள்ளன. இதனால் 4 ஊடுதல் காமதி 

இற் கின்பம், அதற்கின்பம் கூடி முயங்கப் பெறின் !'' என் 

னும் முதுமொழிப்படி ஊடலும் கூடலும் முறையே நிக 

மும் இன்பவியல்பு புலப்படுக்கப்பட்டது என்பதும் போது 

ரும். இங்கனம் இச் (GMC BT OBES அமைத்த டவுன் 

வாழ்ச்துப் பாடல் நுண்பொருள் பலவற்றையும் கன் 

  

னகத்து அடக்கி நண்ணுணர்வினோர்க்கு ஈவில்தோறும் 

உணருர்தோறும் முருகன் திருவடி இன்பம் போன்ற 

பேரின்பத்தைப் பயத்தலால் இன்ப வூற்றுகத் இகற்வ 

தாகும். ் 

அன்பர்களே ! 

இனி, இக் நூலின் உட்பகுஇயில் நுழைந்து பல 

பொருள் ஈயங்களைப் பின்னே சொற்பொழி வாற்ற மூன் 

வரும் புலவர் வாயிலாக உணர்ந்து இன்புறலாம். ஆயினும், 

கறுஞ்சுவைப் பொருளை நுகர் தற்கு வேட்கை விஞ்சினார், 

பின் அவர் காலந்தாழ்த்துச் தரும்வசை காத்திருத்தற்கு 

மனம் ஒருப்படுவா£ல்லர். ஏதோ சைக்கெட்டிய அளவு 

முந்துற நுகர்தற்கு விரும்புல் இபல்பே. ௮ம் முறையிற் 

சிற்சில பகுதிகளை அறிவு கருவியாக நுகர்ந்து இன்புறலா 

மென நினைக்கின்றேன். இந் நாலின் இயல்பை விளக்க 

மாகப் பேச நினையின் மிக விரியும் ஆதலின், ஒரு சில நபங்
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களை மட்டில் ௮சாயலாமென car ay Hear? par. அவை :- 

"1: உலழை wipe, 2. குணடைவருணளை,.3._தேற்று_முறை, 
4. உள்ளுறை, 5. மக்கள் மன நிலை, 6. காதலின் 6 இயல் 
என்பனவாம், இவையும் சுருங்கிய அளவில் முறையே 

கூறப்படும் 

1. உவமை யழகு | 

ங்க இலக்கியங்களுள் பெரும்பா லும் ௮மைக்த அணி 

கள் தன்மை நவிற்சியும் உவமையுமாம். பொருள்களைத் 

தெளீவுறுத்துவது உவமையாகும். ஒரு புடை யொத்தல் 
உவமமெனக் சொண்டு உள்சாத் அணர்வுக்குக் கொள்ளத் 

  

தக்க அளவின் அன்றி உவமை கூறுவர் பிற்காலத்துப் 

புலவர். சங்கப் புலவர் காணும் உவமைகள், பொருளோடு 

QS5 சன்மையால் நெருக்கம் உடையனவாய் நின்றது 

உணர்வுக்கு இன்பஞ் செய்வனவாம். அவற்றுள், இங்கே 

ஒரு சிலவற்றைக் குறிப்பிடுவேன். மனையாலா ஆஞ்சி 

யொழுகும் ஒரசாடவன் இயல்பு, 2 யுங் தர i 

க்கும், அடிப் பாவை போல, மேவன செய்யும் ?? என்று 

உவமை கூறித் கெளிவு ஐ ததப்பட்டது. கண்ணாடியின் 

முன்னின்முர் 6b சையையும் காலையும் தூக்குங்கால், 
௮க் சண்ணாடியில் கோன்றும் எதிருருவாகய பாவையும் 

அங்கனமே தூக்குமென்பது எளிதிழ் காணப்படுவ 

தொன்று. இதனால் ஆட்டுவித்தால் அசொருவர் ஆடா 

சாரே?” என்புழிப்போல, இறைமை தலைவிபாலதாக, 

அவள் இயக்கியாங்கு இபங்குகல் தெளிவது த்தப்பட்டது. 

இன பரத்தை கூற்றுதலின் ௮வள் மனம் வேறுபட்ட நிலை 

யிற் கூறியஅபற்றித் தலைமகன் பெருமைக்கு இழுக்காகா 

தென்பது எண்டு அறியத்தக்கது. 

பிறிதோரீடசத்துச், சிறிய உயிரில் அமைந்து இடக்கும் 

'பெரிய காதலின் இயல்பை உவமிக்கக் கருதிய அரியர்,
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“ சிறு தேரட்டுப் பெரும்பழர் தூங்கி யாங்இவள் 

உயிர்தவச் சிறிது காமமோ பெரிதே ?? 

என்கின்ருர். வேரிற் பழுக்கும் பழத்தை நீக்குகற்குச் 

கோடெனவும் சற பழத்தை நீக்குகுற்குப் பெரும்பழ 

மெனவுவ் கூறினர். மாக்கொம்பை மகளிர்க்கு உவமை 

யாக்குதல் கவி மாபு. இங்கே உடலோடு உயிர்க்குள்ள 
ஒற்றுமை கருதியும், உயிர் அணுவென்று கூறப்படுதல் 
பற்றியும், சலைவியின் இளமைச் செவ்வி நினைந்தும் இது 
கோடு உவமையாயிற்௮ு. இச்சுகைய சிற்றுயிரில் தன்கிய 
வேட்கையோ மிகப் பெரிசதென்பு போ தசவும், கருக் 
தலைமகனுக்கு அறு பேரின்பஞ் செய்யுமென்பது பற்றியும் 

காமத்திற்குப் பெரும் பழம் உவமையாயிற்று. காமம் 
ஈறுங்கனியாகக் கூறப்படுதலை. 

*: தாம்வீழ்வார் தம்வீழப் பெற்றவர் பெற்றாசே 
காமத்துச் காழில் சணி ?? 

என்னுக் திருக்குறளாலும், 

கன்னிமை கனிச்து முற்றிக் காருறக் கமழும் காமத் 

தின்னறுங் கனியைத் அய்ப்பான் ஏர்தலே ?? 

என்னுஞ் சிந்தாமணிச் செய்யுளாலும் உணசலாம். காதலின் 
வளர்ச்சியை ஆடவர் மகளிர் பிரிவிற் சாண்டல்போலக் 
கூடற் காலத்திற் காண்டற் சியலாஅ. கூட்டத்தில்இரு 
வரும் உள்ளம் இயைந்அ இன்பம் நுகர்வர், அர் நிலையில், 
அவ் வின்ப நிலை, 

** மகட்குதீ தாய்தன் மணாளனோ டாடிய 

சுகத்தைச் சொல்லெனிற் சொல்லுமா ழெக்கனே '? 

என்ற பெரியார் மொழிப்படி வெளிப்படுத் அச் சொல்லுக் 
ததிகசன்று, பிரிவக் அன்பம் வாய்விட்டுக் கூறும் 
இயல்பின, இஅபற்றியே இங்கே கோழி * உயிர் தவச் 
சிறிது காமமோ பெரிதே?” என்றனள். கூடலில் நிகழும்
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இன்பத்தினும் பிரிவின்சண் Asips துன்பம் மிகப் பெரிதா 
மென்வ தனை, 

** எரிதலைக் கொண்ட காமத் இன்பநீர்ப் புள்ளி யற்றால் 
பிரிவின்கட் பிறச்த தன்பம் பெருங்கட லனைய தொன்றால் ?? 

என்னுஞ் சிந்தாமணியாசிரியர் கூற்ருலும் உணசலாம். 
இங்கே இன்பத்தையுக் துன்பத்தையும் நீசாகக் கொண்டு, 
அவ்வின்பம் நீர் ச்திவலை யளவினதென்றும், பிரிவுத் ன் 

பம் நீர்ப் பெருக்கா Bus கடலளவினதென்றும் கூறியது 

உணர்ந்து இன்புறத்தகக்கது, *காமமமோ பெரி? தென்ற 
அம் பிரிந்த நிலையில் நிகழ்வது கருதியே. முதிர்ச்த பெரும் 
பழம் கொள்ளுவாரில்லையாயின், தனக்கு ஆதாசமாகிய 
சிறிய கொம்பையும் இறுத்துத் கானும் வீழும். அது 
போலத் தலைவியின்கா தற் பெருங்கனியை, உரிய தலைவன் 
கச முற்பட்டிலனேல், அதற்கு ௮சாசமாகிய தலைவியின் 
கிற்றுபிளையும் இறர்துபடச்செய்து தானும் கெடுமென்ப 
அம் இங்கே உணாசக்தக்கது. 

இனிக், களவொழுக்கத்தில் தலைப்பட்டு மீண்ட தலை 
மகனது வேறுபாடு சண்ட பாங்கன், அவ் வேறுபாட்டிற் 

குரிய காரணக்கை வினாவியபொழுஅ, ஐர் இளம் பெண் 
னால் இக்கனம் நேர்ந்ததென்று தலைமகன் கூறியதாக ஒரு 
பாடல் உள்ளது, 251 >— 

** இறுவெள் எரவின் அவ்வரிக் குருளை 

கான யரனை ௮ணக்ூ யாஅக்கு 

இளையள் மூளைவா ளெயிற்றள் 

வளையுடைச் கையளெம் ௮ணக்ட யோனே ?? 

என்பதாம். இறிய வெள்ளிய பாம்பின் குட்டியானது 
காட்டில் திரியும் பெரிய யானையை வருத்தினு£போல, 
காணல் முகாபோன்ற கூரிய பற்களையுடைய ஓர் இள 
ஈங்கை என்னை வருந்தச் செய்காள் என்பது இகன் பொரு
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ளாஞும். மிகச் சீறிய கோலினாற் கெரல்லத்தக்க பாம்புக் 

குட்டி மலைபோன்ற யானையையும் வருக்துமென் பதை, 

: அஞ்சனக் கோலி னாற்றா சாகமோ சருவிக் குன்றிற் 

குஞ்சரம் புலம்பி வீழக் கூர்றுதி யெபிற்றிற் கொல்லும் ?? 

என்னுஞ் சிந்தாமணிச் செய்யுளாலும் அதிபலாம். இக்தே, 
தலைவன் யானையைக் தனக்கு உவமையாகக் கூறியதனால், 

தலைமை யிலக்கணத்துக்குப் பொருக்சாத தற்புகழ்தல் 

பெறப்படுகின்றதே, அங்ஙனம் பெறவைக்கலாமோ 

வெனின், சென்றதற்கு இசங்குகின்றானாகலின் தற்புகழ்தல் 

ஆகாதென்பது கருத்து. இங்கே, 

 ஒண்ணுதற் கோஒ உடைந்ததே ஞாட்பினுள் 

சண்ணாரும் உட்குமென் பீடு ?? 

என்னுந் திருக்குறளும், “ ஞாட்பிலனுள் ஈண்ணாரும் உட்கு 

மென்பீடு? என்பதனாற் பெறப்பட்ட தற்புகழ்தலைப் பரீ 

கரித்தற்கு, “* கழிந்ததற் கிரங்கலின் தற்புகழ்தல் அன்னு 

யிற்று?” என்று கூறிய பரிமேலழகர் உரைப் பகுதியும் ஒப்பு 
நோக்கி இன்புறத்தக்கன. இங்கனம் பாங்கன் மலேட்டதற் 

குத் தலைமகன் இறுத்த விடையை ஏற்றுக்கொள்ளாமல், 

பாங்கன், பேசாற்றல் படைத்த நீ ஒரு சிறு மகளால் இத் 

தின்மையை யாதல் நின் பெருமைக்கு இழுக்காகுமென்று 

இடித்துசைத்தானாக, YAS கழற்றுளையைத் தலைமகன் 

மறுத்துைக்கு முகமாக ஒரு பாட ஓவு. அஃ தட, 

₹: இடிக்குங் கேளிர் நுக்குழறை யாக 

கிறுக்க லாற்றினோ ஈன்றுமற் நில்ல 

ஞாயிறு காயும் வெவ்வறை மருக்இற் 

கையி லூமன் கண்ணிற் காக்கும் 

வெண்ணெ யுணங்கல் போலப் 
ப.ரச்தன் றிர்சோய் சோன்றுகொளம் கரிதே?? 

என்பது. இகன்கண் ஓூழகிய உவமை எடுத்தாளப்பட் 

டது. கதிரவனது கடும் வெயில் எறிக்கும் வெப்பத்தை
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புடைய பாதையின்கண்ணெ, கையில்லாகச sone தன் 
கண்ணினாலே பாதுகாக்கும்படி வைக்கப்பட்ட வெண் 
ணெய் உருகுகல்போல இக் காதல் பரர்துளது; பொதக் 
தற் கரிதாயிற்று என்பதாம். ஊமன் இலக்கண த்தைச் 

சிந்தாமணியாரிரியர் 
** கையினாற்சொலக் சண்களிற் கேட்டிடும் 

மொய்கொள் இக்தையின் மூக்கை ?? 

என்று கூறினர். Gor கையினாற் கூறுஞ் Oe Sadr 
ஊமன் தன் கண்களாற் கேட்குமெனவும், பேசு இயலாமை 
வினால் நினைந்த கருதீனுக்கள் அளவில்லனவாச உள்ள த்தில் 
நிறைந் திருக்கு மென்பது GHB, ‘QurwiQ@sr ar சந்தை 
யின் ஞூங்கை ? எனவுங் கூறினர். இங்கனம் பேச இய 
லாமையோடு கையுமில்லையானால், வெண்ணெ யுருகிப் பாச் 
தலைக் கண்ணிஞற் சுண்டும் பிதர்க்குதீ தெரிவிக்க இய 
லாமையோடு அவ் வெண்ணெயைப் பெயர்த்தெடுத்துப் 
பிறிதோரிடத்து வைக்கவும் ௮வ ஒமற்கு இயலாதாம். 
அதுபோல இர் நோயைப் பொறுக்கவும் பிறர்க்கு வெளிப் 
படுத்திக் கூறி ௮௧ லடையவும் இயலா தவனாயினே 
னெனவும், என்னை இடி.த்துளைக்கு ஈண்பசே இதனை சூம் 
காரியமாக கிறுத்தலைச் செய்யின் ஈன்றாமெனவும் தலைமகன் 
கூறின் னென்பத இப் பாடற் கருக்து. இத்துணையும் 
உவமை நயங்கள் ஒருவாறு புலப்படுக்கப்பட்டன. 

Zé 2. குண வருணனை 
தினி, ஒரு Hem GG ODS Hie சிறப்பித்துல் கூதல் 

கால், அதற்குப் பேரெல்லையாக எம்மட்டிற் கூறலாமோ 
அத்துணையும் கூறி அக் குணச்தின் பெருமையை விளங்க 
வைத்தலை இர் நாலிற் பலவிடத்தும் காணலாம். தலைமகள் 
தன் சாதலனோடு மேற்கொண்ட நட்பைப்பற்றிக் கூறும். 
போது தில $கினும் பெரிதே வானினு (PUT 5 Bes 1 5
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நீரினு மாரள வின்றே?? என்று கூறியதாக ஒரு பாடற் 

பகுதி காணப்படுகிறது. திருக்குறளிற் பெருமைக் செல்லை 

யாக நிலம் வான் கடல்கள் கூறப்பட்டுள்ளன. இவ்வெல் 

லாம் பெருமையென்னும் ஒரு பொதுத்தன்மைபற்றி எழுக் 

,தனவாம். இவ் வுண்மைமையைப் பற்றி வினூவிய அந 

யாய சோழ அரசற்கு, இவை எடுத்தாளப்பட்ட மூன்று _ 
இருக்குறள்களையும் எடுத்துக் காட்டி எழுதி யுய்த்த 

பெருமைபற்றிச் சேக்கிழார் பெருமான் இருக்கைகள், 
மண்ணிற் கடலின் மலையிற் பெரிதென 

எண்ணியெழு இக்கொடுத்த ஏற்றச்கை ?? 

என்று பாராட்டப்பெற்றன. இங்கனம் திருக்குறளில் 

'பெருமையொன்றே பற்றிக் கூறப்பட்டனவாக, இங்கே 

ஒவ்வொரு வகையினும் வேறு வேறு பொதுத்தன்மை 

கண்டு கூறியது இன்புறத்தக்கஅு. இறந்த நட்பென்னுவ் 

குணம் சுருங்கியதாக இல்லாமற் பரந்தும், அப் பரப்பிற் 

கேற்ப உயர்ந்தும், அதற்கேற்ப அழ்ந்தும் இருத்தல் 

வேண்டும். பிறராற் சிதைக்க முடியாதபடி. வேர் ஆழ்ந் 

.திருத்தலைப் பிற்காலத்துப் புலவரும், 

: ஒருசாட் பழனும் பெரியோர் கேண்மை 
இருநிலம் பிளக்க வேர்லீழ்க் கும்மே ?? 

என்னு கூறுவர். இங்கனம் மூன்று தன்மையும் வாய்க்கப் 

'பெற்று எல்லாம் வல்ல இறைவன் எங்கும் நிறைந்த 

நில்போல அகன்று உயர்ந்து ஆழ்க்திருத்தற்கு முறையே 

நிலத்தையும் விண்ணையுங் கடலையும் உவமைகளாகசக் 

கண்டது பாரசாட்டத்தக்கதே. இம்மூன்று தன்மைகளை 

யூம் இறைவனுக் குரியனவாக ஆளுடைய அடிகள் தம் 

. அனுபவ முறையிற் கண்டு கூறிய, 

pages சு வேதங்கள் 
ஐயாஎன ஒங்க ஆழ்ர்தகன்ற அண்ணிசனே ட் 

என்னுக் திருவாசகப் பகுதி ஈண்டு நினைந்து இன்புறதி
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தக்கது. இங்கே நுண்மை ஒன்று மிகுதியாகக் கூறப்பட் 

டுள்ளன. அதற்குக் காரணம் அணுவினும் அணுவாய் 

நிற்கும் இறைவனிலக்கணம் இந்கநட்புக் குணத்திற்குப் 

பொருந்தாது என்பதே. 

3. தேற்று முறை 
ஒருவர்க்கு அற்றொணாத் துயரம் நேர்ர்தவிடத்துச் 

தேற்றப் புகுவார், அயரமாற்றார் உள்ளத்துட் பதியுமாறு 

அறுதல் மொழி கூறவேண்டும். அங்கனல் கூறப்படு. 

மொழியும் உண்மையாக இருப்பின் ஈலமாம். இக் கிலையில் 

,கலைமகனுடைய பிரிவு ௧௫ வேறுபட்ட தலைமகளுக்குத் 

கோழி அறுதல் கூறுமுகமாக ஐர் இனிய பாடல் QaCa 

காணப்படுகின்றது. அது: 

“ வினையே ஆடவர்க் குயிரே வாணுதல் 

மனையுமை மகளிர்க் காடவ ருயியென 

ஈமக்குரைத் தோருர் தாமே 

அழாஅல் தோழி அமுக்குவர் செலவே ?? 

என்பதாம். ஓசமயம் பொருளீட்டக் கருதிய தலைமகன் 

அச்செய்தியை வெளிப்படையாகக் கூற அஞ்சிக் குறிப்பிற் 

புலப்படுத்த நினைந்தான். உண்மைக் காதலன் எக்கா 

ணத்தை முன்னிட்டேனும் தன் உயிரனைய காதலியைப் 
பிரிய நேரின் ௮ச் செய்தியை வெளிப்படக் கூறினால் அவன் 

அற்றொணாச் துயர மெய்துவளென்றெண்ணி மூதலில் 

ஒருவாராகச் சன் எண்ணத்தை அவள் அறிந்துகொள்ளு 

மாறு குறிப்பிற் புலப்படுத்தலும், பின்னர் விரைந்து 

திரும்புவேன் என்று கூறிப் பிரிவை வெளிப்படுத்தலுஞ் 

செய்வன். இகளை, 

** மூணிவரும் மன்னரும் முன்னுவ பொன்னால் முடியும் ?? 

என்று பொதுவாக நீதி கூறுவான் போன்று பேசத் 

தொடங்கியதும் தலைவி பிரிவுக் குறிப் புணர்ந்து அழத் 
8
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தொடங்கினாள் என்று கூறிய திருக்கோவைப் பாடலும், 

அதன் பின் ஒருவாமுகக் தேற்றி யான் பிரிந்து விஷ.வில்* 

வருவேன் என்முனாக, அதுகேட்ட தோழி, பிரிந்துபோத 

லில்லையாயின் அதனை எனக்குச் சொல் 5 அங்கனமின் றிப் 

பிரிந்து சென்று விசைந்து வருதலைச் சொல்வையாயின் 

அதனை அப்பொழுது உயிர் வாழ்வார்க்குச் சொல் £ என் 

னும் கருத்துத் தோன்றச் 

: செல்லாமை உண்டேல் எனக்குரை மற்றுகின் 

வல்வவு வாழ்வார்கி குரை ?? 

என்னுள் திருக்குறளும் புலப்படுக்துவனவாம். இத் திருக் 

Gor கூற்றுக் தோழியதாயினும் வே௮பாடின்மை பற் 

OS Sorbus SS கொள்ளுதலும் பொருக்தும். இம் 

முறையில் இங்கே தன் பிரிவைக் குறிப்பிற் புலப்படுத்த 

எண்ணிய தலைவன் பொதுவாக * வினையே ஆடவர்க்சூயிர் * 

என்முன். இர் நீதி மிச உயர்க்கத. தொழின் முயற்சி 

யின்றி மக்கள் வாழ்க்கை நடைபெறுதல் அரிதாகலின் 

௮௮ அடவர்க் குயிராகுமென்பது உண்மையே. இவ 

வயர்ந்த குறிக்கோளாப் பொது நீதியாகச் தலைவன் கூறிய 

"அளவில் அவன் பிரியக் கருஅகின்றான் என்பதைக் குறிப் 

பான் அறிந்த தலைமகள் , அயச மிக்கு வேற௮ுபட்டாளாக, 

அ்து உணர்ர்த தோழி அவலா கோக்க, * ஆடவர்க்கு 

வினை உயிர் என்று கூறிய தலைவசே முன்னொரு முறை 

மனையுறை மகளிர்க்கு,ஆடவர் உயிசென்றுங் கூறியுள்ளார் 4 

கற்பசயோகிய நினக்கு உயிர் அவராக, மின்னைவிட்டு எங் 

ஊனம் பிரிந்துறைவர் 8 அவர் கொள்கைப்படி. எல்வாற்று 

ணும் பிரிவாரல்லர் ; வருந்தல் வேண்டா ; ஆறு தலடைக * 
என்று தேற்றுவா ளாயினன், இங்கனம் தேற்றும் றி 

வாற்றல் உடையவளாகத் தகோழியினுயர்வைப் புலப்படுத் 

இய கவியினுட்கோள் வியத்தற்குூரியத.
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4, உள்ளுறை 

இனி அகப்பொருட் பகுதியிற் பேசு மக்கள், கருத் 
தைக் கருப்பொருள் வருணனையில் உள்ளுறை பொருளாக 

அமைத்துக் குறிப்பிற் புலப்படுமாறு வலியு ததலைப் பல 

விடத்துங் காணலாம். இவ் வழகு தமிழ்மொழிக்கே 

சிறந்த தென்னலாம். செம்பொருளினுங் குறிப்புப் பொருள் 
கள அறிவுடையார்க்கு இன்பஞ் செய்வனவாம். தமிழ் 
மொழியிலுள்ள சங்கத்அச் சான்றோர் பாடல்களெல்லாம் 
பெரும்பாலுல் குறிப்புப் பொருள்களை உடையனவாசவே 
காணப்படுவன. இதற்கு எடுது தக்காட்டாக ஒன்று காட் 

டுவேன். தலைவியின் இயைபு கருதி ஈள்ளிரவில் தலைமகன் 
வருதலை யறிச்த Car, வழியில் உறும் இடையூறுகளால் 

தலைவற்குக் Bag கேருங்கொலோ என்றஞ்சி இரவில் ' 
வருதலை விலக்க முற்பட்டுக் கூறுமுகமாக, ஒரு பாடல் உள் 

CRO D நயக்தோன்ற உள்ள. ௮ 

** கருங்கட் டாக்கலை பெரும்பிறி அற்றெனக் 

கைம்மை டிய்யாக் காமர் மச்தி 

கல்லா வன்பறழ்-ளைழமுதழ் சேர்த்தி 

ஒங்குவசை யடுக்கத் அப் பாய்ச் தயிர் செகுக்கும் 

சாரல் சாட ஈடுசாள் 

வாரல் வாழியோ வருர்.அ.அம் யாமே ?? 

என்பதாம் 

இதன்கண், தலைமகனது குறிஞ் நிலதீது வருணனை 
யாக, * அண் CHAI இிறக்தசாக அ.தன் பிரிவில் கைம்மைத்' 
அன்பத்தை ஆற்றாக அகன் பெண் குரங்கு தன் இளங் 
குட்டியைச் சுற்றத்திடைச் சேர்த்துவிட்டு, உயர்ரக மலையி 

னின்றும் விழ்ந்து உயிரை மாய்த்துக்கொள்ளும் ் என்னுஞ் 

செய்தி கூறப்பட்டுள்ள, இதனால், நின் OO & Sar ar
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விலங்கும் பிரிவாற்று. து. இறர்்அபடு தலை அறிகின்௫ப் ; 

ஆதலின் சினக்கு. இடையூ௮ை நேருமேல் தலைவி , உயிரீ 

வாழ்தலை விரும்பமாட்டாள் என்பது அறிவிக்கவேண்டிய 
தொன்றன்று என்று தோழி கலைமகனுக்குச் சொல்லச் 
கருதிய செப் குறிப்பிற் புலப்படுதலை அறியலாம். 

5. மக்கள் மனநிலை 

இனிப் பழங்காலத்துத் தமிழ் மக்கள் மனகிலைகளை அறி 
தற்குச் சங்க நூல்களே சிறந்த கருவிகளாகும். ஒருவனும் 
ஒருத்தியுக் சம்முட்கொண்ட சாதல் எத்தகைய இடையூற் 
Gan Dope எய்னுவதன்று. காதல் வயச்தான் 

ஒன்று கூடுவார் தம் மணக்திற்குச் சான்றாக வேறு 

பொருள்ககா£ எதிர்பார்ப்பதில்லை. அவசவர் உள்ளங்களே 

சான்றாவனவாம், களவொழுக்கத்து நெடுக்காலம் 

பயின்ற கற்பு முறையில் மணஞ்செய்து கொள்ளா திருக்க 
திலைவனியல்பைக் குறித்துத் தலைமகள் தோழியை கோக்க 
*கோழீ! தலைவன் என்னைக் களவில் மணந்த காலத்தில் 
சான்றாவார் வேஜொருவரு மிலர் ; தலைவர் ஒருவசே இருக் 
தனர்; அவே தாம்: கூழிய சூஞுறவினின்றுக் தப்பி 
யொழுகுவாசாயின், யாஞ் செய்யத்தக்கது யாதுளது? 

HUM FH அவ் வமயம் ஒரு காளை மாத்திரம் இருந்தது; 
அனுவும் ஐடும் நீரில் கானுண்ணும்பொருட்டு ஆால்மீனின் 
வரவை எதிர்பார்த்து நின்றசாகலின், எம் நிகழ்ச்சியைக் 

கண்ணுத்திசான ; கானுத தொன்றைப்பற்றிச் சான்றுதற்குத்' 
தமிழ் நில்த்துப் புள்ளும் - ஒருப்படாது; வாய்மை 0ெறி 
யொழுரும் இயல்பின தாகலின் என்று தலைவி கூறினளாம். 
இவ்வரிய கருத்தைப் புலப்படுச் தம் பாடல் -— 

யாரு மில்லைச் தானே கள்வன் 
கான பொய்ப்பின் யானெவன் செய்கோ ??
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,தினைத்தா என்ன இறுபசுங் கால 

 ஒழுகுரீ சாரல் பார்க்கும் 

குருகு மூண்டுதான் மணச்த ஞான்றே?? 

என்பதாம். இங்கே தலைமகள், சான்முதற்குக் தகூதி 

யில்லாகு அஃறிணைப் பொருளாகிய நாமையைக் குறித்துக் 

கூறியது எங்கனம் பொருந்தும்? எனிற் கூறுவேன். 

தமிம் நிலத்அப் பெண்மக்களுடைய கற்பின் பெருமை 

குறித்து அவர் மண நிகழ்ச்சிக்கு அஃறிணைப் பொருள் 

குள்ளும் கிலைபியற் பொருள்களாகிய wr முதலியன 

சான்றாகிய நிகழ்ச்சி, சிலப்பதிகாரத்திற் கண்ணக் யென் 

oa கற்பாசி வாயிலாக வெளிப்பட்ட, 

வன்னி மரமும் மடைப்பளியுஞ் சான்றாக 

முன்னிரு,த்திக் சாட்டிய மொய்குழலாள் ?? 

என்னுஞ் செய்தியால் அறிகின்றோம். மரமாகிய நிலை 

யியற் பொருளும் மடைப்பள்ளியாகிய செயற்கைப் பொரு 

ளர் தமிழ் மகளிர் கற்பிற்குச் சான்றாகுமாயின், இயங் 

கியற் பொருளாகிய காளையைக் கூறிக்கது பொருந்தா 

கென்று எங்கனம் எண்ணலாம்? 

6. காதலின் இயல்பு 

உண்மைக் காதல் வயப்பட்ட மகளிர், தம் காதலர் 

எக்காரணத்தாலாவது சம்மொடு அளவளாவுதலில் தவிர்க் 

தொழுகுவாசாயினும் அக் கணவன்மா ரிடத்துள்ள 

உண்மை அன்பிற் இறிதுக் குறைபாடிலசாய் ஒழுகும் 

இயல்பினர் என்பதை இந்நாலிற் பரக்கக் சாணலாம். இச் 

செய்திக்கு எடுத்துக்காட்டாக, *குறுந்தாட் கூதளி?? 

என்னுந் தலைப்புடைய பாடலும் குறிப்பிடத்தக்கன. 

முறையே அப்பாடற் கருத்துக்கள் வருமாறு ;-- ஓரு 

ures மலையில் பெரிய தேனடையைக் கண்ட ஒரு முட
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வன் அதனைப் பெறுதற் இயலாமையால் தன் உள்ளல் 
சையைச் Adu கொள்கலமாகக் குவித்து அம்மலை 
யின் £ழிருக்தபடியே ௮த் தேனிருலைப் பலமுறை சுட்டித் 
தன் கையையே நாவினாற் இழவி இன்புறு தல்போலக், 
காதலர் நல்கார் நயவாசாயினும் யான் அவரைப் பலமுறை 
காண்டலும் என் உள்ளத்திற் கினிதாகும் '? என்பதம், 
“இறு குழந்தைகள் தாம் உருட்டி விளையாடுஞ் சிறு வண் 
டியை ஏறிச் செலுத்தி இன்புரு ராயினும் அவ் வண்டியை 
இழுத்து ஈடத்தி அவ் வின்பத்தை அடைதல் போல, என் 
கணவசை மெய்யுற்று இன்பம் அடையப் பெறேனாயினும் 
yarg நட்பை மேன்மேலும் பெருக வளர்த்து இன் 
பம் அடைந்தேன் ” என்பதும் ஆம். இங்கே குறிக்கப்பட்ட 
காதற் பண்புகள் எத்துணைச் றப்புடையனவாகக் காணப் 
படுகின்றன என்பது உணர்ந்தின்புறக்தக்கது. 
அறிஞர்களே ! 

இதுகா௮ஞ் சங்கத்துச் சான்றோர்களின் இலக்கியப் 
பெருமையும், அவற் தள் குறுந்தொகை என்னும் அழகிய 
நூலின் மாண்பும் ஒருவாறு புலப்படுத்தப்பட்டன. இலக் 
கியச் சுவையே தம் வாழ்க்கை ஈகலமெனக் கொண்டு அய்த் 
தின்பு௮ம் உணர்வுடைப் பெருமக்கட்கு, இன்ப QDS 
வுள்ள இன்னோரன்ன நூலாசாய்ச்சகள் தேவ சமிழ்தினுஞ் 
சிறந்த சுவை பயப்பனவாம். இதுவசை பொறுமையோ 
erg செவி சாய்த்த நும் எல்லோர்க்கும் என் வணக் 
கத்தை உரிமைப்படுத் துூன்தேன். இம்மட்டில் யான் 
தீரும் சிறு சுவை விருந்தை நிறுத்தி, ஏனை அறிஞர்கள் இக் 
தன்முகமாகத் இரட்டி வைத்திருக்கும் பெரு விருந்தை 
நீவிர் அய்க்குமாறு அம்மையும், வசையாது வழங்குமா 
என் ஈண்பர்களாகய செ ற்பொழிவாளர்களையும் வேண்டு 
கின்றேன். ் 

தமிழ்மொழி கடி வாழ்க!



Bj}. பாணிமேகலை” 

மணிமேகலை யென்பாள், கோவலன் என்னும் வணிக 

குமரனுக்குக் காதற்கணிகையாகிய மாதவி பெற்ற மச 

ளாவாள். அவள் வரலாறு கூறும் காப்பியத்திற்கும் 

இதுவே பெயசாகும். இற்றைக்கு ஆயிரத்து எண்ணாது 

யாண்டுகளுக்கு முன், சோழ நாட்டின் தலைகராக விளவ் 

இய காவிரிப்பூம் பட்டின தீதில், பெருங்குடி. வணிகர் மரபில் 

தோன்மிய கோவலன் என்பான், ௮௪ வையில் ஆடல் 

பாடல்களில் திறமை பெற்று அசங்கேறிய சாடக கணிகை 

யாகிய மாதவி யென்பாளைக் காதலித்து, அவளுடனுறைக் 

தொழுகினனாக, அவனுக்கு அவள் வயிற்றில் மணிமேகலை 

என்னும் பெண்மணி பிறந்தனள். நிகரற்ற அழகுவாய்ந்த 

இப் பெண்கள் திலகம், மங்கைப் பருவம் எய் தியிருக்கு 

காளில், கன் அருமைத் தந்தையாகிய கோவலனும், பெற்ற 

தாயினும் உற்ற சாயாக மேற்கொண்ட கண்ணகியும் படாத 

அன்பங்களுக்கு அளாகி இவ் வுலக வாழ்க்கையை நீத்த 

செய்? கேட்டுத் திடுக்கிட்டு, இவ் வுலக இன்பத்திற் பற் 
றிற்று ஒழுகத் தலைப்பட்டான். 

*: ஆடவர் கண்டா லகறலு முண்டோ 

பேடிய சன்றோ பெற்றியி னின்றிடின் ?? 

சான்று, சுசமதியாற் பாராட்டப்பட்ட இவள் அழகின் 

சிறப்பை நினைந்து, இவளைச் தகாத ஓழுக்கத்இிற்கு அளாக்கு 

முயன்ற இவள் அன்னையின் தாயாகிய இத்திராபதி என் 

பாள், *பாண்மகன் பட்டுழிப் படூஉம் பான்மையில், யாழி 

னம் போலு மியல்பினம்” என்னும், * நறுந்தா தண்டு நய 

னில் காலை, வறும்பூத் துறக்கும் வண்டு போல்குவம் ? என் 

௮ம் தங் குல ஒழுக்கத்திற்கு ஏற்ப நினைத்து ஒரு தோழி 

* 95-1-41-ல் இருச்ச வானொலியிற் பேய. 
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மூலமாக இச் செய்தியை மாதவிக்குத் தெரிவிக்கனள்... 

அதுகேட்ட மாதவி, ச 

1 மாபெரும் பத்தினி மகள்மணி மேகலை 

அருச்தவப் படுத்த லல்ல தியாவதுச் 

இருர்சாச் செய்கைத் தீத்தொழிற் படா௮ள் 7 

என்று மறுத்து உரளைக்தனள். இச்கிலையில், இருமூது 

குரவரையும் இழந்தமையால் மணிமேகலைக்கு நேர்க்ச௪ அன் 

பத்தை ஆற்றுதற் பொருட்டுச் சுதமதி யென்னும் கோழி, 

* உபவனம்? என்னும் ஒரு பூஞ்சோலைக்கு அவளை அழைள் 

அச் சென்றாள். இவள் கட்டழடஏன் மாண்பைக் கேட்ட 

HH FIGS ௮௪ குமாரனாகிய உதயகுமாரன் என்பான்? 

காமபரவசனாய் அவ வுபவனத்திற் சென்று பளிக்கறையுட் . 

புகுந்திருக்கும் மணிமேகலையைப்பற்றிப் பலவாறு பாராட் 

டிச் சுதமதியால் தெருட்டப்பட்டு மீண்டும் அவளை யடைய 

லாம் என்னுந் அணிவுடன் இரும்பினான். இக் நிலையில்: 

உதயகுமரன் காட்சியில் மணிமேகலைக்குச் சிறிகளவு அவன் 

பால் உள்ளஞ் சென்றது. இதனை அவல் ஐளியாமல் 

தோழியாகிய சுசமதியை கோக்கு, 

கற்புத் தானிலள் ஈற்றவ வுணர்விலள் 

வருணக் காப்பிலள் பொருள்விலை யாட்டியென் 

திகழ்ச்தன னா ஈயர்தோ னென்னாஅு 

புதுவோன் பின்றைப் போனதென் னெஞ்சம் 

இத வோ அன்னாய் சாமத் தியற்கை ?" 

என்று கூறிப செய்தியாலும், பின்னர் உதயகுமரன் காஞ் . 

சனனால் வெட்டுண்டு இறந்தபொழமுது மனங்கலங்க, 

* உவவன மருங்கில் நின்பா லுள்ளச் 

தீவிர்விலே னாதலின்ஃஃஃ(-- ககக 

வ லின் இடர்வினை யொழிக்கக் 

காயசண் மூ.சைவடி, வானேன் காதல ”?
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அன்று இசங்கிப் புலம்பினமையாலும் அறியலாம். இன் 

"கனம் உதயகுமரனுல் இழித்து உரைக்கப்பட்டும், அவள் 

உள்ளம் சிறிது காதலித்ததற்குக் காரணம், பண்டைப் பிறப் 

புக்களில் இவ் விருலரும் கணவனும் மளைவியுமாக வாழ்ந்து 

வந்த தொடர்மிபன்று ஆரியர் கூறுஇன்முர். STDS EE 

திறிதாகப் பற்றினும் பெரிதாகி வெதுப்பும் ஆதலின், ௮௫ 

தொடர்பினின் ஒம் ஒழித்தற்கு மணிமேகலையை அவள் 

குூலதெய்வமாகய மணிமேகலா தெய்வம் யாரும் அறியாது 

படி. எடுத்து, இலங்கையிலுள்ள மணிபல்லவம் என்னுந் 

இீவிற்குக் கொண்டுவக்து புத்தபிடிகையைக் தரிசிக்கச் 

செய்த௮. இச் செய்தியை ஆரியர் மணிமேகலா தெம் 

வத்இன் கூற்முக, 

( அஈ்கவ னன்றியும் அவன்பா லுள்சாம் 

நீங்காக் தன்மை நினக்குமுண் டாகலிழ் 

sigs சாலியின் கழிபெரு வித்தோர் 

வெர்அுகு வெண்களர் வீழ்வது போன்மென 

அறத் இன் வித்தாங் காய உன்னையோர் 

இறப்படம் கேதுவாச் சேயிழை செய்தேன் ?? 

என்று கூறியதனால் அறியலாம், இக்கே மணிமேகலையை 

கோக்கிச், ஜெர்த மணமுள்ள கந்தசாலி என்னும் நெல் 

வித்தை உவர்கிலத்தில் விழ்த்து வீணாக்குதல் போல, 

அறத்தின் வித்தாகிய நின்னை இஜிகாமத்அக்கு இலக்காக்கு. 
கல் தக்கதன்ற௮ு என்றெண்ணி, aipasisiala யாக்குதற்கு. 

ஏற்றது செய்தேன் என்னுங் கருத்துக் ே தோன்றக் கூறியது: 

பாசாட்டத்தசக்கறு. 

இனி, இச் ஈங்கையர் திலகம் மணிபல்லவம் என்னும்: 

BAX எதிர்ப்பட்ட தீவதிலகையென்பாள் உதவியால் 

கோழுகி யென்னும் பொய்சையினின்றம் அமுதசுரபி 

யென்னும் அட்சய பாத் இரத்தைப் பெற்றாள். இப் பேறே.
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மணிமெகலையின் அறச்செயற்குச் இறந்த முகற்கருகி, 

யாயிற்று. இவதிலகை, ச 

: குடிப்பிறப் பழிக்கும் விழுப்பங் கொல்லும் 

பிடிச்.த கல்விப் பெரும்புணை விடுஉம் 

சாணணி களையும் மாணெழில் சசைக்கும் 

பூண்முலை மாதரொடு புறங்கடை நிறுத்தும் 

ப௫ிப்பிணி யென்னும் பாவி௮௪ நீர்ச்தோர் 

இசைச்சொல் அளவைக் கென்னா நிமிராத ?? 

எனவும், 

 மண்டிணி ஞாலத் வாழ்வோரக் கெல்லாம் 

உண்டி, கொடுத்தோர் உயிர்கொடுத்தோசே '! 

எனவுன் கூறிய அறவுசைகளைக் கடைப்பிடித்த, அவ் வு௪ 

அரபியினின்௮ம் அள்ள அள்ளக் குறையாக உண்டியை 

எளிய மக்களுக்கு வழங்குதலாகிய போறத்தை மேற் 

கொண்டொழுகுவாளாயினள். இங்கனம் புரிந்த அறச் 

“செயலில், 

: ஆற்றுகர்கி சளிப்போர் அறவிலை பகர்வோர் 

ஆற்ர மாக்கள் அரும்படு களைவோர் 

மேற்றே யுலகின் மெய்ச்கெறி வாழ்க்கை ?? 

என்னும் உண்மை இவ் வம்மையால் மேற்கொள்ளப்பட் 

௨௮. செல்வமுடையார்க்குப் பல்வகைச் சுவை நிரம்பிய 
உணவுகள்ப் படைத்தல் அறமாகாசெனவும் ௮ஃது ஆச 
வாச நீர்மையேயாமெனவும் உணார்தமையால், ௮ம் முறை 
கைவிடப்பட்டுக் குருடர், முடவர், செவிடர், ஆதரவில்லோர், 
நோய்த்துன்பமுடையோர் ஆசிய எளிய மக்களுக்கே இவ 
றம் பயன்படுவதாயிற்று. இவ வன்ன தானமாகிய அறம் 

புரிதற்கு ஏற்ற இடமாகக் காவிரிப்பூம் பட்டினத்திலுள்ள 
“ உலக அறவி”” என்னும் ஊரம்பலத்தைச் தெரிர்சடைக் 
Bora,
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அங்கே உதயகுமாஸ் கன்மேற் காதலுடையவனாய் 

“வரு கலை யறிஈ்து அவனால் இடையூறு கேசவுங்கூடுமென்று 

எண்ணிக் காயசண்டிகை என்னும் வித்தியாகரப் பெண் 
ணின் உருவக்கை மேற்கொண்டு, தன் அறச்செயலைப் புரி 

வாளாயினள். அவ். வமயம், காயசண்டிகையின் கணவ 

னாகிய காஞ்சனன் என்பான், தன் மனைவியைக் காதலித்த 

காகத் தவறுபட நினைந்து உதயகுமாரனை வாளா லெறிந்து 

கொன்றான். இச் செயலை அறிந்த உதயகுமாரன் தந்ைத 

யாகிய அசசன், தன் மகன் கொல்ப்பட்டஅ குறித்துச் 

சனமுடையஞய் மணிமேகலையைச் கிறைப்படுத்தினான். 

அவ் வசசன் மனைவியாகிய இசாசமாதேவி என்பாள், 

மணிமேகலைக்கு நலஞ்செய்வதாக வெளிக்காட்டிக் அன் 

புறத்தும் கினைவுடையளாய் அவளைச் சிறையினின் அம் 

விடுவித்து, மபக்கு மருந்தை உணவிற் கலந்து ஊட்டியும், 

புமூக்கறையில் அடைத்தும், காமுகன் ஒருவனை விடுத்துப் 

பழியுண்டாக்க மூயன்றும் பலவாறு கொடுமை செய்தனள். 

மணிமேகலை இக் கொடுக் துன்பங்களை யெல்லாம் பொறுத் 

அக்கொண்டு, தான் எய்திய கல இத்திகளால் அவ் விடை 

யூறுகளைக் கடக், சிறிதும் வாட்டமின்றி யிருந்தனள். இக் 

நிலையை அறிந்த இசாசமாதேவி அச்சழுற்று, * மகனை 

இழக்க தூன்பம் பொறுக்கலாற்றாது இத் தீங்குகளைச் செய் 

> என்று மணிமேகலையை சேன், பொறுத்தருளவேண்டும் 

(வேண்ட, மணிமேகலை அவள் அன்பத்தை யொழிக்குமுக 

மாக உண்மைப் பொருளை மனக்கொளத் தெருட்டி, ௮ருள 

.றத்தைக் கடைப்பிடிக்கச் செய்தனள். r 

மசனது இறப்பால் அயருறும் இசாசமாதேவிக்கு 

மணிமேகலை கூறிய பொருளுசையால் அவள றிவு ட ] 

O galls ர தென்பது புலனாம்.
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* உடற்கழு தனையோ உயிர்க்கழு தனையோ 
உடற்கழு தனையேல் உன்மகன் றன்னை 
எடுத்தப் புறங்காட் டிட்டனர் யாரே £ 

உயிர்க்கழு தனையேல் உயிர்புகும் புக்கில் ' 
செயப்பாட்டு வினையால் தெரிஈ* ணர் வரிய* 

அவ்வுயிர்க் கன்பினை யாயின் ஆய்தொடி 

எவ்வுயிர்க் காயினும் இரல்கல் வேண்டும் ?? 

என்பது ௮ப் பொருளுமையாம். இதன்கட் குறிக்கப்பட்ட 

பொருள், * உடல் ஓழிந்ததற்கு அழுதேனென்றால் அவ் 

வுடலைச் சுடலையில் இடக் கொடுத்தது யார்? நீயன்றோ? 

அன்றி, உயிர் நீங்கியதற்கு அழுதேனென்றால், அவ்வுயிர் 

நித்தியமாகலின் ௮௮ செய்த வினைவழி தர் உடல் எடுத் 

திருக்கும் ; அவ் வுடல் இன்னதென கம்மால் தெரிந்து 

கொள்ளுதல் அரிது ; அவ் வுயிர்க்கு அன்புசெய்ய விரும் 

பின் உலகத்துள்ள எவ்வுயிர்களுக்கும் இசங்கல்வேண்டும் ; 

அங்கனம் இசங்குவையாயின் பலவாகிய அவ்வுயிர் க தொகு 

திகளுள், கின்மகன் உயிரும் ஓன்ராமாதலின் அதற்கு 

அன்பு செய்தனை யாவை ' என்பதாம். இங்கனம் அவள் 

துயரம் ஒழிதற்குரிய கெறியைக்காட்டி, அதன் முகமாக ௮௬ 

ளறச்சை மேற்கொள்ளச் செய்த மணிமேகலையின் தெளிந்த. 

நுண்ணறிவுத் திறனும், அருளறத்திலுள்ள விருப்பமும் 
பாராட்டத் தக்கன. இவள் உபதேசச் சிறப்பைக் குறித்து, 
“மகனை இழந்தமையால் நேர்ந்த அயசமாகிய கெருப்பு, 

மனம் விறகாகப் பற்றி உள்ளத்தைச் ச௬டுதலின், ஞான 

மாகிய ஈல்ல நீரைச் தெளித்து அ௮விக்கனள் ” என்னும் 

பொருள் தோன்ற, 

: ஞான ஈன்னீர் ஈன்கனச் தெளித்து த் 

தேனா சோதி செவிழுதல் வார்த்து 

மகன்றுயர் செருப்பா மனம்விற காக 

அகஞ்சுடு வெச்தீ ஆயிழை அவிப்ப ?? 

என்ற ஆசரியர் பாராட்டியுள்ளார்.
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இஃதன்றி, மணிமேகலை தன் ஆற்றலால் அச் ஈகாரத் 

துள்ள சிறைச்சாலையை அடைந்து தண்டிக்கப்பட்டுப் படி 

யால் வாடிய மக்களுக்கு வேண்டுமளவு உணவவித்தும், 

அவர்களுக்கு அறிவுளை பகர்ந்தும் அச் சிறைச் சாலையை 

அறச் சாலையாக்கிப் பலவகைப் புண்ணியச் செயல்களும் 

நடைபெறும்படி அரசனைக் கொண்டு செய்வித்சனள். 

இக் காலத்தில் சிறைச்சாலையைச் சீர்திருத்துவதற்கு முற்படும் 
விருப்பழுடைய பெரியோர்களுக்கு இம் மணிமேகலையின் 
அருஞ்செயல் வழிகாட்டியாக உள்ளதாகும். ,கனக்குப் பல 
வகைக் கொடுஞ் செயல்களால் தீங்கிமைக்சத இராசமா 

தேவியை வெது, அவள் அறியாமையை ஓழித். து, அவக 

ஈல்வழிப்படுத்திய பேருசவியை நினைக்குங்கால் திருவள்ளுவ 

தேவர் அரிகினாராய்க்து கூறிய, 

2 இன்னாசெய் காரை யொறுத்தல் அவர்சாண 

ஈன்னயஞ் செய்து விடல் ?? 

! இன்னா செய்தார்கீகும் இணியவே செய்யாச்கால் 

என்ன பயத்ததோ சால்பு ?? 

என்னும் இருக்குறள்கள் ஈம் கினைவின்முன் நிற்பனவாம். 

ஒருவன், தனக்குக் நுன்பஞ் செய்தார்க்த அவர் நாணும்படி 

நன்மை செய்தலே அவரைத் தண்டித்ததாரும் என்னும் 

பொருளஞசை மணிமேகலை வாழ்க்கையில் தலைநின்று விளங் 
குவதொன்று. இங்கனம் மணிமேகலை தன் வாழ்சாளிற் 

பெரும் பகுதிபைப் பிறர்க்கு நலம் செய்தலிலேயே கழித்த 

னள். கணிகையர் குலத்தில் சோன்றிக் கட்டழகும் 

யெளவனமும் வாய்க்கப் பெற்றும் அசசகூமானால் பல 

முறை விரும்பப்பட்டும், இழிதகவாகிய காம கிலையில் உள் 

ள.த்தைச் செல்லவிடாது தனக்குத் தீங்கு செய்தார்க்கும் 

நன்மையே செய்தும், உரிய சமயங்களில். அறவுளைகளைக் 

கொண்டு அறிவுக் கலக்கமுற்றாளரைக் தேற்றியும் ௮ரு
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SEP வளர்த்த Gryggenn மணிமேகலைக்சே சிறந்த 

தாகும். தி திருவள்ளுவர் தவத்தின் இலக்கணக் கூறுங்கால், 

“ உற்றகோய் சோன்ற லுயிர்க்குறுகண் செய்யாமை 

யற்றே தவத்திற் குரு ?? 

என்றனர். தனக்கு நேர்ந்த பலவகைத் அுன்பங்களையும் 

பொறுத்துப் 'பிறவுயிர்களுக்கு ஒரு சிறிதும் அன்பஞ் 

செய்யாமையோடு நன்மையும் பரிந்த. sale செல்வி 

யாக விளங்கெமையின், மணிமேகலையே அதற்கு இலக்கிய 

மாவாள். 

இன்னும் இவ் வம்மை, சாவக நாடு, இலங்கை முதலிய 

அயல் நாட்டு யாத்திரையையும், வஞ் காஞ்டி முதலிய 

உண்ணாட்டுச் செலவையும் மேற்கொண்டு, YOST BB 

பற்பல அறங்களைப் புரிந்தும், ஞான மிக்க தவன் செல்வர் 

களிடத்தில் தருமோபதேசங்களைப் பெற்றும், பற்பல சமய 

உண்மைகளைக்கேட்டும், சிறப்பாகப் பெளத்த மச் உண்மை. 

களை உணர்ந்தும் ஓழு குவாளாயினுள். அறிவு வளர்ச்சி 

யடைதற்கு அயல் காட்டு யாத்திசை பெரிதும் உதவியாகு 

மென்னும் உண்மையையும் இவ்வம்மை சரிதம் புலப்படுத் 

அவதாகும். 

.. சமயவாதிகள் பற்பலசை அடுத்து உண்மை தெனி' 

தற்கு வாதித்ததும், மாறுபட்ட கொள்கைபுடையாரைன் 

தருத்தியதம் வியப்பை அளிப்பனவாம். ஒரு சமயம், 

காட்சியளவை ஒன்றனையே கடைப்பிடித்து அறநமானமப் 

பிரமாணத்தை ஏற்றுக்கொள்ளாத பூத்வா தியை யடுத்து. 

இவ்வம்மை தேற்றிய முறை அரிதினும் அரிது. அப் பூத 

வாதியை நோக்கி அம்மையார், கின் தந்ைத தாயார் யாவ 

சென, அன்னாசை அவன் காட்டினனாக, * காட்சியளவை 

யொன்றனையே கடைப்பிடிக்கும் நினக்கு இவர் எப்படித்
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தர்தை தாயார் ஆவார் ; சாட்சியில் வைத்து எவ்வாறு 

காணமூடியும் ? என வினவ, அவன் சலக்கமுற்றுத், தன் 

கொள்சையைக் சடைப்பிடிக்குகிமிக்தம் தந்தை தாயரளை 

ஏற்றுக்கொள்ளாது ஓழிப்பதா ? அல்லது அவரை ஏற்றுக் 

கொள்ளு நிமித்தம் ன் கொள்கையைவிட்டு ஓழிப்பதா [ Pp 

என்னும் ஊசலாட்டத்திற்கு அளாயினான். இங்கனம் 

தந்தை தாயரளை விட்டொழிக்க மனம் வாசாது அ௱்கிலையில் 

மணிமேகலை, 

: தந்ைத தாயை அனுமானத் தாலலது 

இச்த ஞாலத் தெவ்வகை யறிவாய் ?? 

என்று தேற்றுவா ளாயினாள். 

இவள், இளமை நிலையாமை யாக்கை நிலையாமை 

முதலியவற்றைப் பிறர்க்கு எடுத்துக்காட்டி நல்வழிப் படுத் 
தந் திறமையில் மிகச் சிறந்தவளென்பதற்கு' இவ்வாலாற் 
ஆப் பகுதியிற் சண்ட வேது இல சான்றுகளும் உள. 

அவற்றுள், முன்னர்க் காமவேட்கையிற் சிக்குண்ட உதய 

குமரனுக்கு இளமை நியா மையை அறிவுறுத்த எண்ணி, 

அப்பொழுது அங்கே இயல்பாக வந்த முதிர்பருவத் தின 

ளாய ஒருத்தியைக் காட்டிப், பண்டு வனப்புடையனவாக 

இருந்த அவள் உடல் உறுப்புக்கள் இப்போது வன்மை 

குறைந்து அழகிழர் திருத்தலைக் குறித்து, 
: தண்ணறல் வண்ணச் இரிஈ்துவே ரக 

வெண்மண லாகிய கூர்தல் காணாய் '* 

என்பு முதலாக ஏனை புறப்புக்களின் வேறுபாட்டையும் 

விளக்கிக் காட்டி முடி.வில், 

* பூவினுஞ் சாச்தினும் புலால்மறை,த் Burgas 

தூதனும் மணியினும் தொல்லோர் வகுத்த 

வஞ்சர் தெரியாய் மன்னவன் மகனே ?? 

என்ற தெளிவு த்தியதொன்௮ு.
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சாவகராட் டரசனாகப புண்ணியராசனைக் கண்டு, 

அவன் முற்பிறப்பில் அபுத்தகை இருந்து அருளறம் 
(பேணிய செயலை எடுத்துக் காட்டி, அவனுக்கு நேர்ந்த 

மயக்கத்தைச் தெளிவித்துக் தருமோபதேசஞ் செய்து நன் 

'னெழிப் படுத்தியது மற்றொன்று. 

இங்கனம் பல்லாற்றானும் பலர்க்கும் உதவிபுசிர்து 

மூடிவில் வஞ்சி ஈகரத்திற் சென்று, சமயவாதிகள் பற்பல 

'சோடு வாதப்போர் ஈடத்தித், கள்ஞவன தள்ளிக் கொள்ளு 

வன கொண்டு காஞ்சியம்பதிக்குச் சென்று, அறவண அடி. 

களை யடுத்துத் தத்துவ ஞானங் கைவரப் பெற்றுப் பவத் 

திறம் அறுகெனத் தவச்செயலில் தலைப்பட்ட மணிமேகலை 

யின் சிறந்த வாழ்க்கை வரலாறு, அறிவுடை யுலகம் கன் 

னெறிப்படுதற்குச் சிறந்த வழிகாட்டியாக உள்ளதகென்பது 

'தெளிவாம்.
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ஒல்லாதது - பொருச்தா 
தன. சலாம் - கலகம். 

கோட்டம் - மாறுபாடு.
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மெய்ப்பாட்டினியல்புகளை 
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ஒரு தலை - தணிவு. 
புலம் - அறிவு. 
(பாட்டு) மல்லல் - வளம், 

வெறுக்கை - செல்வம். 

மண்ணுறுச்சல் - அணி 

செய்தல். கருவூலம் - கி.இ 
யறை. 
இடர் - அன்பம்,. 

மறைவு - இரக௫இயம். ஒருப் 

படல் - உடன்படல். பரி 

எல் - ஈன்கொடை, இழி 

தல் - இறங்குதல், 

ஒளி - ஒருவன் உளனாய 
காலத்தே ஈன்கா மதிக்கப் 

படுதல், அஞ்சுதல் - உறவ் 

27. 

28, 

80. 

él. 
32. 

33. 
bd. 

35. 

40. 

41 

42, 

GSH. அவி-ேேவருணவு. 

அறிதன் மாலைய௫ - அழி? 
யும் இயல்புள்ளது. வல 

வன் - ஊர்தியை உய்ப் 

பவன், வானவூர்தி - தேவ 

விமானம். அருண்மொழித் 
கேவர் - சேக்கிழார். 

பூரத்தல் - காத்தல். 

செவ்வி - தன்மை, 
சாதனம் - கருவி, பெருஞ் 
சோற்றில்லம் - அன்ன 
சத்இரம். 

மிசைதல் - உண்டல். 
சலம் - ஒழுக்கம், 

ஆக்கிரம் - தெலுங்கு, 
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போக - முடிவுபோக. 
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கோள். உறுப்பி-உறுப்புக் 

களையுடையது. . உலப்பு = 

கெடுதல்,
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ரம். ரூருரை - வஞ்சினம். 

இகல் - பகைமை, எலஸ்கு - 

நுண்ணறிவு. குழி இ-கூடி.. 
முூனிதல் - வெறுத்தல், 
தேற்றல் - செளிவித்தல். 

இழுக்கு - குற்றம், 
எள்ளி - இகழ்க்து. இன் 

னல் - அன் பம். சவி 

லாமை - செரல்லாமை. 
கூறு கொள்ளல் - பங்கிட் 

56. 

57. 

58. 
60. 

61. 
62. 

63. 
04. 

66. 

08. 

69. 
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REG Error ore. 

ஈடுவண் - ஈடு, நீர்மை - 
தன்மை. கட்டல் - 

. களைகளை தல். 

பைங்கூழ் - பயிர். இயன் 

மதி - இயற்கை யறிவு. 
மலிசல் - நிறைதல். 

வண்மை - கொடை. மின்- 
சாண்மின். ர்த்தி - மிகு 
புகழ். விஞ்சல் - மிகுதல். 
அணிமை - சமீபம். 

Gace! ara) #é@r 

Por FEV } நீதி, 
பரிபாலனம் - காத்தல். 

(பாட்டு) மன்பதை - மக் 
கட் கூட்டம், ௮ரசிறை - 

அசசனுக்குக் கொடுக்கப் 
படும் கப்பம், வேதனம் - 

கூலி. ஒற்றர் - தம்மாச 

னுக்கு உரிய செய்திகளை 
மறைவிற் கண்டு கூறு 
வோர். 

ஆள்வினை - முயற்ளி. 
பேழை - பெட்டி. 

ஞானதினகார் - ஞான 

சூரியர். ஐயம் - இதுமீவா 

௮.தவோ என ஒன்றிலும் 

sexta கொள்ளாமை, 

இரிபு ஒன்றை மற்றொன் 
GEE Kook sev. 
பற்று - விருப்பம். பந்தம் - 

பாசம். பவம் - பிறப்பு, 

கொன் - பெருமை, பரி - 

குதிரை. ஞாலம் - பூமி. 

கூடர்த்தமதி - அண்ணதிவு. 
ஹேூல் - மேகம். ௮லக்தல் - 
அன்புறல். வாஞ்டுப்பது -
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விரும்புவது. அத்துவித 
நிலை - இரண்டற்ற நிலை. 

(பாட்டு) எமம் - கரவல், 

ஒளடவராகம் - ஐடம் ௮ு ௬ரங் 

களாலாய ராகம் இதனைச் 

இறத் திறம் என்ப, 
(பாட்டு) தெதொடுதல் - 
தோண்டுதல், ஆராமை - 

போன்பு. பற்றுக்கோடு - 
ஆதரவு, 

73. கானம் - இசை, எழு 

பிறப்பு - கூரல் முதலிய 
ஏழிசையின் தோற்றம், 
அதுபானம்-மருச்தை உட் 

கொள்ளுதற்கு உடனா 

கக் கொள்ளும் சுவைப் 

பொருள். அருட்குறி வு 

இலிங்க முதலியன. 

72. 

74. அதமிலி- ஆதரவற்றவன். 
இடர்ப்பாடு - அன்பம். 

மாற்றம் மனங்கழிய கிற் 

றல்-பேச்சுக்காம் நினைவிற் 

கும் அடங்கா நிற்றல், 

76. கொள்கலம் - பாத்திரம். 
18. (பா ட்டூ) வசை - பழி. 

௪சை - விருப்பம், snl 

சப - குற்றம் நீங்க, 

கசச்த மொழி - குறிப்புச் 

சொல். பேறு - இலாபம். 

79. (பாட்டு) அவிதல் - கெடு 
கல். 

மேவன - விரும்புவன. 
அவலம் - தன்பம். நியமிப் 

பார் - கட்டளையிடுவார். கய 

மை - இழ்மை, 

80. விம்மிஜம் - வியப்பு. 

மாப்பு - செருக்கு. (பாட்டு) 

75. 

இது. 

குறிப்புசை 

பீலி - மயிலிறகு. சண்: உடலி 
டம். கோன் காழ் atu” 

காம்பு. கடி - காவல், ககர் - 

௮ரசமாளிகை. கோரடு- விளி 

ம்பு. கு.ற்றில் - குறிய கொட் 
டூல். 

81. கங்கு - விளிம்பு. பணிக் 

களரி-தொழில் செய்யுமிடம், 

(பாட்டு) ஆகுப - ஆவர். வேட் 

டோர் - விரும்பினோர். 

82. (பாட்டு) அமர - போர். 
ஊறு - புண். வடு - தழும்பு. 

இன்னார் - துன்ப முடையார். 

88 வினோதம் - விளையாட்டு. 
வானப்பிரச்சம் - காடுறை 

நிலை. மான் பேடு - பெண் 

மான். 

95. (பாட்ட) சலித்கல் - தழைச் 

தல். 
87. (பாட்டு) பாற - இதற. 
88. இடையூ௮ - அன்பம், 

89. மூூழ்த தல்-தோன்.று தல். 
எதிர்பெய்து பரிதல் - உருவு 

வெளிப்பாடு கண்டு வருந்தல், 

90. (பாட்டு) கோலி - வளைத் அ. 

ot = ம்பு. மர - மாவடு, 

(பாட்டு) எயிறு - பல். 

கொரங்கு - தேன். ஓவியம் - 

இத்திரம். அடர்ச்.த-அ௮டக்க. 

91. (பாட்டு) வேழம் - விளாம் 

பழத்திற்கு வரும் ஒருவகை 
சோய்.  வெள்ளில் - விளாம் 

பழம். அடிலிகை - எழுது 
கோல். (பாட்ட) இழி-ஓவிய 
மெழுஅதற்குறிய ஆடை. 
நீட்டுதல் - எழுதுதல். 
(பாட்டு) சாட்டம் - பார்வை.



குறிப்புளை 

93-௬(பாட்டு) போதகம் - பொழு 

‘ இத்த த; யானை. அரும்பிடர்- 

அரும்பு 4 இடர். அரும் 4 
பிடர் எனப்பிிக்க. இடர் - 

பிரிவுத் துன்பம். கணத்தல் - 

பிரிசல். இறும்பூ.அு-பு.துமை. 

94, விரகவிதனம் - பிரிவுக் அன் 

கோட்டம் - வளைவு 
மாறுபாடு, பூவாளி - மலசம்பு, 

அவகாசம்-காலம். பித்திகை- 
இறு சண்பகம். 

95. கணிகையர் - பரத்தையர், 

காச.ற்கிழமை - அள் புரிமை. 

97. செவ்வி - விருப்பம். 

100. புலனெறி வழக்கம்-செய் 

யுள் வழக்கு. 

101. கிமித்தம் காரணம் உய்ச் 

அணல் - ஆசாய்ஈ தறி தல். 

402, (பாட்டு) ' சாமர் - அழகு. 

குன்றி - குன்றிமணி. உடுக் 
கை-அஆடை, பக - பிளவுபட. 

ஏமவைசல் - இன்பசகாள். 

303. நிவர்தோங்குதல் - மிக 
உயர்ச் இருத்தல், பதுமம் - 
தாமரை மலர். பாயல் - 

படுக்சை 

1084, சரனிலம் - கூ.றிஞ்சு, 
pats, மருதம், கெய்தல். 
ஐர் கணை -ஐவகை யொழுச்கம் 

புணர்தல் மு.சலியன. 
105. படிவம் - வடிவம். 

பம். 

செவ் 
வேள் -முருகன், அளி-அருள் 

செய்தல். தெறல் - தண்டித் 

தல், 

107. ஒருபுடை - ஒரு பகுதி. 
108. பாட்டு) கோடு - கொம்பு, 

தவச் சிறி - மிசச் றிது. 
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(பாட்டூ, வீழ்தல்-விரும்பு தல். 

காழ்-விை, ஏர்தல்-£வகன். 
109. (பாட்டு) குருளை - குட்டி. 

அணங்குதல் - அன்புறு த்.தல். 
110. (பாட்டு) அஞ்சனச்கோல்- 

மைதீட்டுங்கோல். குஞ்சரம்- 
யானை. நூதி..தானை. (பாட்டு) 
ஞாட்பு-போர், ஈண்ணார்-பகை 
வர். பீடு - பெருமை. கழழ் 

அரை - இடித்துரைக்கும் 

சொல், (பாட்டு) கேளிர்விளி. 

குறை - காரியம். ஞாயிறு « 

சூரியன். அறை - பாறை. 

சோன்றுகொள்ளல்- பொதுத் 

அக் கொள்ளல், 

112. விண் - ஆகாயம். 
118. (பாட்டு) அழால் - வருச் 

காதே. அழுங்குவர்- தவிர்வர். 
(பாட்டு) முூன்னுவ - நினைப் 

பன. 
115. பாட்டு) தாக்கலை - தாவு 

இன்ற அண் குரங்கு. பெரும் 
பிறிது - இறப்பு. கைம்மை - 
கணவனை இழத்த நிலை, 

உய்யா-ஆற்றாத. மர்தி-பெண் 

குரங்கு. இளை-சுற்றம், வாரல் 
வாசாதொழிக. 

110. புள்-பறவை. 
உண்மை. 

117. (பாட்டு) கால - காலினை 
யுடைய. ஆரல் - ஒருவகை 

மீன். குருகு - காரை, 

119. (பாட்டு) பெற்றி- தன்மை. 

பாண்மகன் - பாணன், 

பட்டுழி - இறச்தவிடத், 

தாது -தேன். ஈயன் - பசை; 

என்றது செல்வத்தை. 

வாய்மை -
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120. (பாட்டு) அருச்தவப்படுக் 
தீல்-அரிய தவ வழியிற் சேர்த் 
தல், யாவதம்-ஏறிதும், இரு 
மேஅகுரவர் - தாய் த௫்தையர். 

பரவசம் - தன்வயமிழத்தல். 

(பாட்டு) வருணக்காப்பு- 

சாதிக்கேற்ற காவல், sus 

தல் - விரும்புதல். 

121, பாட்டு) கச்தசாலி - 

Apts வாசனையுள்ள ஒரு 

வகை மெல். கழிபெருவித்து- 
மிகச் இறர்ச விதை, களர் - 
உப்பு நிலம், 

122. (பாட்டு) விழுப்பம் - 
இறப்பு. சல்விப்பெரும்புணை- 
கல்வியாகயெ பெரிய தெப்பம். 
விடூஉம் - நீக்கும். இசைச் 

சொல்-புகழ்மொழி, நிமிர் தல்- 
பேசமுயறல். ஆற்றுசர் - 

பொறுக்கும் வன் மையுடையவ 

சாய செல்வர். பகர்வோர்- 

விற்போர். ஆற்றாமாக்கள் - 
தரித்இரர். மேற்று-மேல. 

1238 எறிதல் - வெட்டுதல், 

குதிப்புசை 

புழுக்கறை - காற்று வெளிச் 
சம் இல்லாத அறை, தெறு 
டல் - தெளிவிச்சல். 

124, ( பாட்டு ) புறங்காடு - 

மயானம். புக்கல்-புசலிடம். 
வினை-ஈல்வினை, Galen. opus 
தொடி - விளி. (பாட்டு) ஈன் 

க்னம்-சன்றாக, சேனாசோ இ- 
(இராசமாதேலி) தேன் 
பொருச்சிய கூர்தலையுடை 

யவள். செலிழூதல் - செவியி 

டம், மகன் துயர் - புத்திர 
. சோகம். 

126. (பாட்டு) சோன்றல் - 
பொறுத்தல். உறுகண்-துன் 

பம். அற்று-அத்தன்மைத்அ. 
பூதவாதி - te முதலிய 

காட்டுப் பொருள்களையே 

பொருளெனக் கொள்பவன். 

121. ஊசலாட்டு - ஓரிடத்தும் 
நிலைபெராமை.வனப்பு-அழகு. 

சீ 

(பாட்டு) அறல் - கருமணல்.. 

ஆடை. 

* 
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